
 

Исаева Ф.А.,Мўъминов Њ.Ќ. 
 
 

 
 
 
 
 

Забони арабї 
 

Китоби дарсї барои синфи 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Душанбе 2008 



 2 

Араб. 
 Исаева Ф.А., Мўъминов Њ.Ќ. 
Забони арабї барои синфи 9.- 
Душанбе: Маориф, 2008. 
 

Китоби дарсї дар кафедраи  
филологияи араби ДДМТ омода 

    гардидааст. 
 
 
 
 
Муњаррир: Сулаймонов С. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(С)  Исаева Ф.А., Мўъминов Њ.Ќ. 2008 
 
 
 



 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Заменить рисунок 
Дарсњои 1-2 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед 

 عِیدُ الإسْتِقْلالِ
اسِعِ مِنْ شَھْرِ  عِیدُ الإسْتِقْلالِ التّاجِیكِيِّ یَكُونُ فِي الیَوْمِ التَّ

وَقَدِ اسْتَقَلَّتْ جُمْھُورِیَّةُ تاجِیكِسْتانَ . مِنْ كُلَِ عامٍ) ٩|٩(بِرَ مْسِبْتَ
 م وَالإسْتِقْلالُ مُناسَبَةٌ مُھِمَّةٌ وَلَھا ١٩٩١نَةِ بِحُكْمِھا في السَّ

حْتِفالاً اِھِ عُطْلَةٌ رَسْمِیَّةٌ في كُلِّ مُؤَسَّساتِ الدَّوْلَةِ وَتَحْتَفِلُ البِلادُ بِ
  .كَبیرًا

 
 
 
 
 
 

  
Рисунки: карта , флаг, герб или праздник на стадионе 

Машќи 2. Шеъри зеринро азёд кунед: 
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لعِیدُ جاءَا  

لعِیدُ جاءَ     أَھْلاً بِھِا  

 كُلُّ الھَناءِ     في قُرْبِھِ

 أَھْلاً بِھِ     أَھْلاً بِھِ

 عِیدُ السَّعادةِ والطَرَبِ

دُ التَّھانَئِ وَاللَعَبِعِی  

 أَھْلا بِھِ     أَھلاً بِھِ

 یا إِخْوَتِي   عِیدٌ سَعیدٌ

 یا إِخْوَتي  عُمرٌ مَدِیدٌ

 أَھلا بِھِ     أَھْلا بِھِ

 

 
 
 
 
 
Заменить рисунок  
Машќи 3 .Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 
 ид   عِیدٌ 

لالٌقْتِسْ   إ истиќлолият 
لَّقَتَاسْ) لُّقِتَسْیَ  ( соњибихтиёр шудан 

   њокимият   حُكْمٌ
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 хайра маќдам ба ў   أَھْلا بِھِ
 саодат, хушбахтї ھَناءٌ
  иди саодат ва хурсандї    عِیدُ السَّعادَةِ وَالطَرَبِ

 тањният   (تَھانِئُ) تَھْنِئَةٌ
 умри дароз   عُمْرٌ مَدِیدٌ

ةٌمَّھِمناسَبة مُ    муносибати муњим 
ةٌسَّسَؤَمُ)  سَّساتٌؤَمُ(    муассиса 

 муассисањои давлатї   مُؤَسَّساتُ الدَّوْلَةِ
حْتَفَلَاِ) یَحْتَفِلُ(    ид (тантана) кардан, љашн 

гирифтан 
 
Дарсњои 3-4 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва тарчума 
кунед: 
 

یفُصِلمَا  
 ى إلَدُّ الحَرُّ فَیَذْھَبُ بَعْضُ الناسِتَشْ یَفِیْ الصَّلِصْفي فَ         

 القُرَى حَیْثُ یَتَمَتَّّعُونَ بِالھَوائِي ى إلَبُھَذْ یَنْ مَمْھُنْمِ. فِصایِالمَ
.النَقِيِّ وَالجَوِّ الھادِئِ وَسَطَ المَزارِعِ الخَضْرَاءِ  

ونَ فالَ یَلْعَبُطْى الأَرَالبَحْرِ، حَیْثُ تََ ىوَمِنْھُمْ مَنْ یَذْھَبُ إلَ        
وْ وْ یَسْبَحونَ في الماءِ أَمالِ وَیَمْرَحونَ قُرْبَ الشاطِئِ أَ الرِّىعَلَ

.یَرْكَبونَ السُفُنَ  
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед ва онњоро аз ёд кунед: 
یفٌصِمَ)فُصایِمَ(    истироњатгоњи тобистона 

رُّالحَ دُّتَشْْ یَ)دَّتَشْاِ(   њарорат баланд мешавад  
تَمَتَّعَ)یَتَمَتَّعُ(  њузур кардан, њаловат бурдан 

يٌّقِنَ    тоза 
زْرَعَةٌ مَ )زارعُمَ(    мазраа, замини кишт, киштзор 

ئُھادِوُّ اللجَا    њавои оромибахш 
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ثُیْحَ    дар љое, ки 
لٌمْرَ  )مالٌرِ(   рег 
حَرِمَ  )حُرَمْیَ(    бо шавќу завќ бозї кардан  

ئٌشاطِ    соњил 
ىقَضَ) یَقْضِي(    гузарондан 

Машќи 3. Ба саволњои зерин љавоб дињед  
؟فَیْ الصَّبُّ الناسُحِماذا یُلِ  
؟فِیْ في الصَّاسُ النّبُھَذْ یَنَیْ أَىإلَ  
؟بالِ الجِصیفِفي مَ مْھَقاتَوْ أَفالُطْي الأَضِقْ یَفَیْكَ  
؟رِحْ البَى إلَفِیْ في الصَّتَبْھَ ذَلْھَ  
؟ةَباحَبُّ السِّحِ تُلْھَ  
؟ةَینَفِ السَّتَبْكِ رَلْھَ  

؟فِایِصَ المَةُدَما فائِ  
Дарсњои 5-7  
 

Машќи 1. Шеъри зеринро хонед ва тарљума 
кунед. Онро аз ёд кунед. 

لمَصِیفُا  
یفاطِِ اللَّوَّهُجَ   وَ             یفا  صِلَ المَمَجْما أَ  
یناعِمَجْ أَاسِلنَّ لِ                         یفا  فِ الخَوظِلَّھُ  

رَحُفْنَي وَمِتَرْنَ  وَ                    رَحُ مال نَمْ الرِّىلَعَ  
ینافِ السَّبُكَرْنَ  وَ                     حُبَسْ نَیاهِي المِفِوَ  
بُعَلْ نَوجِلُالثُّبِ   وَ                   بُ ھَذْ نَالِب الجِىلَإِ  
یناعِھا المُسالَلْ   سَ                   بُرَشْ نَونِیُ العُنَمِ  
  الباقاتِعُمَجْنَ    وَ                    في الغاباتِولُجُنَ
وناصُحِتُ الغُنْنَ  وَ                       حاتِوْي الدَّلِتَعْنَوَ  

ھباحَالسِّ وَزَفْالقْ وَ                      ھ احَیَنَ السِّسَحْما أَ  
ینانِ یُضْلٍمَ عَنْ  مِ                        احَھ ي الرَّقَلْ نَھناكَ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

لَمَجْما أَ   чї хел зебо аст!  аљаб зебо аст! 
 соя  ظِلٌّ

يمِتَرْنَ  )يمَتَإرْ(     мо дароз мекашем  
فَرِحَ   )حَرَفْیَ (  хурсандї кардан 

ةٌینَفِسَ    киштї 
جٌلْثَ   )وجٌلُثُ(    барф 

نٌیْعَ   )ونٌیُعُ(    чашма 
 оби хунуки чашма   سَلْسالٌ

ینٌمُعِ    ёвар, ёрдамдињанда 
لَاج   )لُیَجو(   ќадам задан 

ةٌ باقَ)اتٌباقَ(   дастагул 
ىلَتَعْإِ  )يلِتَعْیَ(َ   боло рафтан 

 дарахти калон  دَوْحَةٌ
نَحَتَ   )تُحِنْیَ(    шикастан 

نَسَحْما أَ   чї хуб аст! аљаб хуб аст! 
ىأَضْنَ   )يیُضْنِ(   лоѓар кардан  

ةَاحَ الرَّ نَلْقَي   )يَقِلَ(  роњат мекунем, њаловат мебарем, 
њузур мекунем   

Машќи 3. Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
؟فَیْي الصَّضِقْ تَنَیْأَ  

؟رِحْئ البَ شاطِىلَ عَفالُطْ الأَلُمَعْماذا یَ  
.یفِصِي المَ فِكَبُي تُعْجِتِ الَّ الأشیاءَكُرْأُذْ  

؟ في الغاباتِلُمَعْماذا تَ  
Машќи 4. Муколамаи зеринро хонед ва 

тарљума кунед: 
؟كَتُحَّصِكَیْفَ حالُك وَ! صَباحَ الخَیْرِ، یا فیروز-  
تَ؟نْ أَفَیْكَةٍ، وَیَعافِ وَرٍیْخَنا بِأَ! راد، یا مُورِ النُّباحَصَ-  
؟فِیْ الصَّةَلَطْ عُتَیْضَ قَنَیْأَ. ضاًیْ أَةٍیَعافِ وَرٍیْخَنا بِأَ-  
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.يتِدَّجَى وَدِِّ جَناكَ ھُنُكُسْیَ. ةِیَرْ في القَفِیْ الصَّةَلَطْ عُتُیْضَقَ-  
Рисунок: лето, пляж на берегу реки, дети 

играют, купаются 

 
Дарси 8 

Машќи 1. Феълњои  َغЙلَس   (и)   ва َطَفϿر  (у) -
ро дар замони њозира-оянда тасриф кунед. 

Машќи 2. Љумлањои зеринро тарљума кунед: 
غْسِلُ وَجْھِي وَیَدَىَّ ثُمَّ أَ. انْھَضُ مِنَ النَّوْمِ باكِرًأَ) ومُقُأَ(       

فْطُرُ جْلِسُ وَرَاءَ الطاوِلَةِ وَأَبَعْدَ ذلِكَ أَ. بِالماءِ البارِدِ وَالصّابونِ
. المَدْرَسَةِىلَذْھَبُ إِكْلِ أَبَعْدَ الأَ. فْرادِ العائِلَةِیعِ أَمَعَ جَمِ  

Машќи 3. Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

 аз хоб мехезам     مِوْ النَّنَ مِضُھَنْ أَ )ومُقُأَ(
 барваќт    ارًباكِ

 шустан   لَسَغَ   )لُسِغْیَ(
ونٌصابُ      собун 

رَطَفَ  )رُطُفْیَ(    нонушта кардан 
Машќи 4. Ба љои нуќтањо феълњои мувофиќро 

дар замони њозира-оянда гузоред: 
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أُمّي في  ...  . المَدْرَسَةِىماھِرٌ الآنَ إل ...  .خِي القَھْوَةَأَ...
. رَفِیقِي في دوشَنْبَھ ...  .بي في المَصْنَعِأَ ...  .المَدْرَسَةِ الثَّانَوِیَّةِ

  .یرَةُ في المَعْھَدِبِأُخْتي الكَ...     
  ، )یَعْمَلُ( عَمِلَ   ،)یَذْھَبُ(بَ ذَھَ   ،)یَشْرَبُ(بَشرِ

)یدْرُسُ( دَرَسَ   ،)سْكُنُیَ(سَكَنَ  
 
Дарсњои 9-10 
 

Љумлањои саволї 
 Љумлањои саволї бо њиссачањои саволї(أ  ва 

  ماذا    ?чї-  ما   ?кї- مَنْ ) љонишинњои саволї ,(  لْھَ

-чї?   لِماذا  -барои чї?  ْلِمَن -ба кї,  барои кї?    َىٌّأ  

(Љ.З.– أَیَّةٌ     кадом? ва зарфњои саволї (َأَیْن куљо? 

نَیْأَ ىلَإِ  -ба куљо?   ْأَیْنَ مِن -аз куљо? َىمَت  -кай ?    َكَیْف   -
чї хел? чї тарз?   ْكَم   -чанд?, чї ќадар? ) сар 
мешаванд: 

ةٌ؟ تِلْمیذَ  ھِيَ  ھَلْ  Оё вай толиба аст? 
ذلِكَ؟  فَعَلْتَ  نْتَأَ أَ     Оё онро ту кардї? 

ھُوَ؟  مَنْ  Вай кист? 
ھذا؟  ما  Ин чист?       

؟سِرْالدَّ  دَعْبَ  لُمَعْتَ  ماذا  Баъди дарс шумо чї кор 
мекунед?  

البَیْتُ؟  ھذا  لِمَن  Ин хона аз они кист? 
؟نُكُسْ تَ عٍ شارِ يِّ أَ في  Ту дар кадом кўча зиндагонї 

мекунї? 
؟نُكُسْتَ نَیْأَ       Ту дар куљо зиндагонї мекунї? 

؟فِیْالصَّ في تُسافِرُ یْنَأَ ىلَإِ        Ба куљо сафар мекунї? 
؟ھذا عَرِفْتَ یْنَأَ مِنْ   Инро аз куљо донистї? 
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؟ القاھِرَةِ ىلَإِ تُسافِرُ يمَتَ  Ба Ќоњира кай сафар 
мекунї? 

؟ والِدَتِكَ حالُ كَیْفَ  Ањволи модарат ва 
хоњаронат чї хел? 
 

Машќи 1.Муколамаи зеринро хонед: 
يُّسِرَدْ المَمُوْلیَا  

كَیْلَ عَلامُلسّا: لعادِ  
.لامُ السَّكَیْلَعَوَ: رماھِ  
؟تَنْ أَفَیْكَ: لعادِ  
رٍیْخَنا بِلھ، أَ لِدُمْلحَا: رماھِ  
؟بُھَذْ تَنَیْ أَىإِل:لعادِ  
.ةِسَرَدْ المَىل إِبٌنا ذاھِأَ: رماھِ  
ةُ؟راسَ الدِِّئُبْتَدِ تََةٍ ساعَيِّفي أَ: لعادِ  

.اباحً صَةِنَامِ الثَّةِاعَ في السَّةُراسَدِّ الئُدِتَبْتَ: ماھر  
؟مِوْ في الیَكَدَنْا عِسًرْ دَمْكَ: عادل  
.روسٍ دُةُعَبْ سَمٍوْلَّ یَى كُدِنْعِ: ماھر  
؟سِرْ الدَّدَّةُ مُمْكَ: عادل  
ةًیقَقِ دَعونَبَرْأَسٌ وَمْ خَسِرْ الدَّةُمدَّ: ماھر  
؟كَلِصْي فَا فِمیذًلْ تِمْكَ: عادل  
.امیذًلْ تِلاثونَي ثَلِصْي فَفِ: ماھر  
؟ةُراسَي الدِّھِتَنْ تَةٍ ساعَيِّي أَفِ: عادل  
.رِھْ الظُّدَعْ بَةِعَابِ الرَّةِ الساعَمامِ في تَةُراسَي الدِّھِتَنْتَ: ماھر  

Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 
ба дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

ئُدِتَبْتَ) أَدَتَبْاِ(   оѓоз мегардад, сар мешавад 
يھِتَنْتَ)ىھَتَنْاِ(  анљом меёбад, интињо меёбад, ба 

охир мерасад 
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؟سِرْ الدَّةُدَّ مُمْكَ  давомнокии дарс чї ќадар аст? 
Машќи 3.Љумлањои зеринро ба  забони 

арабї тарљума кунед: 
Дар соли гузашта шумо дар синфи чандум 
мехондед? 
Имсол шумо дар синфи чандум мехонед? 
Шумо дар синфи нўњум кадом фанњои навро 
мехонед? 
Мо имрўз дарси таърих дорем. 

Машќи 4. Бо њамдигар дар бораи 
машѓулиятњои мактабиатон сўњбат кунед. 
 
Дарси 11 
 Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

تورِیَوْمُ الدَّسْ  
 فٍلْ أَةِنَن سَ مِرَبِمْوفَ نُرِھْ شَنْ مِسِادِ السَّمِوْي الیَفِوَ     

 مانِلَرْ البَلِ داخِنْمِ)  م١٩٩١|٠۶ (ینَعِسْتِ وَدٍواحِ وَمائةٍعِسْتِوَ
 جالاً رِیعُمِ الجَحَرِفَدیدِ وَ الجَستانَ تاجیكِورِتُسْ دَةِلادَ وِنْأُعْلِنَ عَ

 ایمِسْرَا وَیمِوْا قَیدً عِمِوْ الیَكَ ذلِذُنْ مُتورِسْمُ الدَّوْ یَحَبَصْأَوَ. ساءًنِوَ
إنَّ یَوْمَ الدَّسْتُورِ ھُوَ یَوْمٌ لِلعَدالَةِ .  عامٍلِّ في كُھِ بِلُفِتَحْ تَلِلدَّوْلَةِ 
.اوَاةِوَالمُس  

Машќи 2.Калимањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед. 

لِنَ     أُعْ эълон карда шуд 
 тавлид шудан, ба вуљуд омадан    وِلادَةٌ

ورٌتُسْ    دَ ќонуни асосї, конститутсия 
یعٌمِ    جَ њама 

حَرِفَ) حُرَفْیَ    ( хурсанд шудан 
جالٌ    رِ мардњо 
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ساءٌ    نِ занњо 
حَبَصْ     أَ шудан 
يٌّمِوْ   قَ миллї 
يٌّمِسْ    رَ расмї 

ةٌلَوْ     دَ давлат 
 сол   عامٌ
 адолат   عَدالَةٌ
 баробарї    مُساواةٌ
 Машќи 3. Дар бораи Рўзи Конститутсия наќл 
кунед. 
 
Дарсњои 12-13 

Машќи 1. Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед. Онро ба дафтаратон нависед. 
 

  حَیَاتِيتَرْجَمَةُ
عائِلَتُنا .  في القَرْیَةِنَسْكُنُ. سَنَة١۵ًعُمْرِى . سْمِي جَمْشِید        ا
 ي سائِقُ الجَرّارَةِ وأُمِّيبِأَ. خَوانِبٌ وأُمٌّ وَأُخْتٌ وأَلي أَ.  كَبیرَةٌ

ثِ ي الصَّفِّ الثالِخْتِي فتَدْرُسُ أُ. المَنْزِلِعْمالِ مَشْغولَةٌ بِأَ
اسْمُھُ  وَرِشِاعلخي الكَبیرُ في الصَّفِّ اوَیَدْرُسُ أَ. اسْمُھا زَیْنَبُوَ

 .مال إسْمُھُ كَ. سَنَوَاتٍ فَقَط۵ْعُمْرُهُ .  صَغیرٌخٌوَلِي أَ. مُراد
  ٩ ُ  مُنْذُ المَدْرَسَةِىلَذَھَبْتُ إ. طْفالِ رَوْضَةِ الأَىیَذْھَبُ كَمال إلَ

نا كَذلِكَ وَتَسْكُنُ مَعَ. عِتاسِ تِلْمیذٌ في الصَّفِّ النا الآن أَ.سَنَوَاتٍ
. بِيمُّ أَجَدَّتُنا وَھِيَ أُ  

Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

 тракторчї, ронандаи трактор الجَرارَةِ  سائِقُ
طْفالِ الأَ  رَوْضَةُ боѓчаи бачагон 

كَلِذَكَ   инчунин 
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 машѓул аст   مَشْغُولٌ

واتٍنَ س٩َ ذُنْمُ     9 сол пеш 
Машќи 3.Фِеълњои َسَرَد   (у)  ва َسَكَن (у) - ро дар 

замони њозира-оянда тасриф кунед. 

Машќи 4.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
  ما اسْمُكَ؟

  نْتَ؟ مَنْ أَ 

   كَمْ عُمْرُكَ؟ 

     تَسْكُنُ؟نَیْ أَ 

    تَسْكُنُ؟ مَدینَةٍ یَّةِفي أَ

     تَسْكُنُ؟ شارِعٍيِّفي أَ

   كَبِیرَةٌ؟ ھل عائِلتُكُمْ

   بُوكَ؟یْنَ یَعْمَلُ أَأَ

  جَدٌّ وَجَدَّةٌ؟ ھَلْ لَكَ

ھَلْ لَكَ أَخٌ؟   

  ما اسْمُھُ؟ 
  كَمْ عُمْرُهُ؟  

  أَیْنَ یَدْرُسُ أَخوكَ؟ 
    رُسُ أَخوكَ؟صفٍّ یَدْيِّ  في أَ

  ھل لَكَ أُخْتٌ؟  
   ھَلْ ھِيَ كبیرَةٌ؟

Машќи 5. Љумлањои зеринро ба арабї 
тарљума кунед: 
-Падарат дар куљо кор мекунад? 
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-Падари ман дар заводи калон кор мекунад. 
-Модарат чї кор мекунад? 
-Модари ман дар мактаб кор мекунад. Вай 
муаллимаи забони тољикї мебошад. 

-Оё хоњарат ва бародаронат дар мактаб мехонанд? 

- Бародари калониам  дар мактаб мехонад. 
Бародари хурдиам ба боѓчаи бачагон меравад. 
 

Дарси 14  
 Машќи 1. Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед: 

 حُجْرَتِي
 ،صْحابِي أَ دُروسِي، وَأُقابِلُ فِیھاھابِسْتَذْكِرُ  أَ، جَمیلَةٌيحُجْرَتِ

 كُتُبِي یھِ فِضَعُ أَةُ الكُتُبِ، وَخِزانَ وَالكِتابَةِ مَكْتَبٌ لِلقِراءَةِھاوَبِِ
انِ  وَكُرْسِیَ لَیِّنَةٌیكَةٌرِ وَأَیفٌ بِساطٌ نَظِھارْضِ أَىعَلَ وَةًمُرَتَّبَ

نا أُحِبُّ  وَأَ.يوَتِ وَإخْي وَوالدَتِ حِیطانِھا صُوَرٌ لِوالدِىىلَعَوَ.
 شَيْءٍ رْضِھا فَكُلُّ وَ أَھاي نَظافَةِ  حِیطانِلَ عَحافِظُ وَأَيحُجْرَتِ

. وَجَمیلٌفِیھا مُرَتَّبٌ   

Машќи 2. Калимањои зеринро ба дафтаратон 
кўчонед ва онњоро аз ёд кунед: 

سْتَذْكِرُ أَ  ман аз ёд мекунам 
أُقابِلُ)لقابَ(   ман ќабул мекунам 
ضَعُأَ )عَضَوَ(   ман мегузорам 

یكَةٌرِ أَ  диван 
 мулоим  لَیِّنَةٌ

)ىلَعَ(أُحافِظُ    ман риоя мекунам 
 тозагї  نَظافَةٌ



 15 

 ба тартиб,мураттаб  مُرَتَّبٌ

 

Машќи 3. Дар бораи њуљраи худ наќл кунед. 
Рисунок заменить 

Дарсњои 15-16 
Љумлаи пайрави муайянкунанда 

 
Чумлаи пайрави муайянкунанда ба сарљумла 

ба воситаи чонишинњои нисбї لَّذِىأَ   ،يتِلَّأَ     ،نْمَ  ، ما    

пайваст мешавад: 
 ,Талабае     ناعِشارِ في ةَلَمْالجُ هِھذِ أَرَقَ ىذِالَّ یذُمِلْالتِّ نُكُسْیَ

ки ин љумларо хонд, дар кўчаи мо зиндагї 
мекунад. 

     ناعِشارِ في ةَلَمْالجُ هِھذِ تْأَرَقَ ىتِالَّ  ةُیذَمِلْالتِّ نُكُسْتَ
Толибае, ки ин љумларо хонд, дар кўчаи мо 
зиндагї мекунад. 
Љонишинњои нисбии لّذىا  ва لّتيا  одатан дар љумлаи 
пайрав бо љонишини шахси Ш  ( عائِدٌ ضَمِیرٌ ) такрор 
мешаванд.  

 Ман њамон мардам, ки ту ўро  ذَكَرْتَھُ ىذِالَّ الرَّجُلُ ناأَ   
ёдоварї кардї. 
Машќи 1 Матни зеринро хонед ва тарљума 

кунед: 
وَالَّتِي تَغْرُبُ . لجِھَةُ الَّتِي تَشْرُقُ مِنْھا الشَّمْسُ ھِيَ الشَّرْقُ       ا

قَ أَمامَكَ فالجِھَةُ الَّتِي وَإذا جَعَلْتَ الشَّرْ. فِیھا مَساءً ھِيَ الغَرْبُ
وَإذا .  یَسارِكَ ھِيَ الشِّمالُى یَمِینِكَ ھِيَ الجَنُوبُ، وَالَّتِي عَلَىعَلَ

 عِمواقِ وَقِرُ الطُّجاهِعَرَفْتَ تِلْكَ الجِھاتِ سَھُلَ عَلَیْكَ مَعْرِفَةُ إتِّ
.لادِالبِ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед.   

ةٌھَجِ    тараф, љињат 
قَرَشَ) رُقُشْیَ(    баромадан (офтоб) 
غَرَبَ) یغْرُبُ(   даромадан (офтоб) 

جَعَلَ) یجْعَلُ(   соз кардан; гузоштан 
ةٌفَرِعْمَ    дониш 

 тараф, љониб, самт   إتّجاهٌ
مَوْقِعٌ) عُواقِمَ(     љой, мавќеъ  

 Машќи 3. Бо њамдигар дар бораи чор сўи 
замин  сўњбат кунед. 

Машќи 4. Љумлањои зеринро ба забони арабї 
тарљума кунед: 
Талабае, ки ин шеърро хонд, дар синфи 8 мехонад. 
Матне, ки ман тарљума кардам, хеле осон аст. 
Китобе, ки ман имрўз харидам, хеле шавќовар аст. 
Талабае, ки китоб хонда истодааст, рафиќи ман 
аст. 
 
Дарсњои 17-18 
 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед: 

 جَمْعُ القُطْنِ
تَفَتَّحَتْ فِي الخَرِیفِ لَوْزاتُ القُطْنِ وَظَھَرَ أَبْیَضَ جَمِیلاً،         

 مِنَ القَرْیَةِ الصِبْیَان وَذَھَبَ الفَلاّحُ مُبَكِّرًا لِجَنْیِھِ وَقَدْ جَمَعَ
 كُلُّ صَبِىٍّ وَصَبِیَّةٍ وَسَطَھُ بِحَبْلٍ وَأَخَذَ یَجْمَعُ شَدَّوَالبَناتِ وَ

 آخِرِ الحَقْلِ ىالقُطْنَ وَیَضَعُ ما یَجْمَعُھُ فِي جَیْبِھِ فإذا وَصَلَ إِلَ
.أَلْقاهُ ھُناكَ  

.یَنْسَوا باِلغِناءِ تَعَبَھُمْوَھُمْ فِي أَثْناءِ ذلِكَ یُغَنُّونَ وَیُنْشِدُونَ لِ  
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فإذا جاءَ وَقْتُ الظُّھْرِ یَأْكُلُونَ وَیَسْتَرِیحُونَ ثُمَّ یَعُودُونَ        
. العَمَلِىإِلَ  

 بُیُوتِھِم لِیَسْتَرِیحُوا مِنْ تَعَبِھِمْ ىفإِذا غَربَتِ الشَّمْسُ رَجَعُوا إِلَ
.طُولَ الیَوْمِ  

مْشُونَ جَماعاتٍ یَرْفَعُونَ أَصْواتَھُمْ وَتراھُمْ وَھُمْ راجِعُونَ یَ
.بِالغِناءِ وَیَمْلَئُونَ الطُّرُقَ بِأَناشِیدِھِمِ الجَمِیلَةِ  

Машќи 2. Љавоби чистонро ёбед: 
 مِنّي الملابِسُ وبري أبْیَضُ جَمیلُ اللَّوْنِ ناعِمُ المَلْمَسِ تُصْنَعُ

 كَما تُحْشَى بي
 ىجُ الزَّیْتُ وَأُسَمَّنْ بُذُورِى یُسْتَخْرَ الوَسائِدُ وَالحَشایَا، وَمِ

.بِالذَّھَبِ الأَبْیَضِ  
 فَمَنْ أَنا؟

 
 
 
 
 
 
 

Машќи 3.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

تَفَتَّحَ)  یَتَفَتَّحُ  (  кушода шудан 
 кўраки пахта    لَوْزاتُ القُطْنِ

ظَھَرَ) یَظْھَرُ   ( пайдо шудан  
 љамъоварї  جَنْىٌ

صَبِيٌّ) صِبْیانٌ   ( писарбача 
شَدَّ)   یَشُدُّ  (   бо бандина бастан 

 арѓамчин, банд    حَبْلٌ
  љамъовариро сар кард   أَخَذَ یَجْمَعُ
 киса, халта   جیبٌ
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أَلْقَي) یُلْقِي   ( партофтан 
 ..њангоми  في أَثْناءِ

ى  غَنَّ)یُغَنِّي  ( суруд хондан 
أَنْشَدَ)  یُنْشِدُ   ( шеър гуфтан 

 хастагї, мењнат   تَعَبٌ
نَسِيَ) یَنْسَي  ( фаромуш кардан 
اشْتَدَّ ) یَشْتَدُّ ( баландтар (зиёдтар) шудан    

 љуръат, љасорат عَزْمٌ
  пешин  ظُھْرٌ

لَأَمَ) یَمْلأُ(   пур кардан 
 пашм     وَبَرٌ

   мулоим     لمَلْمَسِ اناعِمُ
ىتُحْشَ   пур карда мешавад,  تُحشى الوسادة بالقطن    ба 

болишт пахта андохта мешавад 
وِسادَةٌ) وَسائِدُ(    болишт 

حَشِیَّةٌ)حَشایَا(   бистар   
بَذْرٌ)بُذُورٌ(     тухмї   

 равѓан   زَیْتٌ
 Машќи 4. Тасрифи феъли   َّشَد-ро дар замони 
гузашта ба дафтаратон нависед ва онро аз ёд 
кунед: 
Тасрифи феъли   َّشَد (бастан) дар замони гузашта 

шахс 
љинс 

Шумораи 
танњо 

Шумораи 
мусанно 

Шумораи 
љамъ 

I ْناشَدَد ناشَدَدْ    

II љ.м. ْتَشَدَد تُمْشَدَدْ   
II љ.з. ْتِشَدَد  

تُماشَدَدْ  
نَّتُشَدَدْ  

III љ.м. َّاشَدَّ شَد واشَدَّ   
III љ.з. َّتْشَد تاشَدَّ  نَشَدَدْ   
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Машќи 5. Дар бораи љамъоварии пахта дар 

дењаатон наќл кунед. 
 

 
 
 
 
 
Рисунок заменить 
 
Дарси 19 

Феъли амр  

Сиѓаи амрии феълхои монанди  َجَلَس(и),    َكَتَب 
(у),   َعَلِم (а)  аз шакли замони њозира-оянда ба 
воситаи иваз кардани префикси  یَـ  ба префикси ُأ  ё  
 сохта мешавад. Њарфи охирини феъл дар љинси   إِ
мардона ( –ْ) (сукун) ќабул мекунад. Агар њарфи 
дуйуми решагии феъл дар замони њозира-оянда 
садоноки )-ُ(   дошта бошад, дар он ваќт ин феъл 
префикси  ُأ мегирад: 

 навис-  أُكْتُبْ یَكْتُبُ (у)  كَتَبَ
 Агар њарфи дуйуми решагии феъл дар замони 
њозира-оянда садоноки )-َ(  ё )-ِ(  дошта бошад, дар 
он ваќт ин феъл префикси ِإ  ќабул мекунад: 
 
جْلِسْ  إِ мешинад  یَجْلِسُ  ,нишастан(и)جَلَسَ -шин 
عْلَمْ   إِ медонад  یَعْلَمُ ,донистан(а)عَلِمَ -дон 

Тасрифи феъли амр 
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љинс Шумораи 

танњо 
Шумораи 
мусанно 

Шумораи 
љамъ 

љ.м. ِجْلِسْ، اِ، عْلَمْا
كْتُبْ اُ  

جْلِسوا، اِعْلَموا، اِ
كْتُبوااُ  

љ.з. ِجْلِسي، عْلَمي،ِ ا
كْتُبياُ  

جْلِسا، اِعْلَما، اِ
كْتُبااُ  

جْلِسْنَ، اِنَ،عْلَمْاِ
كْتُبْنَاُ  

 
Сиѓаи амрии феълњои  َقامَ  , قال  ва монанди 

онњо бе префикс сохта мешавад: 
 

љинс Шумораи 
танњо 

Шумораи 
мусанно 

Шумораи 
љамъ 

љ.м. ْواومُوا، قُولُقُ قُلْ، قُم  
љ.з. ُيومِي، قُولِق  

وما ولا، قُقُ  
 قُلْنَ، قُمْنَ

 
Барои манъ кардани амал феъли маљзум бо 

њиссачаи инкории لا истифода бурда мешавад: 
  لا تَقُمْ  ,нарав   لا تَذھَبْ   ,нанавис   لا تَكْتُبْ 

 нахез,  َقْرَأْلا ت  нахон,  َلْدْخَلا ت  надаро,  ْلا تَجْلِس  
нашин  

Феъли маљзум баъд аз њиссачаи  ْإن «агар» 
дар љумлаи пайравї шартї истифода бурда 
мешавад. Дар ингуна љумлањо феъли 
сарљумла њам маљзум шуда меоянд: 

 إنْ تسأَلْ تسمعْ الجواب
 
Дарсњои 20-21-22 
 
 

Замони ояндаи феълї 
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Барои ифода кардани маънои оянда пеш аз 
феъли дар шакли  لمُضارِعا    њиссачањои   َس ва        سَوْفَ

гузошта мешаванд, Њиссачаи  َس якљоя бо феъл 
навишта мешавад:  

أَكْتُبُ   ман навишта истодаам, ман менависам 

سَوْفَ أَكْتُبُ،  سَأَكْتُبُ   ман менависам (дар оянда), 
ман хоњам навишт 
 

Машќи 1. Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед:    

ھایْلَ عَةِظَافَح المُقُرُطُي وَتِحَّصِ  
 .إنَّ مُعَلِّمَنا یُناقِشُنا . نامُلِّعَنا مُعَمَنا، وَلِصْ في فَسُلِجْ نَنُحْنَ       

    
 قُرُطُي وَتِحَّصِ "وَ ھُةِشَناقَ المُوعُضُوْمَوَ. ھُشُناقِ نُنُحْنَ وَالآنَ
 رَضَ أُنَظِّفُ الخُفَوْسَ: یذٌمِلْ تِ قالَدْقَوَ". ھایْلَ عَةِظَحافَالمُ
.ھالِكْ أَلَبْ قَھَواكِالفَوَ  
لَّ  كُونِابُالصَّ وَالماءِي بِھِجْوَ وَيَّدَ یَلُسِسأَغْ: رُ آخَیذٌمِلْ تِقالَوَ
.مٍوْیَ  
 اتِرَشَالحَ وَبابَحَ الذُّنْ أُكافِ أَىلَ عَمٌي عازِنِإنَّ: ثٌ ثالِیذٌمِلْ تِقالَوَ
.راضِمْلأَةَ لِلَاقِالنَّ  

 یذِفِنْ تَةِورَرُ ضَىلَ عَیذِلامِ التَّفاقِاتِّ بِةُشَناقَمُ التِھَتَنْ ادِقَوَ      
. ةِیَّحِّ الصِّرهِوامِأَ وَمِلِّعَ المُشاداتِإرْ  
: يتِأْ ما یَرِوامِ الأَهِي ھذِ فِ جاءَدْقَوَ  
.ارًكِّبَ مُظْقِیْتَاسْا، وَكِّرًبَنَمْ مُ)1  
.هُدَعْبَ وَلِكْلَ الأَبْ قَكَمَفَ وَكَیْدَلْ یَسِغْإِ)2  
.مِوْ النَّلَبْ قَةٍلَیْلَّ لَ كُكَنانَسْ أَنَظِّفْ)3  
.عِھِلْ بَلَبْا قَیِّدً جَعامَ الطَّضُغِمْأُ)4  
.ھااؤُوَجَدَّدَ ھَتَیَ لِةِرَجْ الحُذَوافِ نَحْتَفْإِ)5  
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 وادِّالمَ بِارَّةَ الضَّاتِرَشَ الحَرَسائِ وَوضَعُالبَ وَابَبَ الذُّحْكافِ)6
.اتِرَشَحَلْ لِةِبیدَالمُ  
.ضِرَالمَ بِكَورِعُ شُدَنْ عِیبِبِ الطَّىلَ عَكَسَفْ نَضْرِعْإِ)7  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед ва онњоро аз ёд кунед: 
 саломатї   صِحَّةٌ

ةٌیقَرِطَ) قٌرُطُ(    роњ, тариќа, услуб  
)ىلَعَ (ةٌظَحافَمُ    њимоя 

شَناقَ) شُناقِیُ (    бањсу мунозира кардан  
فَنَظَّ) فُظِّنَیُ (    тоза кардан, сиѓаи амрї   ْنَظِّف 

رٌضَخُ   сабзавот 
)ىلَعَ (مٌعازِ    ба ќарор омада, ният дошта 

كافَحَ) حُكافِیُ(    мубориза бурдан, (сиѓаи амрї  ْكافِح
 ) 

لٌ ناقِ   наќлкунанда 
ضٌرَمَ) راضٌمْأَ(     касалї 

إتِّفاقٌ     иттифоќї 
ةٌرورَضَ     зарурат 

یذٌفِنْتَ     иљрокунї 
شادٌرْإِ)شاداتٌإرْ(      насињат, дастуруламал 

رٌمْأَ) رُوامِأَ(     кор, фармон, амр 
كِّراًبَمُ     барваќт 

 ( نَمْ  сиѓаи амрї) ,хоб рафтан نامَ) مُانَی(    
اسْتَیْقَظَ) ظُقِیْتَسْیَِ(  бедор шав, (сиѓаи амрї   ْاسْتَیْقِظ) 

 (أُمْضُغْ   сиѓаи амрї) ,хоидан  مَضَغَ)غُضُمْیَ(   
بَلَعَ) عُلَبْیَ(    фуру бурдан 

تَجَدَّدَ)   یَتَجَدَّدُ (   нав шудан 
وضٌعُبَ    пашша 

 зарарнок    ضارٌّ
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 несткунанда    مُبِیدٌ
راتٌشَ    حَ њашарот 

)ىلَعَ  (عَرَضَ) یَعْرِضُ(     нишон додан (ба...), 
(сиѓаи амрї   ْإِعْرِض) 

Машќи 3. Бо њамдигар дар бораи риояи 
саломатї сўњбат кунед. 

 
Дарсњои 23-24 

Машќи 1. Матни зеринро хонед  ва 
тарљума кунед. Онро ба дафтаратон нависед: 

   اللَّحَدِىطْلُبُوا العِلْمَ مِنَ المَھْدِ إِلَاُ
:سِ اللُّغَةِ العَرَبِیَّةِ قالَ المُعَلِّمُ  لِبَھْرامَفِي دَرْ  

أُطْلُبُوا العِلْمَ :  السَّبُّورَةِ ھذا القَوْلَ العَرَبِيَّ المَأْثُورَىتُبْ عَلَكْاُ
:وَبَعْدَ ذلِكَ قالَ المُعَلِّمُ.  اللَّحَدِىمِنَ المَھْدِ إِلَ  
:ثُمَّ قالَ لِلتَّلامِیذِ. قْرَأْ ھَذا المَثَلَ بِصَوْتٍ عالٍاِیا إبْراھیم،   

وَبَعْدَ ذلِكَ قال . كْتُبُوا فِي الدَّفاتِرِ ھذا القَوْلَ المَأْثُورَ وَاحْفَظُوهُاُ
:المُعَلِّمُ  

 تَیْسِیرِ التَّحَدُّثِ وَالتَّعْبِیرِ وَإیصالِ ىإنَّ مَعْرِفَةَ الأَمْثالِ تَعْمَلُ عَلَ
. الآخِرینَىالأَفْكارِ إِلَ  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 

طَلَبَ) یَطْلُبُ(    талаб кардан 
 гањвора   مَھْدٌ
 лањад, ќабр, гўр   لَحَدٌ

أْثورُأَلقَوْلُ المَ    њикмат, панд, сухани њикматнок 
مَثَلٌ)أَمْثالٌ(    зарбулмасал 

حَفِظَ) یَحْفَظُ(   азёд кардан 
 дониш    مَعْرِفَةٌ
  осон кардан(и)   تَیْسِیرٌ
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 сўњбат   تَّحَدُّثٌ
 таъбир, ифода, изњор  تَعْبِیرٌ
 расондан(и)  إِیصالٌ

فِكْرٌ) أَفْكارٌ(    фикр 
 њамсоя   جارٌ

غَلَبَ) یَغْلِبُ   ( ѓалаба кардан 
أَخْطَاَ) یُخْطئُ   ( хато кардан 

 тилло   ذَھَبٌ
 боадабї   أَدَبٌ
 бењтар   خَیْرٌ
 дурустї, ростї   صَوابٌ

Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
 ماذا قالَ المُعَلِّمُ لِلتَّلامِیذِ فِي دَرْسِ اللُّغَةِ العَرَبِیَّةِ؟
 ھَلْ تَعْرِفُ كَثِیرًا مِنَ الأَمْثالِ وَالأَقْوالِ العَرَبِیَّةِ؟

Машќи 4. Аз матн феълњои амриро људо 
карда, ба дафтаратон нависед: 

Машќи 5. Зарбулмасалњои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 

.ارِ الدّلَبْ قَالجارَ وَریقِ الطَّلَبْ قَیقَفِب الرَّلُطْاُ  
.ھِبِھَ ذَنْ مِرٌیْ خَءِرْ المَبُدَأَ   
.سَ الفارِبُلِغْ یَسُارِلدّا  
.وابِي الصَّ فِأَطَخْ أَوابِالجَي  فِعَرَسْ أَنْمَ  

Дарси 25 
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Рисунок :    магазин школьных принадлежностей: 
портфели, тетради, пеналы, карандаши… 

Машќи 1. Матни зеринро хонед  ва 
тарљума кунед. Онро ба дафтаратон нависед: 

 في المَخْزَنِ
  في شارِعٍھذا المَخْزَنُ واقِعٌ. مَخْزَنِ الىذَھَبَتْ زَیْنَبُ إلَ       

في المَخْزَنِ كَثیرٌ مِنَ . دَخَلَتْ زَیْنَبُ المَخْزَنَ.  عَریضٍ وَكَبیرٍ
: قالَتْ زَیْنَبُ لِلبائِعَةِ.وَالدَّفاتِرِِ المَحافِظِ وَالأقْلامِ وَالمَساطِر  

 يتَذْھَبُ أُخْتِ.  حَسَنَةً مِحْفَظَةًمِنْ فَضْلِكِ) يینِفَرِّجِ(ینِي أَرِ- 
البائِعَةُ ) رَتْأَ(جَتْ وَفَرَّ.  المَدْرَسَةِ لأوَّلِ مَرَّةٍىلَإالصَّغیرَةُ 

. عْجَبَتْھا ھذَهَ المِحْفَظَةُ  واشْتَرَتْھاوَأَ. المِحْفَظَةَ السَّوْداءَ
. تِیْ البَىلَوَذَھَبَتْ إِ. مَ وَالمِقْلَمَةَوَاشْتَرَتْ كذلِكَ الدَّفاتِرَ والأقْلا  

Машќи 2.Калимањои зеринро дуруст 
талаффуз кунед: 

   ،یْضًا فَضْلِكَ،  أَ   مِنْ عَریضٌ،   شارِعٌ،   مِحْفَظَةٌ،  مِسْطَرَةٌ،

Машќи 3.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

 ба ман нишон дењ  أَرِینِي،  فَرِّجِینِي
ةٍوَّلِ مَرَّلأَ   бори аввал 

شْتَرَتْاِ   вай (љ.з.) харид 
عْجَبَتْھاأَ   ба вай (љ.з.) маъќўл шуд 

Машќи 4. Ба саволњои зерин љавоб 
дињед: 

یْنَ ذَھَبَتْ زَیْنَبُ؟ أَىلَإِ  
تْ زَیْنَبُ لِلبائِعَةِ ؟ قالَماذا  
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؟ في المَخْزَنِماذا اشْتَرَتْ زَیْنَبُ  
 
 
Дарси 26 

Шуморањои аслии аз 20 боло 
 

 Шуморањои аз 21 то 99 таркибї буда, 
чунин сохта мешаванд: якињои дар аввал 
омадаро пайвандаки  و  ба дањињо пайваст 
мекунад. Њар ду ќисми ин шуморањо 
тасрифшаванда аст: 
 

љинси мардона                   љинси занона 
 إِحْدَى وَعِشْرونَ–               واحِدٌ وَعِشْرونَ .21
 إِثْنَتانِ وَعِشْرونَ–                إِثْنان وَعِشْرونَ .22
 ثَلاثٌ وَعِشْرونَ  -               ثَلاثَةٌ وَعِشْرونَ .23

 
Шумурдашаванда баъд аз шуморањои аз 

11 то 99 дар шумораи танњои њолати 
номуайянї  мансуб шуда меояд. Љинси 
шумора баръакси љинси шумурдашаванда 
меояд (ба ѓайр аз шуморањои, ки дар 
таркибашон шуморањои 1 ва 2 мављуд аст):    

رون كتاباًشْواحِدٌ و عِ     бисту як китоб,  ِونَعُبَرْ وأَنتانِثْ   إ 
سون مْخَةٌ وَسَمْ  خَ  ,чилу ду сањифа         صَحِیفَةً

ماًوْیَ панљоњу панљ рўз, َةً رَجَسونَ شَمْخَسٌ وَمْ  خ наваду 
панљ дарахт. 

Машќи 1.Шуморањои аслиро аз 1 то 20 
такрор кунед. 
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Машќи 2. Шуморањои дањиро такрор 
кунед. 

Машќи 3. Шуморањои аслиро аз 51 то 60 
ба дафтаратон нависед. 

Машќи 4.Ибора ва љумлањои зеринро  ба 
арабї тарљума кунед: 

Моњи феврал аз 28 (бисту њашт) ё 29 
(бисту нўњ) рўз иборат аст. 

Дар синфи мо 27 (бисту њафт) талаба 
мехонад. Дар боѓи мо 25 (бисту панљ) дона 
дарахти себ аст. Падари ман 43(чилу се) сола 
мебошад. Модари ман 41 (чилу як) сола аст. 
Бобои ман 65 (шасту панљ) сола аст. 
Модаркалони ман 62 (шасту ду) сола аст. 

 
Дарсњои 27-28 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Большой магазин 
 Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

 التَّسَوُّقُ
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 اءِسَي المَ فِیسِمِ الخَمَوْ یَوقِ السُّىلَ إِبُھَذْ تَةُرَسْلأُ       ا
   .قِوُّسَلتَّلِ
ا ضًیْبَا وَكًمَ سَیدُرِ تُمُّلأُا. ةِارَیَّالسَّ بِوقِ السُّىلَ إِبُھَذْ تَةُرَسْلأُا
 ةُنَبْالإِا، وَمًلَ قَیدُرِ یُنُبْالإِا وَتابًكِ وَةًیفَحِ صَیدُرِ یُبُالأَمَ، وَماطِطَوَ
، یالاتٍ رِةِعَبْسَ بِضُیْالبَ، وَالاًیَ رِینَعِبَرْأَ بِمَكُلسَّا. ارًتَفْ دَیدُرِتُ
 تابُالكِ، وَدٍ واحِیالٍرِ بِةُیفَحِالصَّ، وَیالاتٍ رِةِسَمْخَ بِمُماطِالطَّوَ
. یالاتٍ رِةِعَبَرْأَ بِرُتَفْالدَّ، وَیالاتٍ رِةِلاثَثَ بِمُلَالقَیالا، وَ رِینَرِشْعِب
.الاًیَ رِونَمانُ ثَوبُلُطْلمَا  

 Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро 
ба дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

تَسَوَّقَ) یَتَسَوَّقُ(     харидорї кардан 
یالٌرِ    риёл (воњиди пули Миср) 

وبٌلُطْمَ   матлуб 
لمَطْلُوبُ ثَمانُونَ رِیَالاً ا    њамагї 80  (њаштод) 

риал 
Машќи 3. Ба саволњои зерин љавоб дињед: 

؟وقِ السُّىلَ إِةُرَ الأُسْبُھَذْ تَىتَمَ  
؟بُھَذْ تَتٍقْ وَيِّي أَفِ  
؟وقِ السُّىلَ إِبُھَذْ تَفَیْكَ  

  الأُمُّ؟یدُرِماذا تُ
؟بُ الأَیدُرِماذا یُ  
؟نُ الإبْیدُرِماذا یُ  
؟ةُنَ الإبْیدُرِماذا تُ  

؟ضُیْم البَكَبِ  
؟رُتَفْم الدَّكَبِ  

Машќи 4. Муколамаи зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

  خِدْمَةٍ؟يَّأَ.لاًھْسَ وَلاًھْأَ: عُلبائِا
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.دِواعِ القَتابَكِ وَةِراءَ القِتابَ كِیدُرِأُ: ىرِتَشْلمُا  
ا ئًیْ شَیدُرِ تُلْھَ. دِواعِ القَتابُھذا كِ، وَةِراءَ القِتابُھذا كِ: عُلبائِا

؟رَآخَ  
ارًكْشُلا وَ: يرِتَشْلمُا  
.الاًیَ رِونَلاثُ ثَوبُلُطْلمَا: عُلبائِا  
.یالاً رِلاثونَ ھذه ثَضَّلْفَتَ: يرِتَشْلمُا  

 
Дарсњои 29-30  
 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед. Онро ба дафтаратон нависед. 

 سَمیرَة . وعَبُ ھذا الأُسْةِراسَ الدِّنِ عَة سَمیرَ تْبَیَّتَغَ       
 ىلَ إِتْبَھَذَ.یسِمِالخَمَ وْ یَاِھنانِسْي أَمٍ فِلَأَ  وَیدٍدِ شَصُداعٍ بِتَرعَشَ
. ةٌعَفِتَرْ مُاِھتِارَرَ حَةُجَرَدَ. ةِعَمْ الجُمِوْ یَباحَ صَنانِسْ الأَةیبِبِطَ
 دَعْبَ. واءِ الدَّلِاوُنَتَبِ وَةِاحَالرَّ بِاھُتْحَصَنَ وَاُھنانَسْ أَةُیبَبِ الطَّتْصَحَفَ
.ةِسَرَدْ المَىلَإِ سَمیرة  تْبَھَ ذَمٍوْیَ  
. عافِةَ الإسْارَیّ سَحْمَدأَ بَلَطَ. هِرِدْي صَ فِمٍلَأَ بِأَحْمَد رَعَشَ        

 ىلَ إِحْمَدأَ بَھَذَ.  قَقائِ دَسِمْ خَدَعْ بَعافِ الإسْةُارَیَّسَ تْرَضَحَ
 صَحَفَ. ىفَشْتَسْ في المُةِضَرِّمَ المُعَمَأَحْمَدُ  مَلَّكَتَ. يفَشْتَسْالمُ
 ةِلاثَ ثَدَعْبَ. امٍیّ أَةَعَبَرْ أَىفَشْتَسْ في المُأَحْمَدُ ىضَقَ. قَلْبھُ بیبُالطَّ

. إلي العَمَلِأَحْمَد بَھَ ذَامٍیّأَ  
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
 дард   أَلَمٌ
 сари дил, сина   صَدْرٌ
 рўбарў шудан, вохўрдан  قابَلَ

فَحَصَ)یَفحَصُ(    муоина (тафтиш, ташхис) кардан  
(беморро) 
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نَصَحَ) یَنْصَحُ(   маслињат додан, тавсия 
кардан 
 беморхона   مُسْتَشْفًي

ةٌرِّضَمَ    مُ њамшираи тиббї 
عَرَشَ) یَشْعُرُ(   њис кардан 
نانِسْ اللأَیبُبِطَ    духтури дандон 

داعٌ  صُ   дарди сар  
ةِرارَ الحَةُجَرَ  دَ  њарорат, таб, тафс 

عٌفِتَرْ  مُ  баланд 
عافٌ    إسْ ёрии таъљилї 

 машќњои варзишї   مُمارَساتٌ رِیاضِیَّةٌ
 хўрдан    لٌتَناوُ

طَلَبَ) یَطْلُبُ(    хостан, талаб кардан 
Машќи 3. Муколамаи зеринро хонед: 

عَرَ أَحْمَدُ؟بِمَ شَ  
.هِرِدْصَ في دیدٍ شَمٍلَأَ بِ أَحْمَد رَعَشَ-  
؟  لِزِیارَةِ الطَّبِیبِ ىفَشْتَسْ المُى إلَ أَحمدھل ذھب-  
. مْعَنَ-  
؟بیبَ الطَّ أَحمد لَھل قابَوَ-  
.مْعَنَ -  
ماذا فَعَلَ الطَّبِیبُ لأَحْمَد؟و -  
.بَلْ القَصَحَفََ  

؟ بیبُ الطَّھُحَصَا نَمبو-  
 وَمُمارَسَةَ  الخَضْرَواتِ وَالفَواكِھِ الطَّبیبُ بِتَناوُلِھُنَصَحَ-

 الرِّیاضَةِ
 
 



 31 

 
 
 
 
 
 
Дарсњои 31-32 

Пуркунанда 
 Пуркунанда бо исм, љонишин, шумора, 
сифат ва сифати феълии субстантивишуда ва 
дигар њиссањои нутќи мансуб ё бо пешоянд 
омада ифода меёбад. Пуркунанда     ба ду 
навъ таќсим мешавад: 
 1.Пуркунандаи бевосита. 
 2.Пуркунандаи бавосита. 
 1.Пуркунандаи бевосита ( لمَفْعُولُ بِھِا ) он 
исми мансубест, ки аз феъли гузаранда 
вобаста буда, предмети амал ба вай равона 
шударо мефањмонад: 

 ман китобро хондам       اباتَتُ كِأْرَقَ
يرِتَفْدَ يفِ ةَلَمْالجُ تُبْتَكَ   ман љумларо дар дафтарам 

навиштам 
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Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

ةُحَلاّفَلا  
 ةَرَقَبُ البَتَحْلِ فَسِمْ الشَّروقِ شُلَبْ قَمِوْ النَّنَ مِةُحَلاّ الفَقومُتَ       

 ظُلاحِتُوَ. انًبْجُناَ وَمْسَا وَدًبْ زُنِبَ اللَّنَ مِلُمَعْتَ وَةَ الجاموسَأوِ
ھا، لادِأوْھا وَجِوْزَتطْبُخُ لِ وَمامَالحَ وَزَّالوَ وَطّالبَ وَجاجَالدَّ
.مْھُسَلابِ مَلُسِغْتَوَ  
 يرِتَشْتَھا وَتَضاعَ بِبیعَتَ لِقِوْ السَّى إلَبُھَذْ تَلاحاتِ الفَضُعْبَوَ

.حاجاتِھا  
لَسْكَ الهُرَكْتَ وَلَمَبُّ العَحِ، تُةیطٌَشِ نَةَإنَّ الفلاحَ  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

مِوْ النَّنَ مِقومُتَ) قامَ(    аз хоб мехезад 
سِمْ الشَّروقُشُ   баромадани офтоб, тулўи офтоб 

ةَرَقَ البَبُلِحْتَ) بَلَحَ(   говро мељўшад 
وسةٌجامُ   модаговмеш 

نٌمْسَ   равѓан 
ظُلاحِتُ)ظلاحَ(   нигоњубин мекунад 

خُبُطْتَ) خَبَطَ(    мепазад 
 барои фурўши молаш   ھا حاجاتِيرِتَشْتَھا وَتَضاعَلِتِبیعَ بِ 
ва харидани молњои ниёзаш  

هُرَكْتَ)هَرِكَ(   бад мебинад 
لٌسْكَ   танбалї 

Машќи 3. Аз матн феълњои гузарандаро ёфта, 
 онњоро якљоя бо пуркунандаи бевосита    ба 
дафтаратон нависед. 

Машќи 4.Љумлањои зеринро ба тољикї 
тарљума кунед: 
Мо дар ќишлоќ зиндагї мекунем. Мо гов мурѓ, 
мурѓобї ва ќоз дорем. 
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Модари ман аз хоб барваќт мехезад ва гов 
мељўшад. Ў аз шир равѓану панир мекунад Хоњари 
ман либосњои моро мешўяд. Бибиамон барои мо 
хўрок мепазад  Ман мурѓу мурѓобї ва ќозњоро 
нигоњубин мекунам.  
 
Дарсњои 33-34 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Машќи1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

، وْمِ الإثْنَیْنِ الماضِي اجْتَمَعَتْ لَجْنَةُ صَحِیفَةُ الفَصْلِفي یَ      
.وَقَدْ بَدَأَ الإجْتِماعُ في تَمَامِ السَّاعَةِ الثَّانِیَةِ  

ما رَأْیُكُمْ : وَقَدْ سَأَلَ رَئِیسُ اللَّجْنَةِ الأَعْضَاءَ السُّؤالَ الآتِيَ       
ابِقِ؟فِي المَوْضُوعاتِ الَّتي نَشَرْنا في العَدَدِ السّ  

 قَرَأَھا كَثیرٌ مِنَ نَّھا مَوضُوعاتٌ مُناسِبَةٌٌ، لَقَدْإِ: قال حُسامٌ
.ى، وَأَعْجَبُوا بِھاالتَّلامِیذِ في الفُصُولِ الأُخْرَ  

ھا التَّلامِیذُ وَانْتَھَي الإجْتِماعُ وا المَوْضوعاتِ الَّتِي قَدَّمَثُمَّ بَحَثُ
.في الساعَةِ الرَّابِعَةِ  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 
 љамъ шуд  اِجْتَمَعَ



 34 

 њайати тањририяи рўзномаи  لَجْنَةُ صَحِیفَةِ الفَصْلِ
синфї  
 саволи зеринро пурсид   سَأَلَ السُّؤالَ الآتِيَ
 ?фикри шумо чист    ما رَأْیُكُمْ

مَوْضُوعٌ)    مَوْضُوعاتٌ(    мавзўъ   
 мо чоп кардем   نَشَرْنا
 муносиб   مُناسِبٌ
 ба онњо маъќул шуд   أَعْجَبُوا

بَحَثَ)  بْحَثُیَ(    муњокима кардан 
قَدَّمَ) یُقَدِّمُ(     таќдим кардан, пешнињод кардан 

Машќи 3. Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
  اجْتَمَعَتْ لَجْنَةُ صَحِیفَةِ الفَصْلِ؟ىمَتَ

 لِماذا اجْتَمَعَتِ اللَّجْنَةُ؟
اعَةٍ بَدَأَ الإجْتِماعُ ؟فِي أَیَّةِ س  

  الإجْتِماعُ؟ىفِي أَیَّةِ ساعَةٍ انْتَھَ

Машќи 4. Аз матн феълњои замони 
гузаштаро ёфта, ба дафтаратон кўчонед. 
 
 
Дарсњои 35-36 

Зарф 
 Зарфњои аслї дар забони арабї нињоят кам 
мебошанд: 

؟ قَطُّىمَتَ یْنَ؟ كَیْفَ؟ھُنا، ھُناكَ، أَ    
 Баъзе исмњо, сифатњо, сифатњои феълї ва 
шуморањои мансуб дар њолати номуайянї ва 
баъзан дар њолати муайянї њамчун зарф истеъмол 
мешаванд: 
 рўзе  یَوْماً

یناًیَمِ   ба тарафи рост 
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یراًكَثِ   зиёд 
لاًوَّ  أَ  аввалан 

لیَوْمَا   имрўз 
 Баъзе исмњои бо пешоянд омада низ њамчун 
зарф ба кор бурда мешаванд:  
 тез   بِسُرْعَةٍ

ھْرِبَعْدَ الظُّ  баъди нисфирўзї 
 Зарфњо одатан дар охири љумла меоянд: 

داً غَهُورُزُ أَ  ман пагоњ ўро зиёрат мекунам. 
نھاراً جاءَ   вай рўзона омад. 

  
Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 

тарљума кунед 
سُمْلشَّا  

یبُ غِتَیا، وَنْالدُّ ، فتُنَوِّرُقِرْ الشَّنَ مِباحاً صَسُمْشَّل اعُلَطْتَ      
ھا تُرارَحَ، وَىٌّوِھا قَورُنُوَ. لُیْي اللَتِأْیَ، فَبِرْي الغَ فِھارِآخِرَ النَّ

.ةٌیمَظِعَ  
، اءَرَفْصَھا تَیْأَ، رَوقِرُ الشُّوِ أَوبِرُ الغُدَنْھا عِلیْتَ إِرْظَإذا نَوَ    

.ةًیفَعِھا ضَتَرارَ حَتَدْجَوَوَ  
 نَ مِرُبَكْھا أَنَّكِلَ، وَةِغیرَ الصَّةِرَالكُ كَسِمْى الشَّرَ نَنُحْنَوَ     

.اتِبَالنَّ وَانِوَیَحَلْ لِةٌعَ نافِيَھِوَ. یراًثِ كَضِرْالأَ  
Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 

ба дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
عُلَطْتَ) عَلَطَ(   мебарояд 

قٌرْشَ   шарќ 
ایَنْرُ الدُّوِّنَتُ   дунёро равшан мекунад(офтоб) 

یبُغِیَ) غابَ(    ѓайб мезанад 
بٌرْغَ    ѓарб 
وبٌرُغُ    даромадан(и) офтоб 
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وقٌرُشُ     баромадан(и) офтоб 
ةٌارَرَحَ     њарорат 
یفٌعِضَ     суст 

عٌنافِ     фоиданок 
Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 

؟سُمْ الشَّعُلَطْ تَنَیْ أَنْمِي وَتَمَ  
؟سُمْ الشَّیبُغِ تَنَیْأَي وَتَمَ  

؟روبِ الغُوِ أَروقِ الشُدَنْ عِسُمْ الشَّنُوْ لَوَما ھُ  
  ؟ةٌبیرَ كَسُمْ الشَّلِھَ

Машќи 4. Зарфњои зеринро истифода 
бурда,  љумлањо тартиб дињед:  
  نَھاراً       ,пагоњ  غَداً   ,тез   سَرِیعاً   ,хуб    حَسَناً 
рўзона,  َأَلآن  њозир,    ًصَباحا  пагоњї 
 
 
 
 
 
 
 
Дарси 37  

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед 

رُمَقَلْا  
. لالاً ھِىمَّسَیُا وَغیرً صَيِّبِرَ العَرِھْ الشَّلِوَّ في أَرُمْ القَرُھَظْیَ  
.ارًدْ بَىمَّسَیُوَ رِھْ الشَّفِصِتَنْي مُمُلُ فِكْیَا وَئًیْشَا فَئًیْ شَرُمَ القَیدُزِیَ  
.رِھْ الشَّرِي آخِ فِراهُلا نَیلا، وَلِیلا قَلِقُصُ قَنْ یَكَلِ ذَدَعْبَ  
.كانٍ مَلِّي كُ فِهُورُ نُرُشِتَنْیَ وَلِیْي اللَّ فِرُمَ القَظْھَرُیَ  
.سِمْ ضَوْءِ الشَّنْلُّ مِقَ أَرِمَ القَورُنُ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
Калима ва иборањо: 

 зина ба зина, оњиста-оњиста   ئاًیْشَئاً فَیْشَ
لالٌھِ   њилол, моњи нав 

لُمُكْیَ)لَمَكَ(   пурра мегардад  
فٌصِتَنْمُ   нисф 

رٌدْبَ     моњи пурра, бадр 
صُقُنْیَ)صَقَنَ(   кам мегардад 
رُشِتَنْیَ) رَشَتَنْإ(   пањн мешавад 

ءٌوْضَ   нур,рушної 
رُھَظْیَ) رَھَظَ(   пайдо мешавад, намоён мешавад 

Машќи 3. Дар бораи моњ њикоя тартиб дињед. 
 
Дарсњои 38-39 

Замони њозира-ояндаи феълњои вазни َعَّلَف  
Замони њозира-ояндаи феълњои вазни   َعَّلَف  бо 

вазни ُیُفعِّل сохта мешавад: 
  نَظَّف–یُنَظِّفُ 

Тасрифи феъли َنظَّف дар замони њозира-оянда 
шахс 
љинс 

Шумораи 
танњо 

Шумораи 
мусанно 

Шумораи 
љамъ 

I ُنُنَظِّفُ  أُنَظِّف 

II љ.м. ُتُنَظِّفونَ تُنَظِّف 
II љ.з. ِینَتُنّظِّف  

فانِتُنَظِّ  
 تُنَظِّفْنَ

III љ.м. ُیُنَظِّفونَ یُنَظِّفانِ یُنّظِّف 
III љ.з. ُنَظِّفْیُنَ تُنّظِّفانِ تُنَظِّف  
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Машќи 1. Муколамаи зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

رُطَمَلْا  
لا نا، وَسَلابِ مَلُلِّبَیُ، وَةٍرَثْكَ بِلُزِنْ یَرُطَمَلْأَ. يُّلِ یا عَرْظُ أُنْ :دٌمَّحَمُ
عِ في الشارِ الآنَبَعَلْ نَنْ أَرُدِقْنَ  

.ظَلَّةَ المِهِذِ ھَتَحْ تَفُقِنا نَا بِیَّ ھَ   :يٌّلِعَ  
يُّ؟لِا عَ یرُطَ المَجِيءُ یَنَیْ أَنْ مِ  :دٌمَّحَمُ  
.ماءِي السَّ فِراهُى نَذِ الَّحابِ السِّنَ مِلُزِنْ یَ إنَّھُ   :يٌّلِعَ  
وُّ  الجَمَلَظْفأَسَ، مْي الشَّ غَطَّدْ قَمامَ فإنَّ الغَیحٌحِ   ھذا صَ:دٌمَّحَمُ
رُطَ المَلَزَنَوَ  
؟رِطَ المَ ماءُبُھَذْ یَنَیْ أَىلَإِوَ   :يٌّلِعَ  
 جارَشْیُرْوِى الأَ فَضِرْ الأَنِ باطِىلَ إِ الماءُبُھَذْیَ  :مُحَمَّدٌ 
.باتاتِالنَّوَ  
؟رِطَمَلْى لِرَدةً أُخْ فائِفُرِعْ تَلْھَ   :يٌّلِعَ  

.رابَالتُّ وَبارَ الغُیلُیُزِوَّ، وَ الجَ یُنظِّفُرُطَلمَأَ. مْعَنَ : مُحَمَّدٌ  
. وُّ  الجَسُنَحَسُ، وَمْتِ الشَّرَھَظَ، وَرُطَ المَفَقَ وَلآنَأَ  :يٌّلِعَ
 اءَوَنَشَمَّ الھَنا لِلِزِنْ مَنْ مِةِیبَرِ القَةِیقَدِ الحَىلَ إِبْھَذْنَنا لِیّا بِھَفَ

.قِيَّالنَّ  
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
رٌطَمَ) طارٌمْأَ(    борон 

لَّلَبَ) لِّلُبَیُ(   тар мекунад 
رُدِقْنَلا    наметавонем 

انَ بِیَّاھَ    биёед 
ظَلَّةٌمِ   айвон 
حابٌسِ   абр 

ىذِلَّأَ   кадоме ки 
مامٌغَ    абрњо 



 39 

يغَطَّ) یُغَطِّي(   пўшонид 
وُّ الجَمَلَظْأَ   рўз торик шуд 

یلُیُزِ) زالَأَ(   мањв мекунад, нест мекунад 
 ѓубор, чанг  غُبارٌ

 истодан  فَقَوَ) فُقِیَ(
مُّلِنَشَ  )شَمَّ(      то ки нафас гирем 

 Машќи 3. Феъли  َبَلَّل -ро дар замони 
њозира-оянда тасриф кунед. 

Машќи 4. Дар бораи борон њикоя тартиб 
дињед. 
 
 
Дарси 40. 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ثُدَّحَتَ یَحابُلسِّا  
 ةُرارَيَّ حَلَتْ عَعَقَا وَمَّلَیمٍ، فَظِرٍ عَحْي بَ ماءً فِتُنْ كُدْقَلَ         

ئاً، یْشَئاً فَیْي الجَوِّ شَ فِعُفِتَرْ یَخارٍ، صارَ بُىلَ إِوَّلْتُحَسِ، تَمْالشَّ
ا یُغَطِّي یمًظِ عَدَوَسْا أَحابً سِ صارَىتَّ حَناكَھُنا وَ ھُنْمَّعُ مِجَتَیَوَ
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ي  مائِطَقَسَدٍ فَكانٍ بارِ مَىلَي إِنِتْعَفَدَیحُ وَ الرِّتِجاءَسَ، وَمْالشَّ
.حارَالبِ وَھارَنْلأُ الأَمْیراً، یَزِا غَرًطَ مَصارَوَ  

؟حارِالبِ وَھارِنْ الأَاهُیَي مِتِ تأْنَیْ أَنْمِ  
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
ثَدَّحَتَ)  ثُدَّحَتَیَ(   гап задан 

عَقَوَ) عُقَیَ    ( афтидан 
لَوَّحَتَ) لُوَّحَتَیَ   (  мубаддал шудан, табдил ёфтан 

 бухор     بُخارٌ
عُفِتَرْ یَ   صارَ  боло баромадан сар кард 

عَمَّجَتَ) عُمَّجَتَیَ  ( љамъ шудан 
یحٌ   رِ шамол 

عَفَدَ) عُفَدْیَ  ( тела додан 
طَقَسَ)  طُقُسْیَ  ( афтидан 
صارَ)  صیرُیَ  ( шудан 

یرٌزِ  غَ фаровон 
 Машќи 3. Дар бораи гардиши об дар 
табиат наќл кунед. 
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Сад, деревья, цветы, дети играют на 
площадке, взрослые сидят на скамейках, в 
пруду-птицы 
 
Дарсњои 41-42 

 
Замони гузаштаи давомдор 

Таркиби иборат аз феъли كان ва феъли асосї 
дар замони њозира-оянда замони гузаштаи 
давомдорро ифода мекунад: َبُتُكْكان ی  
(менавишт), َبُھَذْكان ی   (мерафт),  بُ عَلْن یَكا   (бозї 
мекард). 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед 

ناتُیقَدِ حَهِھذِ  
 قِائِدلحَ اىدَحْ إِىلَ إِرُمَعُدُ وَمَحْ أَبَھَةِ ذَلَطْ العُیّامِدِ أَحَي أَفِ      

 ىلَلاثةُ عَصْدِقاءُ الثَّ لَعِبَ الأَ.يٌّلِ عَ ماھُعَ مَ بَھَذَ، وَالعامَّةِ
ونَ كُیَضْحَ وَونَبُعَلْى ، كانوا یَرَ اللُّعَبِ الأُخْىلَعَ  وَ،یحِراجِالمَ
.ورٍي سُرُ فِمْھُوَ  

رُ مَى عُأَرَ. ةِیقَي الحَدِ مَقْعَدٍ فِىلَوا عَسُلَصْدقاءُ، جَلَمّا تَعِبَ الأَ
لا یا  :دُمَحْ أَھُ لَقالَفَ. نْ یَقْطِفَھا أَرادَأَ، وَةِیلَمِ الجَودِرُبَعْضَ الوُ

 ىیْھا، لِیَبْقَلَنا، نُحافِظُ عَتُیقَدِهِ حَذِدَ، ھَرْطِفِ الوَقْرُ، لا تَمَعُ
. بِمَنْظَرِھاةً، نَتَمَتَّعُیلَمِجَ  

:يٌّ قالَ عَلِ  
ھا، ولا زھارَدیقَةِ، لا نَقْطِفُ أَ الحَىلَكُلُّ واحِدٍ مِنّا یُحافِظُ عَ

.كْسِرُ اللُعَبَغْصانَ الشَّجرِ و لا نَنَقْطَعُ أَ  
:قال عُمَرُ  

لُّنا نُحافِظُ كُیعِ، وَمِةُ الجَیقَتُنا، حَدِیقَةُ حَدِیقَلحَدِا حَقٍّ، ىلَ عَنْتُمْأَ
.یْھالَعَ  
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Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 
ба дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед. 
مَرْجُوحَةٌ ) یحُراجِمَ(     арѓунчак 

ونَكُحَضْیَ وَونَبُعَلْكانوا یَ   бозї мекарданду 
механдиданд 

تَعِبَ)یَتْعَبُ(   монда шудан 
مّالَ   ваќте ки 

ورٌرُسُ   хурсандї 
قَطَفَ) یَقْطِفُ(   кандан 

)ىعل (حافَظَ)ظُحافِیُ(   эњтиёт кардан, њифз кардан 
يَقِبَ) ىقَبْیَ(     боќї мондан 
تَمَتَّعَ) تَّعُمَتَیَ(     њузур кардан, њаловат бурдан  

  њаќ ба љониби шумо, шумо њаќќед      حَقٍّىلَ عَمْتُنْأَ
لٌّكُ     њама, њар як 

Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
؟ةِیقَ الحَدِىلَقاءُ إِصْدِ الأَبَھَ ذَىمَتَ  
قاءُ؟دِصْءٍ لَعِبَ الأَيْىِّ شَ أَىلَعَ  
قاءُ؟دِصْ الأَسَلَ جَنَیْأَ  
؟دَرْنْ یَقْطِفَ الوَ أَرادَ أَنْمَ  
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Машќи 4. Муколамаи зеринро хонед: 
ل؟ یا عادِةِلَطْ العُمَوْ یَظُقِیْتَسْي تَتَمَ: مُتَسْرُ  

.راًكِّبَ مُظُقِیْتَسْأَ: لعادِ  
راد؟، یا مُتَأنْ ظُقِیْتَسْ تَىتَمَوَ:متَسْرُ  
راًخِّأَتَ مُظُقِیْتَسْأ:رادمُ  
؟باحِي الصَّ فِلُعَفْماذا تَ: متَسْرُ  

؟تَنْ أَلُعَفْماذا تَفازَ وَلْ التِّدُأُشاھِ:لعادِ  
.اتابً كِوْ أَةًیفَحِ صَأُرَقْأَ:متَسْرُ  
،  تِیْبَ المالِعْي أَفِ يمِّ أُي وَبِ أَدُساعِ أُةِلَطْ العُمِوْي یَفِ:رادمُ
سَلابِي المَوِكْ أَ وَلُسِغْ، أَباقَطْ الأَلُسِغْ، أَوسِلُ الجُةَفَرْنُسُ غُكْأَ  
 
 

Дарсњои 43-44 
Машќи1. Матни зеринро хонед ва 

тарљума кунед: 
بُدَّؤ المُيُّبِلصَّا  

ى أَرَ، فَھِلِزِنْ مَىلَا إِعً راجِدُمَحْ أَ كانَامِیّ الأَنَ مِمٍوْفي یَ      
 دْقَدٍ، وَي یَ فِلُّ سلَّةٍكُ: نِیْتَیلَقِ ثَلُ سَلَّتیْنِا یَحْمِوزًجُا عَیفًعِلا ضَجُرَ

ما حُطُّھُ، ثمَّ یَواتٍطَضْعَ خَ بِیرُسِ یَكانَسْمِھِ وَن جِ مِقُرَ العَسالَ
رَ یْ السَّأُدَبْیَا وَمھعُفَرْ، ثُمَّ یَریحَتََسْیَ لِیلاًلِ قَقِفُیَ، وَضِرْ الأَىلَعَ
.یدٍدِجَ نْمِ  

 أَ: ھُ لَقالَ وَھُنْ مِدَّمَقَتَ وَوزِجُ العَلِجُھذا الرَّ لِدُمَحْ أَبُلْقَّ قَرَ     
 وابَ جَدُمَحْ أَرْظِتَنْ یَمْلَ؟ وَكَ أُساعِدَنْى أَدِیِّي یا سَلِ مَحُسْتَ

.ھُعَھا مَ بِسارَ وَنِلَّتیْى السَّدَ إحْذَخَ أَلْ، بَلِجُالرَّ  
 ةًَیلَقِ ثَلَّةُُ السَّكونَ تَنْ أَىشَخْنِّي أَلكِوَ. نَىَّ یا بُكُرُكَشْأَ: لُجُ الرَّقالَ
.كَیْلَعَ  

نَّني  أَفُرِعْ یَینَا حِیرًثِي سَیُسَرُّ كَبِأَ، وَیلةًقِ ثَتْسَیْلا، لَ: دُمَحْ أَقالَ
.اسَ النَّ أُساعِدَنْأَا وَمًرَ دائِیْلَ الخَعَفْ أَنْي أَنِلَّمَنَّھ عَتُكَ، لأَدْساعَ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед ва онњро аз ёд кунед: 

اًعراجِ  كانَ  баргашта истода буд 
یرُسِ یَكانَ   рафта истода буд 

وزٌجُعَ    пир 
لَمَحَ)لُمِحْیَ(    бор бардоштан 

لَّةٌسَ    сабад 
 бор   حِمْلٌ

یلٌقِثَ    вазнин 
ھِمِسْ جِنْ مِقُرَ العَسالَ    аз баданаш араќ мерехт 

واتٍطَ خَعُضْبِ    чанд ќадам 
طَّحَ) طُّحُیَ(    мегузорад 

قَّرَ    рањм кард, дилаш сўхт  
ىشَخْیَ) يَشِخَ(   тарсидан 

 хурсанд мешавад, хурсанд хоњад шуд  سَیُسَرُّ
  Машќи 3.Аз матн љумлањои саволї ва 
инкориро ёфта, ба дафтаратон кўчонед. 

Машќи 4.Ба саволњои зерин љавоб 
дињед: 

وزُ؟ یَحْمِلُ الرَّجُلُ العَجُماذا كانَ  
؟لِجُ الرَّىلَیلٌ عَقِلَ ثَ الحِمْنَّ أَدُمَحْكَیْفَ عَرَفَ أَ  

لَ؟جُ ھذا الرَّدُمَحْ أدَ ساعَفَیْكَ  
؟ھُنْ مِلَّةَ السَّذَخَما أَدَنْ عِدَمَحْ لأَلُجُ الرَّماذا قالَ  

دَ؟مَحْ أَفُصِماذا تَبِ  
 
Дарси 45 

 
Сиѓаи амрии феъли   َىلَعَ(حافَظ(    (риоя кардан). 

Хиссачаи инкории   ْلن 



 45 

Сиѓаи амрии феъли  َحافَظ бо вазни  ِظْحاف   
сохта мешавад: 

љинс Шумораи 
танњо 

Шумораи 
мусанно 

Шумораи 
љамъ 

љ.м. ِواظحافِ  ظْحاف  
љ.з. ِيظحاف  

اظحافِ  
  نَظْحافِ

 
 Баъд аз њиссачаи инкории  ْلَن феъл 
мансуб шуда меояд, яъне анљомаи  -ُ  ба  -َ   
табдил меёбад:   َلَنْ أَكْتُب   ман наменависам (дар 
оянда),   َلَنْ أَذْھَب   ман намеравам. 

Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

یتَ؟لْ نَسِھَ  
ى أَ رَقٌطارِ. ھِعَ زُمَلائِةِ مَاحَي السَّ طارقٌ یَلْعَبُ فِكانَ      

.یرِباشِدارِ بالطَ الجِىلَبُ عَفَ یَكْتُوسُیلَھ یُزَمِ  
:وسُفَیُقالَ طارقٌ لِ  

: مَ قالَلِّعَنَّ المُیتَ أَوسُفُ؟ ھلْ نَسِدارِ یا یُ الجِىلَماذا تَكْتُبُ عَلَِ
؟مْكُتِسَرَدْ مَةِظافَ نَىلَوا عَظُحافِ، وَمْكُلِصْ فَةِظافَ نَىلَظوا عَحافِ  

:فُسُوقال یُ  
 ىلَكْتُبَ عَنْ أَلَ. طأْتُخْنا أَأَوَ.  حَقٍّىلَنْتَ عَأَ. قُصَدَقْتَ یا طارِ

.مِوْدار بَعدَ الیَالجِ  
 

Машќи 2 :Калимањо ва иборањои зеринро 
хонед ва ба дафтаратон нависед. Онњоро аз 
ёд кунед: 

)لىع(حافَظَ ) یُحافِظُ(    риоя кардан, эњтиёт кардан, 
بُعَلْ یَكانَ   бозї мекард 

یلٌمِزَ ) لاءُمَزُ(   рафиќ, дўст 
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يَنَسِ   фаромуш кард 
ةٌظافَنَ   тозагї 
لٌصْفَ   синф 

أَخْطأَ) ئُخْطِیَُ(   хато кардан 
بَتُكْ أَنْلَ   наменависам (дар оянда) 

 
 
Дарси 46  

Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

یتَ؟سِ نَلْھَ  (давомаш) 
 هِدِعَقْ مَىلَ عَسَلَجَیذِ، وَلامِ التَّعَلَ مَصْ الفَفُوسُدَخَلَ یُ      

رْسُمُ  الرَّزّاقِ یَ عبدَدَشاھَ فُوسُیُ. دِ الرَّزَّاقِبْھِ عَیلِمِ زَوارِجِبِ
.دِعَقْ المَىلَعَ  

:وسُفُقالَ یُ  
لِّمَ عَنَّ المُیتَ أَسِ نَلْ المَقْعَدِ یا عبدَ الرَّزّاقِ؟ ھَى علمُسُرْماذا تَلِ

:قالَ - 
مْكُتِسَرَدْ مَةِظافَ نَىلَوا عَظُحافِ، وَمْكُلِصْ فَةِظافَ نَىظوا علحافِ  

:دُ الرَّزّاقبْقالَ عَ  
 مَرَّةً ھِیْلَسُمَ عَرْ أَنْلَقْعَدَ، وَفَ أُنَظِّفُ المَوْسَخْطَأْتُ، وَنا أَأَ

.أُخْرى - 
 ھِلائِمَ زُعَاق مَزَّ الرَّدُبْ عَبَھَ ذَةِیَّیاضِ الرِّةِیَبِرْي حِصَّةِ التَّفِوَ
. ةِسَرَدْ المَبِعَلْ مَىلَإِ  

Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 
хонед ва ба дафтаратон нависед. Онњоро аз 
ёд кунед: 

ھِیلِمِ زَوارِجِبِ   дар назди рафиќаш 
شاھَدَ) دُشاھِیُ(   дидан 

دٌعَقْمَ   харак 
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نَظَّفَ) یُنَظِّفُ(   тоза кардан 
 тоза хоњам кард, тоза мекунам   سَوْفَ أُنَظِّفُ

ةِیَّاضِیَ الرِّةِیَبِرْفي حِصَّةِ التَّ   дар дарси тарбияи 
љисмонї 

بٌعَلْمَ   майдони варзишї,стадион 
 Машќи 3. Бо њамдигар дар бораи риояи 
тозагї сўњбат кунед. 
 

 
Дарсњои 47-48  

Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

؟یتَسِ نَلْھَ (давоми матн) 
ي مِرْیَى وَوَلْاْكُلُ الحَ یَةَ أُسامَھُیلَمِى زَأَ الرَّزَّاق رَدُبْعَ      

   .بِعَلْ في المَقَرَالوَ
: الرَّزّاقدُبْقال عَ  

نَّ المعلِّمَ یتَ أَسِ یا أُسامةُ؟ ھل نَبِعَلْفي المَ قَرَي الوَمِرْماذا تَلِ
:قالَ  
؟مْكُتِسَرَدْ مَةِظافَ نَىلَوا عَظُحافِ، وَمْكُلِصْ فَةِظافَ نَىلَوا عَظُحافِ  

:ة قالَأُسامَ  
. المُھْمَلاتِي سَلَّةِ فِضَعَھُوَقَ، وَرَذَ الوَخَخْطَأْتُ، ثُمَّ أَنا أَأَ  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед, Онњоро аз ёд кунед: 

ىوَلْحَ   њалво 
يمَرَ) يمِرْیَ(   партофтан 
وَضَعَ) عُضَیََ(   гузоштан 

 сабад барои партофтани коѓаз   المُھْمَلاتِسَلَّةُ
Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 

بُ؟عَلْق یَ طارِیْنَ كانَأَ  
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ق؟ طارِعَ مَبُعَلْ یَ كانَنْمَ  
؟باشیرِالطَّ بدارِي الجِلَ عَبَتَ كَنْمَ  
وا ظُحافِ، وَمْكُلِصْ فَةِظافَ نَىلَوا عَظُحافِ: ةَیَالِ التَّةَبارَ العِ قالَنْمَ
؟مْكُتِسَرَدْ مَةِظافَ نَىلَعَ  
  الرَّزَّاق یَرْسُمُ؟دُبْ عَ كانَىِّ شَيْءٍ أَىلَعَ
؟بِعَلْي المَ فِقَرَى الوَمَ رَنْمَ  

Машќи 4.Дар бораи нигоњдории тозагї дар 
синф ва мактаб наќл кунед. 

 
 

Дарсњои 49-51 
Машќи 1. Матни зеринро хонед ва тарљума 

кунед:   
 عِیدُ النَّوْروزِ

أَقْدَمُ الأَعْیادِ الفارِسِیَّةِ )  یدُدِ الجَمُوْیَلأَ(عِیدُ النَّوْروزِ          
.جِیكِیَّةِ بِمُناسَبَةِ السَّنَةِ الفارِسِیَّةِ الجَدِیدَةِوَالتَّا  

جانُ الطَّبِیعَةِ لنَّوْروزُ عِیدُ الفَرَحِ وَالسُّرورِ وَھُوَ مَھْرَا        
 ةٍینَزِباسٍ وَ لِنْھا مِدَنْ ما عِلِمَأَجْ بِیھِ فِمَّلُجَتَتَ وَسُبَلْفَھِىَ تَ
. زاھیةٍ  
ا  جِدیدَ یُحِبّون ھذا العِةِیمَدِ آسیا القَكّانِ سُةِیَقِبَ كَیكُاجِالتّوَ       

، لأنَّھُ عِیدُھُمْ، وَتَتَعَطَّلُ الأعْمالُ الرَّسْمِیَّةُ فِي ھِ بِونَلُفِتَحْیَوَ
 الرَّابِعِ ىمِنَ الحادِى وَالعِشْرِینَ حَتَّ: الدَّوْلَةِ لِمُدَّةِ ثَلاثَةِ أَیَّامٍ

مِنْ كُلِّ عامٍ، وَیَصْنَعُ ) ٣|٢۴-٢١(سَ وَالعِشْرِینَ مِنْ شَھْرِ مار
النّاسُ فِیھِ المَأْكولاتِ الشَّعْبِیَّةَ وَیُزَیِّنُونَ المَنازِلَ وَیَلْبَسُ الأطْفالُ 

الصِّغارُ المَلابِسَ القَوْمِیَّةَ التُّراثِیَّةَ وَتَتَزیَّنُ المَدِینَةُ وَتُعَلَّقُ 
 الرَّئِیسِیَّةِ وَیَزورُ النَّاسُ الحَدائِقَ  الشَّوارِعِىلَوْحاتُ التَّھْنِئَةِ عَلَ

.العامَّةَ فَرِحِینَ بِمَقْدَمِ الرَّبِیعِ  
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Машќи 2, Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед. 

ќадимтарин 
عِیدٌ) أَعْیادٌ(    ид 

 тантанаи табиат   مَھْرَجانُ الطَّبِیعَةِ
تَجَمَّلَ) تَجَمَّلُیَ )  худро оростан, худро зубу зинат 

додан 
زاهٌٍ)زاھِیَة )   тоза, рахшон, тобон 

لمَلابِسُ القَوْمِیَّةُا     либосњои миллї 
احْتَفَلَ) یَحْتَفِلُ(    љашн гирифтан 

 таомњои миллї   أَلمَأْكُولاتُ الشَّعْبِیَّةُ
زَیَّنَ) یُزَیِّنُ(     оро додан 

قُتُعلَّ )عَلَّقَ(       овехта мешаванд 
   лавњањои табрикї   لَوْحاتُ التَّھْنِئَة

تَزَیَّنَ) یَتَزَیَّنُ (   худро оростан, худро зебу зинат 
додан 
 омадан(и)   مَقْدَمٌ

تَعَطَّلَ) یتعطَّلُ(    ќатъ шудан, таваќќуф кардан,  
Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб дињед: 

بِاللُّغَةِ العَرَبِیَّةِ؟) نَوْرُوز( كَلِمَةِ ى مَعْنَما  
 كَمْ یَوْمًا یَسْتَرِیحُ النّاسُ فِي عِیدِ النَّوْرُوزِ؟

 ماذا یَلْبَسُ الأطْفالُ فِي عِیدِ النَّوْرُوزِ؟ 
؟فَ یَسْتَعِدُّ النّاسُ لِلعِیدِكَیْ  

  Машќи 4.Дар бораи Иди Наврўз наќл 
кунед. 

  

Дарси 52 
Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 

тарљума кунед: 
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لرِّیَاضَةُ البَدَنِیَّةُا  

اِشْتَرَى لِي أَبِي مَلابِسَ أَلْبَسُھا عِنْدَما أَقُومُ بِالألعابِ        
الرِّیاضِیَّةِ، وَھِيَ قَمِیصٌ مِن قُطْنٍ مُخَطَّطٍ، وَسِرْوالٌ قَصِیرٌ، 

لْعَبُ كُرَةَ القَدَمِ أَوْ كُرَةَ السَّلَّةِ أَوْ كُرَةَ أَلْبَسُھا ثُمَّ أَ. وَحِذاءٌ خَفِیفٌ
ھا تَجْعَلُنِي خَفِیفَ الحَرَكَةِ، لا یُؤَخِّرُني شَيْءٌ عَنِ المِضْرَبِ، لأنَّ
.القَفْزِ وَالجَرْىِ  

وَالألْعابُ الرِّیاضِیَّةُ تُقَوِّي الجِسْمَ وَتُنَشِّطُھُ وَتَجْعَلُ الدَّمَ       
 ىعُرُوقِ، فَیَسْتَفِیدُ الإنسان صِحَّةً وَقُوَّةً وَیُقْبِلُ عَلَیَجْرِى فِي ال

 عَمَلِھِ بِنَشاطٍ وَھِمَّةٍ عَظِیمَةٍ، وَیَقْوَى تَفْكیرُهُ وَیَسْلَمُ عَقْلُھُ.
 

 

 

 

стадион или спортивный зал   
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
 бо варзиш машѓул мешавам   أَقُومُ بِالألعابِ الرِّیاضِیَّةِ
 курта    قَمِیصٌ

نٌطْقُ   пахта 
خَطَّطٌمُ    рањдор, рањ-рањ 

  эзор, шалвор  سِرْوالٌ
 кўтоњ  قَصِیرٌ
 пойафзол  حِذاءٌ
 сабук  خَفِیفٌ

 лапта, тўббозї    المِضْرَبِكُرَةُ
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أَخَّرَ) یُؤَخِّرُ(     манъ кардан 
قَوّى)  قَوِّيیُ(   пурќувват кардан 

نّشَّطَ) نَشِّطُیُ(     рўњбаланд кардан 
مٌدَ) دماءٌ(  хун 

عرقٌ) عُرُوقٌ(   раг, пай 
فادَتَاسْ) یَسْتَفِیدُ(    истифода бурдан 

 боѓайрат, фаъолона, ѓаюрона   بِنَشاطٍ
 кўшиш, љидду љањд    ھِمَّة
 фикркунї, тафаккур   تَفْكیرٌ

سَلِمَ) یَسْلَمُ(   солим шудан 
قَوِىَ) یَقْوَى(    бо ќувват шудан 

Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб 
гардонед: 

لأسئلةا  
؟  الریاضیةِلألعابِلسُ لابِوَّنُ مَكَتَا تَمَّمِ)1  
؟بَھُعَلْ تَنْبُّ أَحِةٍ تُ لُعْبَيَّأَ)2  
؟ةِیَّیاضِ الرِّ الألعابِةُدَما فائِ)3  

 
 
 
 
бассейн 
 
 
Дарси53 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед:  

ةُباحَلسِّا  
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 مَسْ الجِشِّطُتُنَسَ وَفْالنَّ تَسُرُّ ةٌیدَفِ مُةٌیَّنِدَ بَةٌاضَیَ رِةُباحَلسِّ        ا
 مُمَ الأُھاھذا تَھْتَمُّ بِلِ. قِرْ الغَنَ مِسانَجّي الإنْتُنَ وَرَدْ الصَّيوِّقَتُوَ

، ةًظِمَتَنْ مُماماتٍةً، وحَیحَسِا فَواضًحْھا أَ لَيءُتُنْشِ وَةُیَّاقِالرَّ
.ةًرَھَ مَینَھا مُدَرِّبِ لَلُعَجْتَوَ  

 ىلَ إِونَبُھَذْم یَھُنْ مِیرٌثِكَ وَةَباحَ السِّونَبُّ یُحِ الناسِیعُمِجَوَ       
ي  فِةِباحَالسِّ بِمْسَھُفُنْأَ ونَتِّعُیُمَ وَفِیْ الصَّلِصْي فَ فِواطئِ الشَّلادِبِ

.رِحْ البَاهِیَمِ . 
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
 шино, шиноварї  سِباحَةٌ

سَرَّ) سُرُّیَ(      хурсанд кардан 
 рўњ, љон   نَفْسٌ

نَجَّي) ينَجِّیُ(   наљот додан 
 ѓарќшавї  غَرْقٌ
اھْتَمَّ) ھْتَمُّیَ(        диќќат додан, ањамият додан 

أُمَّةٌ) أُمَمٌ(    халќ, миллат 
 мутараќќї, инкишофёта  راقِیَّةٌ

حوضٌ)  أَحْواضٌ(    њавз 
أنشأَ) نْشِيءُیُ(   бино кардан, сохтан 

 калон , васеъ, кушод   فَسِیحَةٌ
 мунтазам, ботартиб   مُنْتَظِمَةٌ

امٌحمّ) تٌاماحَمّ(    њаммом, шиногоњ, мањалли 
оббозї 
رِّبٌمُدَ      тренер, муаллими варзиш 

ماھرٌ) مَھَرَةٌ(    ботаљриба, бомањорат, моњир, 
доно  
 ,лаззат бурдан, кайф кардан    وَیُمَتِّعُونَ أَنْفُسَھُمْ
њузур (њаловат) кардан 

ماءٌ ) مِیَاهٌ(     об 
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شاطئ) شواطئ  (   соњил 
 Машќи 3.Дар бораи намуди дўстдоштаи 
варзиш наќл кунед. 
 
Дарси 54-55 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 
 

طِ في الغیْإبراھیمُ  
 لَكَأَ، وَلِزِنْ المَىلَ إِعَجَرَ، وَةِرسَدْ المَنَ مِراھیمُبْ إِجَرَخَ       

، طِیْ الغَىلَ إِبَھَذَ مَّ ثُ، مَماطِالطَّ وَنَبْجُال وَزَبْنان الخُدْ عَیھِخِ أَعَمَ
ھا مامَ أَعَضَوَةِ وَعَرْ التُّنَ مِمَھائِ البَىقَسَوانَ، فَرْ والدَه مَدَساعَفَ

 في ثَكَمَ، وَیرِعِالشَّ وَحِمْن القَ عَصافیرَ العَدَعَأبْولَ وَالفَ وَنَبْالتِّ
 سَحَبَ الجاموسةَمارةَ وَ الحِبَكِةَ رَدَوْ العَرادَا أَمّلَدّةً، وَ مُلِقْالحَ
.سِ الشَّمْروبِ غُدَعْ بَلِزِنْ المَىلَ إِلَصَوَوَ. ھُمامَ أَةَرَقَالبَ  وَ  

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

طٌیْغَ)  یطانٌغِ(    дашт, сањро, киштзор, мазраа 
ساعَدَ ) دُساعِیُ(    ёрї расондан, ёрдам кардан 

سَقَي) يقِسْیَ(     обёрї кардан 
بَھیمَةٌ ) بَھائِمُ(     њайвони хонагї 

تُرْعَةٌ) عٌرَتُ(    љўйбор, канал, канали (љўи) обёрї 
 коњ, пахол, поя    نٌبْتِ

 лўбиё    فُولٌ
حٌمْقَ    гандум 
عیرٌشَ    љав 

مَكَثَ) ثُكُمْیَ(     боќї мондан 
سَحَبَ ) یسْحَبُ(    бурдан, гирифта бурдан, 

кашидан,  



 54 

جاموسةٌ) اتٌجاموسَ(     модаговмеш, говмеши мода 
 Машќи 3.Ба саволњои зерин љавоб 

гардонед 
:لأسئلةا  

؟ةِیَرْ في القَمْ أَةِینَدِفي المَ:راھیمُ إبْعیشُأین یَ  
نان؟دْ عَخیھِ أَعَ مَراھیمُبْ إِلَكَماذا أَ  

؟هُدَ والِراھیمُبْ إِدَ ساعَفَیْكَ  
Машќи 4.Ба љои нуќта феълњои заруриро 

гузоред )رجع، أكل، ساعد، خرج، ذھب، مكث، وصل( : 
. المنزلِىإل ...راھیمُإبْ  

.ناندْخیھ عَمع أَ...إبراھیم  
  مروانَهُوالدَ...إبراھیم 

.إبراھیم من المدرسةِ...  

لِقْ الحَىإبراھیم إل...  

. مدَّةًلِقْ في الحَإبراھیم...  

.سِمْ الشَّروبِ غُدَعْ بَلِزِنْ المَىإل...  
 

Машќи 5Аз матн феълњои гузарандаро 
ёфта, ба дафтаратон нависед: 

Машќи 6.Наќл кунед, ки шумо ба падару 
модаратон чї хел ёрдам мекунед. 

 
 

 
Дарси 56-57 
 
 
 
 



 55 

 
 
 
 
должно быть несколько рисунков, 
изображающих: плотника, кузнеца, 
портного,обувщика 

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

لحِرَفُ وَالصِّناعاتُا  
إعْتادَ الوَلَدُ أَنْ یُحادِثَ أَوْلادَهُ بَعْدَ العَشاءِ في الأُمُورِ           

لَ كُلَّ واحِدٍ مِنْھُمْ عَنِ الَّتِي تَعُودُ عَلَیْھِ بِالنَّفْعِ وَذاتَ لَیْلَةٍ سَأَ
أُحِبُّ أَنْ أَكونَ : فَقالَ یُوسُفُ. الحِرْفَةِ الَّتِي یُحِبُّ أَنْ یَحْتَرِفَھا

أَنْشُرُ الخَشَبَ بِمِنْشارِى وَأَصْنَعُ مِنْھُ الأَبْوابَ وَالشَّبابیكَ : نَجَّارًا
. وَالزِّراعَةِيِّلرَّوَالصَّنادِیقَ وَكَثِیرًا مِنْ أَدَواتِ المَنازِلِ وَآلات ا  

أَطْرُقُ الحدیدَ : أُحِبُّ أَنْ أَكونَ حَدّأداً: لِيٌّ عَقالَوَ       
ي وَأَصْنَعُ مِنْھُ السَّلاسِلَ وَالأَقْفالَ  وَالمَفاتِحَ وَالقُضْبانَ تِقَرَطَمْبِ

َ  وَالفُئُوسَلَعاوِوَالمَسامِیر والمَ  
.عَةِوَكثیرًا مِن آلاتِ الزِّراعَةِ وَالصِّنا  

أَصْنَعُ مِنَ الجِلْدِ النِّعالَ : أَنا أُرِیدُ أَنْ أَكُونَ حذّاءً: ثُمَّ قالَ خَلیلٌ
.وَالأَحْذِیَةِ المُخْتَلِفَةَ  

أَصْنَعُ من النسیجِ : أَمّا أَنا فأُحٍبُّ أَن أكون خیَّاطاً: وَقالَ سَعِید
.لمُخْتَلِفَةِلَلَ وَالمَعاطِفَ وَغَیْرَھا مِنْ أَنْواعِ المَلابِسِ االحُ  

 العَمَلِ النَّافِعِ لَھُمْ ىفَدَعا لَھُمْ والِدُھُمْ بِالخَیْرِ وَالبَرَكَةِ وَحَثَّھُمْ عَلَ
.وَلِبِلادِھِمْ  

  
Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 

ба дафтаратон нависед, Онњоро аз ёд кунед. 
حِرْفَةٌ) حِرَفٌ(    касб, њунар, ихтисос 
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صناعةٌ) صِناعاتٌ(    касб, њунар, ихтисос 
عْتادَ إَ)یَعْتادُ(    одат доштан,  

حادَثَ) یُحادِثُ(   мусоњиба кардан, гуфтугў кардан 
أَمرٌ) أُمُورٌ(   кор 

 фоида меорад یَعُودُ  بِالنَّفْعِ
 як бегоњ  َ ذاتَ لَیْلَةٍ

إحْتَرَفَ) یَحْتَرِفُ(    касб интихоб кардан 
 дуредгар   نَجَّارٌ

َ نَشَرَ)نْشُرُیَ(    арра кардан 
 чўб  خَشَبٌ

مِنْشارٌ) ناشیرُمَ )  арра 
شُبّاكٌ)شَبابیكُ(   тиреза 

 асбобу анљоми рўзгор   أَدَواتِ المَنازِلِ
 асбоби обёрї    الرَّىِّآلاتُ

 оњангар   حَدّادٌ
طَرَقَ) یَطْرُقُ(    кўфтан (оњан) 

 оњан   حَدِیدٌ
 булќа   مِطْرَقَةٌ

سِلْسِلَةٌ)لاسِلُسَ(  занљир 
قُفْلٌ) أَقْفالٌ(    ќулф 

 калид   مِفْتاحٌ) مَفاتِحُ(
قَضیبٌ) قُضْبانٌ(    панљара 
مِسمارٌ) مَسامِیرُ(   мех 

مِعْوَلٌ)مَعاوِلُ(    зоѓнўл, каланд 
فأْسٌ) فُئُوسٌ(    табар 

 мўзадўз, кафшдўз  حَذّاءٌ
جِلْدٌ)جُلُودٌ(    пўст 
نَعْلٌ) الٌنِع(    пойафзол 

 дўзанда  خَیَّاطٌ
نَسیجٌ) أنسجَةٌ(    матоъ, газвор 
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حُلَّةٌ) لَلٌحُ(    либос 
مِعْطَفٌ) مَعاطِفُ(    рўпуш, пўшоки боло, палто 

 ва падарашон ба онњо  فَدَعا لَھُمْ والِدُھُمْ بِالخَیْرِ وَالبَرَكَةِ
дуои хайр ва баракатро кард 

 водор кардан, барангехтан    حَثَّ )یَحَُثُّ(
 фоиданок  نافِعٌ

Машќи.3  Дар бораи касби дуредгар, 
оњангар, дўзанда ва кафшдўз наќл кунед. 
 
 
 
 
 
 
 
Дарси 58 

 
Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 

тарљума кунед: 
 

 ھِلِمَبَ في عَعِ تَدْ قَةِدَ المائِىیلَ عَراهُى تَذِ الَّیفُغِلرَّا          
 حُان والخبّاز فالفلاّجّ والعَانُحّالطَّ وَلاّحُ الفَمَھُنْمِ: ثیرونَ كَناسٌ

حَنُ طْ یَحانُالطَّوَ. رّیھِمَّ یَدْرُسُھ ویُذَ، ثُیَحْصُدُهُ وَ الحَبَّعُرَزْیَ
الحَبَّ، والعجان یَنْخُلُ الدَّقیقَ ویَعْجِنُھُ ویَضَعُھُ فیھ الخَمِیرَةَ فإذا 

والخبّاز . یرٌبِضُھا كَعْبَیرٌ وَغِ صَھاضُعْا بَطَعً قِھُ قَطَّعَرَمَتَاخْ
.ةًعَةً نافِفَغِرْ أَصیرُتَ فَنِرْھا في الفَیَخْبِزُ  

 مالِعْ الأَهِلِّ ھذِ، في كُیفَغِ الرَّلُكُأْ تَتَنْفھل فَكَّرْتَ وأَ         
 بُجِیَ؟ وَیحٌرِتَسْمُ تَنْأَ وَكَال الذین یَخْدُمونَمّتَ في العُكَّرْ فَلْھَوَ
.مْرَھُشْكُ تَنْأَم وَ تُحِبَّھُنْأَ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 

حّانٌطَ   осиёбон  
انٌجّعَ   касе, ки хамир мехобонад 

بّازٌخَ   нонпаз 
)دُصُحْیَ(    даравидан 

سَرَدَ)سُرُدْیَ(   кўфтан 
ىذَرَّ) ىرِّذَیُ(   шамол додан, бод додан  

نُحَطْیَ) نُحَطْیَ(  орд мекунад 
لُخُنْیَ) لَخَنَ( мебезад, элак мекунад 
نُجُعْیَ) نَجَعَ( хамир мекунад 

یقٌقِدَ  орд 
ةٌمیرَخَ  хамиртурш 

رَمَتَإخْ) یَخْتَمِرُ(  расидан (хамир) 
عاًطَقطَّعَھ قِ  ба порчањо мебурад 

زُبِخْیَ)زَبَخَ(  нон мепазад 
نٌرْفُ) أَفْرانٌ(  танўр, дегдон 

كَّرَفَ) یُفَكِّرُ(   фикр кардан 
لٌعامِ) الٌمّعُ(  коргар 

مُدِخْیَ) مَدَخَ(  хизмат мерасонад 
 Машќи 3. Дар бораи пухтани нон наќл 
кунед 
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Дарси 59 
  

Машќи 1Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

قُرَلوَا  
 ھُلّمَعَ تَمْھُنْ مَیینَرِصْ المِماءُدَ قُقَرَ الوَفَرَ عَنْ مَوَّلُأَ          

نا روسَ دُبُتُكْ نَیھِفِ فَةٌیمَظِ عَدُوائِ فَقِرَوَلْلِوَ. بُرَ العَمَّ ثُونَیُینِالصِ
 فُحُالصُّھا وَنْ مِمُلَّعَتَي نَتِ الَّبُتُ الكُعُبَ تُطْھِیْلَعَ وَةِسَرَدْي المَفِ
، سُلابِالمَ وَعُضائِ البَتُلَفُّ یھِفِ وَمٍوْ یَلَّھا كُؤُرَقْي نَتِ الَّاتُلّجَالمَوَ
ى وَلْ كالحَاءِیَ الأشْنَ مِیرٍثِ كَظِفْحِ العُلَبُ لِعُنَصْ تُقِرَ الوَنَمِوَ
 نادیلُ المَعُنَصْ تُھُنْمِیھا وَ فِبَرَشْنَ لِوباتُ الكُعُنَصْتُھا وَرُیْغَوَ
.یناتِالزِّ وَبِعَ اللُّنَ مِیرٌثِكَوَ  

؟قِرَ الوَدُما فوائِ  
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон кўчонед. Онњоро аз ёд кунед. 
قٌرَوَ) قٌاروْأَ(  коѓаз 

يٌّرِصْمِ    мисрї 
 синї  صِینِيٌّ

فائدةٌ) دُوائِفَ(    фоида 
عُبَتُطْ    (маљњул) чоп карда мешавад 

فٌحُصُ   рўзномањо 
لَفَّ) یَلُفُّ  ( печондан 

 печонда мешавад (феъли маљњул )  تُلَفُّ
ةٌضاعَبِ) عُضائِبَ(    мол, матоъ 

عُنَصْتُ   (феъли маљњул) сохта мешавад, месозанд 
عُلْبَةٌ) عُلَبٌ(    ќуттї,  

لُعْبَةٌ) لُعَبٌ (  бозича 
ظٌفْحِ    нигоњдорї, муњофизат 

ىحَلْوَ) ىوَلاحَ(   њалво 



 60 

وبٌكُ) وباتٌكُ(    истакон, пиёла 
نْدیلٌمِ) یلُنادِمَ (    дастрўймол, рўймолча 
)زِینَةٌ) یناتٌزِ(    зинат, асбоби ороиш 

،  إِذا أرَدْتَ  إِذا شِئْتَ агар хоњї 
تَرَكَ) یَتْرُكُ( тарк кардан 
حَمَلَ) یَحْمِلُ   ( бардоштан 

مَتَّعَ) یُمَتِّعُ   ( њаловат бахшидан, дилхуш кардан 
 фоида  نَفْعٌ
 Машќи 3.Дар бораи истифодаи коѓаз 
наќл кунед. 
 
 
 
 
 
  
 

Машќи 4.Љавоби чистонро ёбед: 
 تَدْرَذا أَني إِلُحْمِ تَعُافِ النّكَدیقُصَ، وَصُلِخْأَنا رَفِیقُكَ المُ      

 نْيَّ مِما فِ بِكَ، أَسُرُّغْضَبُ فلا أَتَئْذا شِي إِنِكُرُتْتَفلا تَتْعَبُ، وَ
، یلٌلِي قَنِمَثَ. سَلِّیَةٍ مُصٍصَ قِنْى مِدِنْما عِ بِأُمَتِّعُكَیلةٍ وَمِصُوَرٍ جَ

.یمٌظِي عَعِفْنَوَ  
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Дарси 60. 
Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 

тарљума кунед: 
یطُشِ النَّلاحُلفَا  

 ھِتِراعَزِمُّ بِتَھْیطٌ، یَشِ نَلاحٌى فَرَي القُدَ في إحْكانَ      
، عِرْ الزَّدَوَجْ أَھُعُرْ زَ كانَكَذلِلِ، وَھِمالِعْأَي بِنِتَعْیَ، وَھِواناتِیْحَوَ
.واناتِیْ الحَنَسَحْ أَھُواناتُیْحَوَ  
: مْھُ لَقالَ فَھِجاحِ نَبِبَ سَنْ عَوهُلُأَسَ وَةِیَرْ القَلُھْ أَكَن ذلِجِبَ مِعَفَ

 ىلَ إِرُأُبادِ فَباحٍلَّ صَا كُرًكِّبَ مُظُقِیْتَنِّي أَسْكِلَ، وَلُكُمْثْ مِلاّحٌإنّي فَ
حَقْلِي وَأَقْضِي فِیھِ ساعاتِ النَّھارِ بَیْنَ الحَرْثِ والعَزْقِ والرَّىِّ 

   .تحْجَ نَكَلِبذٰ وَةِیَالماشِ وَعِرْ الزَّةِبَاقَرَمُوَ
 ھِلِمَ في عَوهُلَّدُ وقَھِتِمَّ ھِى علوهُحُدَ مَكَ ذلِةِیَءر القَلُھْ أَعَمِا سَمّلَفَ

.شاطِنَّ الغِنىَ لا یكون إلاَّ بالجِدِّ والنَّوا أَفُرَوعَ  
 

Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 
ба дафтаратон нависед, Онњоро аз ёд кунед. 

إعْتَنَي)ينِتَعْیَ(   ѓамхорї кардан, нигоњубин кардан 
عٌرْزَ    шудгор,   кишт, киштукор 
دُوَجْأَ   бењтарин 

عَجِبَ) جَبُعْیَ(   дар тааљљуб мондан 
ةِیَرْ القَلُھْأَ    сокинони дења 

جاحٌنَ    комёбї, 
بادَرَ) ربادِیُ(   саросема шудан  

 шудгоркунї, заминронї    حَرْثٌ  
 кофтан, гардондан, ковоккунї  (замин)    عَزْقٌ

ةٌبَراقَمُ     нигањбонї,  назорат 
  обёрї  رَىٌّ

مَدَحَ) حُدَمْیَ(     мадњ кардан 
ةٌمَّھِ     кўшиш, љидду љањд, њиммат 
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قَلَّدَ) یُقَلِّدُ(   таќлид (пайравї) кардан, ибрат 
гирифтан 
   боигарї    غِنىً
 кўшиш, љидду љањд, њиммат    جِدٌّ
 Машќи 3.Матнро хонед ва ба он савол 
гузошта бо њамдигар сўњбат кунед. 
 
 
 
 
 
 
крестьянин работает в поле 
 
Дарси 61 ... 
 Машќи .. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 

 ابن سینا
   ھـ ۴٣٨تٌوُفِّيَ سَنَةَ  

ھ ـ ٣٧٠وُلِدَ عامَ ).الشَّیْخ الرَّئِیس(        وَھوالمَشْھورُ بِاسْمِ 
نْدَما كان عُمْرُهُ اثْنَتَیْنِ وَعِشْرینَ سَنَةً وَعِ. وكان یُحِبُّ الطِّبّ

وَلَقَدْ تُرْجِمَ ھذا ). القانون(أَلَّفَ كِتاباً في الطِّبِّ ھو كِتابُ 
الكِتابُ إلىَ كَثیرٍ مِنَ اللُّغاتِ الأجْنَبِیَّةِ، وطُبِعَ سِتَّ عشْرَةَ مرَّةً 

تِ أُورُبّا حَتَّى نِھایَةَ باللُّغَةِ اللاتِینِیَّةِ، وَظَلَّ یُدَرَّسُ في جامِعا
.القَرْنِ الثامِنَ عَشَرَ  

     وَلَقَدْ أَلَّفَ كُتُباً كَثیرةً في الأدویةِ والتَّشْریحِ والأغذِیَةِ وَلَھُ 
كُتُبٌ في الفَلْسَفَةِ والأدَبِ والفَلَكِ والكِیمِیاءِ والحَیَوانِ والنَّباتِ 

.والمُوسیقَى  



 63 

 ٢٧۶وبَقِيَ مِن كُتُبِھِ . ھـ تَقْریبا۴٢٨ً   وماتَ ابنُ سِینا سَنَةَ 
.كِتاباً  

 Машќи 2. Калима ва иборањои зеринро 
ба дафтаратон нависед ва онњоро аз ёд кунед:  
 тиб(б)      طِبٌّ
 эљод кардан    ألَّفَ
 нашр шуд  طُبِعَ  
     ظَلَّ یُدَرَّسُ

دواءٌ) أدویة(   дору 
    تَشْریحٌ

غِذاءٌ) أَغذِیَةٌ(    ѓизо 
 фалсафа   فَلْسَفَةٌ
 فَلَكٌ
 كِیمِیاءُ
 Машќи 3. Дар бораи Ибни Сино наќл 
кунед. 
 
 
Дарси 62  

Дараљаи муќоисавї ва олии сифат. 
 Дараљаи муќоисавии сифат аз сифатњои 
аслї бо вазни َفْعَلُ مِنْ أ   сохта мешавад:  
تَرِكْبَرُ مِنَ الدَّفْتابُ أَلكِا     китоб аз дафтар калонтар 
аст.  

صْغَرُ مِنَ  البابِلنَّافِذَةُ أَا     тиреза аз дар хурдтар 
мебошад. 

كْبَرُ مِنْ أُخْتِيخِي أَأَ     бародарам аз хоњарам 
калонтар мебошад.  
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 Дараљаи олии сифат аз сифатњои аслї бо 
вазни    َفْعَلُأ  (љ.з.فُعْلَي  љамъи љ.м.  َفاعلُأ   љамъи 
љ.з.  َاتٌفُعْلَی   ) сохта мешавад: 

جْمَلُ  الأَلوَلَدُا   зеботарин писар. 
ىلتِّلْمیذَةُ الحُسْنََا   бењтарин толиба. 
كابِرُ   الأَلعُلَماءُا   бузургтарин олимон. 

یذاتُ الحُسْنَیاتُ لتِّلْمِا   бењтарин толибањо.  
 Машќ.Љумлањои зеринро тарљума кунед 
ва ба дафтаратон нависед: 
Зеботарин шањр. Бењтарин фасл. Осонтарин 
машќ. Бењтарин њикоя. Рафиќи ман аз ман 
калонтар аст. 
 
Дарси 63  
 Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед. 

 مِصْرُ وَأَكْبَرُ مُدُنِھا
نِ العَرَبِیَّةِ مِنْ حَیْثُ عَدَدِ سُكَّانِھا وَھِيَ إِنَّ مِصْرَ أَكْبَرُ البُلْدا      

إِنَّ القاھِرَةَ مِنْ أَكْبَرِ . فِي مِصْرَ مُدُنٌ عَصْرِیَّةٌ كَبِیرَةٌ. مُتَرامِیَةٌ
. شاطِئِ نَھْرِ النِّیلِىالمُدُنِ فِي مِصْرَ وَھِيَ واقِعَةٌ عَلَ  

لقاھِرَةُا  
 مِصْرَ العَرَبِیَّةِ وَأَعْظَمُ مَدِینَةٍ فِي لقاھِرَةُ عاصِمَةُ جُمْھُورِیَّةِ     ا

  .القارَةِ الإفْرِیقِیَّةِ
لقاھِرَةُ مَرْكَزُ الجُمْھُورِیَّةِ العِلْمِيُّ وَالثَّقافِيُّ وَبِھا آثارٌ قَدِیمَةٌ ا

قَیِّمَةٌ وَمَبانٍ حَدِیثَةٌ شاھِقَةٌ وَمَدارِسُ مُتَنَوِّعَةٌ إِبْتِدائِیَّةٌ وَثانَوِیَّةٌ 
عالِیَّةٌ وَمَتاحِفُ ذاتُ شُھْرَةٍ  ذائِعَةٍ وَمَساجِدُ كَثِیرَةٌ وَكَنائِسُ وَ

.مُتَعَدِّدَةٌ  
 



 65 

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 

مُتَرامٍ )  љ.з. مُتَرامیةٌ (    ٌ
 њозиразамон   عَصْرِيٌّ
 дарёи Нил    نَھْرُ النِّیلِ

نْ حَیْثُ عَدَدِ سُكَّانِھامِ    аз љињати адади ањолиаш 
لقارَةُ الإفْرِیقِیَّةُا     Африка   

 маданї, фарњангї  َ ثَقافِيٌّ
 гаронбањо, ќиматбањо   قَیِّمَةٌ
 баланд   شاھِقٌ
 мактабњои    وَمَدارِسُ مُتَنَوِّعَةٌ إِبْتِدائِیَّةٌ وَثانَوِیَّةٌ وَعالِیَّةٌ
гуногун: ибтидої, миёна ва олї 

مَتْحَفٌ)  مَتاحِفُ(    осорхона 
ذائِعَةٍذاتُ شُھْرَةٍ     машњур, шўњратманд 

كَنِیسَةٌ )كَنائِسُ(    калисо 
 бисёр, серадад    مُتَعَدِّدَةٌ
 Машќи 3. Дар бораи Ќоњира наќл кунед. 
 
Дарси 64 
 Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед. 

 نَھْرُ النِّیلِ
 فِي مِصْرَ فَیَكْسِبُ أَرْضَھا الخِصبَ يلنِّیلُ نَھْرٌ سَعِیدٌ یَجْرِ     ا

نَحْنُ نَشْرَبُ مِنْ مائِھِ الحُلْوِ وَنَسْقِي مِنْھُ . وَزَرْعَھا النَّماءَ
الدَّوابَّ وَنرْوِى الأَرْضَ فتُنبِتُ الزَّرْعَ وَالنَّخِیلَ وَكُلَّ الثَّمَراتِ 

 ينُخْرِجُ مِنْ مائِھِ سَمَكًا طَرِیّاً نَتَّخِذُهُ غِذاءً شَھِیّاً وَفِیھِ تَجْرِوَ
. النَّاسِ وَالبَضائِعِالسُّفُنُ حامِلَةُ  
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 
 мусоид, хушбахт   سَعِیدٌ

 љорї шудан    جَرَى) یَجْرِى(
كْسِبُ أَرْضَھا الخِصبَیُ    заминашро серњосил 

мегардонад  
.نَماءٌ    нумў, сабзиш 

 ширин   حُلْوٌ
أَسْقَي)یُسْقِي(    нўшондан, об додан 
دابَّةٌ) دَوابُّ(    мол, моли саворї 
رَوَى)یَرْوِى(    обёрї кардан 

أَنْبَتَ) یُنْبِتُ(    рўёндан, парвариш кардан 
 дарахти хурмо   نَخِیلٌ
 мевањо   ثَّمَراتٌ

أَخْرَجَ) خْرِجُیُ(َ    баровардан 
 моњї   سَمَكٌ
 тоза   طَرِيٌّ
    نَتَّخِذُهُ
 ѓизо   غِذاءٌ
 бомаза, хуштаъм   شَھِيٌّ

سفینةٌ) سُفُنٌ(   киштї 
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 бардошта бурда истода, кашонда   حامِلٌ
истода 
 Машќи 3. Дар бораи дарёи Нил наќл 
кунед. 
 

 
Дарњои 65-66 
 Машќи 1. Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед. 

لْھَرَمُ الأَكْبَرُا  
 الجِیزَةِ، لِیَرُوُا الھَرَمَ الأَكْبَرَ، ىذَھَبَ رَجُلٌ مَعَ أَوْلادِهِ إِلَ       

 مُرْتَفِعٌ كَالجَبَلِ، وَمَبْنِيٌّ وَلَمَّا وَصَلُوا إِلَیْھِ تَعَجَّبُوا مِنْھُ، لأَنَّھُ كَبِیرٌ
 بِالصُخُورِ العَظِیمَةِ،
  بُنِيَ ھذا الھَرَمُ یا وَالِدَنا؟ى     مَتَ-: فَقالَ الأَوْلادُ لأَبِیھِمْ

  بُنِيَ في الزَّمَنِ القَدِیمِ جِدّأً، وَقَدْ بَناهُ مَلِكٌ مِنْ مُلُوكِ -: لأَبُا
.مِصْرَ القُدَماءِ  

  ما اسْمُھُ یا أَبِي؟-: یرُأَلوَلَدُ الصَّغِ
.سْمُھُ خُوفُواِ:   لأَبُا  
لِماذا بَناهُ؟     -: لْبِنْتُا  
.  بَناهُ لِیَكونَ مَدْفَناً لَھُ بَعْدَ مَوْتِھِ-:لأَبُا  
.لا بُدَّ أَنَّ ھذا المَلِكَ كانَ غَنِیَّا جِداً:  لبِنْتُا  
.نَعَمْ، كانَ غَنِیا وَمَلِكًا عَظِیمًا-: لأَبُا  
. الأَھْرامِ الأُخْرَىى  نُرِیدُ أَنْ نَذْھَبَ إلَ-:لأَوْلادُا  
. سَنَراھا فِي أَیّامِ العِیدِ-:لأَبُا  

ثُمَّ إِنَّ الرَّجُلَ وَأَوْلادُهُ مَشَوْا حَوْلَ الھَرَمِ وَاسْتَراحُوا فِي        
   .الظِّلِّ وَأَكَلُوا وَشَرِبُوا

.لِھِمْ مَسْرُورِینَ مَنْزِىوَفِي المَساءِ رَجَعُوا إِلَ   
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Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 

ھَرَمٌ) أَھْرامٌ(    њарам 
 Гиза, номи мавзеъ   ألجِیزَةُ

تَعَجَّبَ) یَتَعَجَّبُ(    ба тааљљуб мондан, њайрон 
мондан 
 кўњ   جَبَلٌ
 сохташуда   مَبْنِيٌّ

صَخْرَةٌ)ورٌصُخُ(    санги калон 
بَنَي) یَبْني(    сохтан 

 сохта шудааст    بُنِيَ
 гўр, ќабр, мазор   مَدْفَنٌ
.مَسْرُورٌ    хурсанд 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Рисунок будет заменен другим 

Машќи 3. Ба саволњои зерин љавоб дињед: 
: أَجِبْ عَنِ الأسْئِلَةِ الآتِیَةِ  

ى؟ كَمْ ھَرَمًا تَرَ  
  البِلادِ تَرَى الھَرَمَ؟يِّفِي أَ

 ھَلْ رَأَیْتَھا؟
  بُنِیَتْ؟ىمَتَ

 مِمِّ بُنِیَتْ؟
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 وَلِماذا بُنِیَتْ؟
  شَيْءٍٍ تَدُلُّ ھذه الأَھْرامُ؟يِّ أَىعَلَ

.اُكْتُبْ ثَلاثَةَ أَسْطُرٍ في وَصْفِ الأَھْرامِ  
Дарси 67  

Машќи 1.Матни зеринро хонед ва тарљума 
кунед: 

كَتَبَ .ھِشام یَعِیشُ فِي دِمَشْقَ وَكَمال یَعِیشُ فِي القاھِرَةِ      
 ى كَمال عَنْ بَساتِینِ دِمَشْقَ وَكَتَبَ كَمال إِلَىھِشامُ خِطابَا إِلَ

 تَبادُلِ ىھِشام خِطابًا عَنْ أَھْرامِ  مِصْرَ وَاتَّفَقَ الصَّدِیقانِ عَلَ
.الزِّیَارَةِ  

فِ زارَ كَمال مَدِینَةَ دِمَشْقَ وَشاھَدَ حَدائِقَھا وَفِي فَصْلِ الصَّیْ     
.الجَمِیلَةَ، وَفِي الشِّتاءِ زارَ ھِشام القاھِرَةَ وَشاھَدَ آثارَھا الرائِعَةَ  

 الشاطِئِ النِّیلِ، وَیَتَنَزَّھُونَ ىیَتَنَزَّهُ العَرَبُ فِي القاھِرَةِ عَلَ       
"بَرَدَى" شاطِئِ ىفِي دِمَشْقَ عَلَ  

 
Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 

дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 
عاشَ)یَعیشُ(    зиндагонї кардан 

 мактуб    خِطابٌ
اتَّفَقَ) یَتَّفِقُ(َ    ањду паймон кардан 

 мубодила бо њамдигар   تَبادُلٌ
 зиёрат    زیَارَةٌ

زارََ) یَزورُ(    зиёрат кардан 
شاھَدَ) اھِدُیُش(    тамошо кардан 

 зимистон    شِتاءٌ
 асарњои шавќовари вай   آثارَھا الرائِعَةَ

تَنَزَّهَ) یَتَنَزَّهُ(    сайру гашт кардан 
 Барада, номи дарё дар Сурия   بَرَدَى

ھَرَمٌ)أَھْرامٌ(    ањром 
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بُسْتانٌ) بَساتِینُ(    боѓ 
Машќи 3.Дар бораи мукотиба бо 

дўстатон наќл кунед. 
 
Дарси 68 
 
 Машќи 1.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед: 
 

لْمَمْلَكَةُ العَرَبِیَّةُ السَّعُودِیَّةُا  
     تَشْغَلُ المَمْلَكَةُ العَرَبِیَّةُ السَّعُودِیَّةُ الجُزْءَ الأَكْبَرَ مِنْ شِبْھِ 
الجَزیرَةِ العَرَبِیَّةِ وَتَحُدُّ الجُمْھُورِیَّةَ العِراقِیَّةَ وَالمَمْلَكَةَ الأُرْدُنِیَّةَ 
شِمالاً وَالبَحْرَ الأَحْمَرَ غَرْبًا وَأَماراتِ الجَنوب العربي جَنُوبًا 
وَأَخِیرًا بِالخَلِیجِ العَرَبِيِّ وَعُمان وَقَطَر وَالبَحْرَیْنَ وَالكُوَیْتَ 
 شَرْقًا
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Багдад 
 Машќи 2.Матни зеринро хонед ва 
тарљума кунед. 

 
دادُغْبَ  
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 رِھْ نَىلَ عَعُقَ تَيَھِ وَةِیَّراقِ العِةِیَّورِھُمْ الجُةُمَ عاصِدادُغْبَ      
 فاءِلَ الخُنَطِوْ مَتْ كانَذْ، إِةٍیمَدِ قَةٍیَّیخِرِأْ تَةٍرَھْ شُ ذاتُيَھِ وَةَلَجْدِ

 نَ مِةًیلَوِ طَةًرَتْ فَینَمِلِسْ المُبِرَ العَمِواصِى عَرَبْكُ وَینَیِاسِبَّالعَ
 ةِیَّوفِ الصُّوجاتِسُنْالمَ وَوفِي الصُّ فِةٌیرَبِ كَةٌجارَھا تِلَوَ. نِمَالزَّ
.رِمْالتَّ وَودِلُالجُوَ  
 

Машќи 2.Калима ва иборањои зеринро ба 
дафтаратон нависед. Онњоро аз ёд кунед: 

عَقَوَ) یَقَعُ(    воќеъ аст 
 шўњратманд, шўњратнок   ذاتُ شُھْرَةٍ
 ватан   مَوْطِنٌ

نَو العَبَّاسِیُلخُلَفاءُا    халифањои сулолаи Аббосиён 
 муддати дароз   فَتْرَةً طَوِیلَةً
 тиљорат   تِجارَةٌ

وفٌصُ    пашм 
 матоъ    مَنْسُوجاتٌ

جِلْدٌ) جُلُودٌ(      пўст 
.مْرٌتَ     хурмо 

 дарёи Диљла   دِجْلَةَنَھْرُ
 Машќи 3. Дар бораи шањри худатон наќл 
кунед. 
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Рисунок Душанбе , площадь Сомони 
 
 
 
 
 

 
Матнњои иловагї барои хониш ва тарљума 

ةِمَجَرْالتَّ وَةِراءَقِلْ لِصوصٌنُ  
قْوالُمْثالُ وَالأَلأَأَ  

 بیبِ الطَّى إلَرَّعْضَ تَ .كَقَدَ صَنْ مَخوكَ أَ.ةٍضاعَ بِرُیْ خَھادُتِجْلإِا
. لْجاھِلُ یَطْلُبُ المالَ وَالعاقِلُ یَطْلُبُ الكَمالَا. رَضَمْ تَنْ أَلَبْقَ
خَیْرُ . تابٌ كِمانِ في الزَّیسِلّ الجِرُیْخَ. حابِ الأصْرُّ شَلُھْلجَا

 شَرُّ البِلادِ مَكانٌ لا  .جَھْلُال لعَقْلُ وَشَرُّ المَصائِبِا المَواھِبِ
 .ھِلِمَ أَىلَ عَدُمِتَعْ یَلُالجاھِ وَھِلِمَ عَىلَ عَدُمِتَعْ یَلُلعاقِا .صَدِیقَ بِھِ

 رْخِّؤَلا تُ. ةٌفادَ إِةِ في الإعادَ .نٌمَثَ وَةٌیمَ قِھُ لَنٍمَ زَلِّ في كُمُلْلعِا
ولٍ لُمَ لِسَیْلَ. وانُعاوَلا یَعْجِزُ القومُ إذا تَ. كَدِ غَى إلكَمِوْ یَلَمَعَ

.ھُطُلَ غَرَثُ كَھُظُفْ لَرَثُ كَنْ مَ .یقٌدِصَ  
ةٌیَّبِرَلغازٌ عَأَ  

ىلَةً أُحْمَلُ عَیرَبِ كَوْ، أَدِالیَ بِكُسَ أُمْیرةًغِ صَكونُ أَدْقَ          
 میذِلْلتّلُ لِحْمِأَ، وَهِرِفَي سَ فِرَسافِ المُدُ، أُساعِرِھْالظَّالكَتِفِ وَ

، ولا قِرَالوَ وَدِلْ الجِنَعُ مِ، أُصْنَھِتِسَرَدْ مَى إل الذَھابِدَنْواتِھِ عِدَأَ
 حابِصْ أَنْم مِھُرُیْغَمُ وَلِّعَالمُ وَبیبُالطَّي وَحامِي المُنِّي عَیَسْتَغْنِ
  أنا؟نْمَ فَ.مالِالأعْ

رُ شُنْتَ وَرِیْ الخَلِمَ عَىلَورَ عَھُمْثُّ الجُحُتَ وَھانَ الأذْنیرُتُ       
لَّ  كُكَیْلَلُعُ عَطْضٍ، تَعْبَضَھا بِعْ بَمِ العالَوبَعُ شُلُصِتَ وَةَقافَالثَّ
.ةٍفَلِتَخْ مُبارٍخْأَ وَةٍیرَثِ كَوماتٍلُعْمَتُمِدُّكَ بِفَ  باحٍصَ  
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 عُمَسْیكَ تَلِّأُسَ وَأُثّقِّفُكَراغِكَ فَ فِقاتِوْا في أَثیرًتُسْرِعُ إليَّ كَ      
ھُ تَیْأَما رَلَّ تَ كُصْصَتَ قَجْرَةً فإذا خَیبَجِي عَیقَوسِى المُدِنْعِ
.اءِضَیْالبَ" يتِشاشَ "ىلَعَ  
؟كونُ أَنْمَفَ  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

                  Телевизор                                    
 Радио 

Портфель, чемодан, сумка 
 حِكایَةٌ

 وَعِنْدَ المَساءِ.  الصَّحْراءِ الغَنَمَ فيىكانَ الراعي یَرْعَ      
 فَمَرّ ذِئبٌ .نَسِيَ حَمَلاً صَغیرَا ھُناكَفَ.  القَرْیَةِىغَنَمِ إلرَجَعَ مع ال

 فَقالَ الحَمَلُ .ھِ لِِیَأكُلَھُى الحَمَلََ فَھَجَمَ عَلَیْبِذَلِكَ المَكانِ فَرَأَ
:لِلذِِّئْبِ  
وْصانِي أنْ اُغَنّي  بِي وَقَدْ أَى تَرَكَنِي ھُنا لِتَتَعَشَّ إِنّ الرّاعِيَ     

:فَقالَ لَھُ الذِّئْبُ. نّ صَوْتِي جَمیلٌ جِدالَكَ لأَ  
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 ىعْلَ بِأَفَصارَ الحَمَلُ یُغَنّي. غِناءَحِبُّ الإِذَنْ غَنِّ لِي فإِنّي أُ- 
نْقاذِهِ وَ خَلَّصَھُ مِنَ فَجاءَ مُسْرِعاً لإِ.  الرَّاعِيصَوْتِھِ فَسَمِعَھُ

.المَوْتِ  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

لقِرْدُ والنجّارُا  
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یَشُقُّ خَشَبَة وَھُوَ راكِبٌ عَلَیْھا    نَجّاراًرَأى قِیلَ إنَّ قِرْداً      

ثُمَّ إنَّ النَّجّارَ ذَھَبَ لِبَعْضِِ حاجاتِھِ فَقامَ القِرْدُ . ذلك  فأعْجَبَتھً
 ذَنَبُھُ في الشَّقِّ ثُمّ نَزَعَ الوَتَدَ الّذى كان َ ىفتَدَلّ. وَرَكِبَ الخَشَبَةَ

 تِلْكَ ى ذَنَبھ  ثُمَّ جاءَ النجار فرآه عَلَىشَّقِّ فَلَزِمَ الشَّقُّ علفي ال
. غُشِيَ عَلَیِْھِىالحالَةِ فَجَعَلَ یَضْرِبُھُ حَتَّ  

.ھذا مَعْناهُ مَنْ دَخَلَ فِیما لا یُعْنِیھِ لَقِيَ ما لا یَرْضِیھِ   
 

بُّالدُّ وَادُیَّلصَّا  
ثیرا وَأحَبَّھُ فألِفھ الدُبّ كَ.اهُصَیّادٌ صادَ دُبّا وَرَبّ            
 آخَرَ ولا یُفارِقُھُ و ىفكانَ یَمْشِي مَعَھُ من مَكانٍ إل.حُبّاً  شَدیدًا

.  اِذا نامَ مِنَ الحَشَراتِ  المُؤْذِیَةِھُظُفَویَحْ.یُبذِل وُسْعَھ في طاعَتِھِ  
 لَفَنَزَ. مَرَّةًً خَرَجَ الصَّیّادُ إلي بَعْضِ الجِھاتِ وَمَعَھُ الدُّبُّ

 بُّ الدُّذَخَ أَیادُ الصَّمّا نامَلَ فَریحَتَسْیَ لِةٍرَجَ شَلِّ في ظِریقِي الطَّفِ
ھا عَنَمَفَ. ھِھِجْ وَىلَ عَ ذُبابةٌتْطَقَسَفَ. ھِتِ عادَبِسَ حَىلَ عَھُسُرُحْیَ

                      .ھِھِجْ وَىلَ عَطُقُسْتَ وَعُجَرْ تَيَھِا وَرارً مِبُّالدُّ
 ةَعَطْ قِذَخَأَا وَدیدًا شَبًضَ غَبُّ الدُّضِبَ غَكَ ذلِدَنْعِوَ              

ماتَ  فَ.ھِھِجْ وَىلَ عَيَھِھا وَماھا بِرَفَ. ةَحَجَرٍ لِیَقْتُلَ بِھا الذُبابَ
. في الحالِادُیَّالصَّ  

 عَدُوٌّ عاقِلٌ خَیْرٌ مِنْ صَدیقٍ جاھِلٍ
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Машќи 1.Бозгўии мундариљаи матн 

Машќи 2. Саволу љавоб аз рўи матн. 

 
Луѓати арабї-тољикї 

 أ
أَدَتَبْاِ) ئُیَبْتَدِ(    сар шудан, шурўъ шудан 

يٌّدائِتِبْإِ    ибтидої 
آتٍ) يلآتِا(    оянда, зерин 

 тараф, љониб, самт    إتِّجاهٌ
تَّخَذَاِ) خِذُیَتَّ(    гирифтан   
تَّفَقَاِ) قُیَتَّفِ(    ањду паймон кардан, ба як ќарор 

омадан 
 иттифоќї    إتِّفاقٌ

أَثَرٌ) آثارٌ(    осор 
 ...њангоми    في أَثْناءِ ،أَثْناءَ

جْتَمَعَإِ) یَجْتَمِعُ(    љамъ шудан 
 кўшиш   إِجْتِھادٌ
 !чї хел зебо аст   ما أَجْمَلَ
 бењтарин   أَجْوَدُ

أَحَبَّ) یُحِبُّ(    дўст доштан 
 дўстдоштарин    أَحَبُّ

حْتَرَفَإِ) یَحْتَرِفُ(    касб интихоб кардан 
 !чї хел хуб аст!  аљаб хуб аст   ما أَحْسَنَ

اناًیَأَحْ      баъзан 
خْتَمَرَإِ) یَخْتَمِرُ(    расидан (хамир) 

أَخَذَ) أْخُذُیَ(    гирифтан; сар кардан 
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عُمَجْ یَذَخَأَ   љамъовариро сар кард 
أَخَّرَ) یُؤَخِّرُ(    манъ кардан, канор гузоштан, як сў 

мондан 
لِیْ اللَّرُآخِ    охири шаб   

أَخْطأَ) ئُیُخْطِ(    хато кардан 
داةٌأَ) واتٌدَأَ(    олат, асбоб 
لِرِنْ المَواتُدَأَ    лавозимоти хона 

 боадабї   أَدَبٌ
 ваќте ки   إِذا

عَفَتَرْإ) یَرْتَفِعُ(     баланд шудан    
رْتَمَياِ) يیَرْتَمِ(    дароз кашидан 

إرْشادٌ) شاداتٌإرْ(    насињат, дастуруламал 
أَرِیكةٌ) كُرائِأَ(    диван 

 нишон дењ ба ман    أَرِینِي
أَزالَ) یُزیلُ(     мањв кардан, нест кардан 

رَكَذْتَسْاِ) رُكِذْتَسْیَ(    азёд кардан 
راحَتَسْاِ) یحُرِتَسْیَ(   истироњат кардан 
استغني) یستغني(    муњтољ набудан 

 хатмї    لا یُستغني عنھ 
فادَتَسْاِ) یدُفِتَسْیَ(    истифода бурдан 

قَشَنْتَسْاِ) قُشِنْتَسْیَ(   бўй кашидан, нафас кашидан 
ظَقَیْتَسْاِ) ظُقِیْتَسْیَ(     бедор шудан 

 оила  أُسْرَةٌ
أَسْرَعَ) عُیُسْرِ(    шитоб кардан; шитоб кунондан, 

тезондан 
عافٌسْإِ    ёрии таъљилї 

دَّتَشْاِ) یَشْتَدُّ(   баландтар (зиёдтар) шудан    
رُّ الحَدُّتَشْیَ    њарорат баланд мешавад 

ىرَشْتَاِ) ىیَشْتَرِ(     харидан 
يأَضْنَ) یُضْني(    лоѓар кардан 
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أَطْعَمَ) یُطْعِمُ(    хўрондан 
أَظْلَمَ) یُظْلِمُ(    торик шудан 

وُّ الجَمَلَأَظْ    рўз торик шуд 
 такрор   إِعادَةٌ

عْتادَاِ) یَعْتادُ(    одат доштан 
إعتَمَدَ) یَعْتَمِدُ(    такя кардан 

أَعْجَبَ) یُعْجِبُ(   маъќул шудан; ба тааљљуб 
овардан 

يعْتَلَاِ) يیَعْتَلِ(   боло рафтан 
اِعْتَنَي) يعْتَنِیَ(   ѓамхорї кардан 

عْنيأَ) يیُعْنِ(  
 фоида  إفادَةٌ

أكْسَبَ) یُكْسِبُ(    зиёд кардан, бахшидан 
كْسِبُ أَرْضَھا الخِصبَیُ    заминашро серњосил 

мегардонад  
أَكَلَ) یأْكُلُ(    хўрдан 

يتِلَّأَ   кадоме ки 
ىذِلَّأَ     кадоме ки 

آلة) آلاتٌ(   олат   
ىِّ الرَّآلاتُ    олоти обёрї 

أَلِفَ) یألف(    дилбаста шудан 
يقَلْأَ) يیُلْقِ(    партофтан 

مٌلَأَ   алам, дард 
أُمَّةٌ) مٌمَأُ(   халќият 

صَّتَمْاِ) صُّتَیَمْ(    маккидан 
أمَدَّ ) یُمِدُّ(    расондан 

أَمْرٌ) رُوامِأَ(     кор, фармон, амр 
كَأَمْسَ) یُمْسِكُ(   даст гирифтан  

 умед    أَمَلٌ
أَمْلَي) يیُمْلِ(   дикта кардан 
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ینٌمِأَ    вафодор 
أَنارَ) یُنِیرُ (   равшан кардан 
أَنْبَتَ) تُبِیُنْ(    парвариш кардан, сабзондан 

رَشَتَنْاِ) یَنْتَشِرُ(    пањн шудан 
يھَتَنْاِ) يھِتَنْیَ(     анљом ёфтан, интињо ёфтан, ба 

охир расидан 
ھاءٌتِنْإِ   охир 

أَنْشأَ) یُنْشِئُ(   сохтан, иншо кардан 
أَنْشَدَ) یُنشِدُ(   шеър гуфтан 

 наљотдињї, халоскунї   إِنْقاذٌ
ھْتَمَّاِ) تَمُّیَھْ(   диќќат додан, ањамият додан 

 оила  أَھْلٌ
ةِیَرْ القَلُھْأَ    сокинони дења 

ھِ بِلاًھْأَ    хайра маќдам ба ў 
أَوْصي) یُوصِي(    васият додан 

وَّلاًأَ   аввало 
 инчунин   أَیْضاً

أَیْقَظَ) وقِظُیُ(    бедор кардан 
یصالٌإِ    пайвасткунї 

 
 ب

بادَرَ) یُبادِرُ(     саросема шудан   
باضَ) یَبِیضُ(   тухм мондан   

باقَةٌٌ) اتٌباق(     дастагул    
 барваќт   باكِراً

الوعاتٌب     ќубурњои обгузар 
بَحَثَ) یَبْحَثُ(     муњокима кардан 

 бухор   بُخارٌ
 моњи пурра     بَدْرٌ
 љисмонї   بَدَنيٌّ
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یَّةُنِدَ البَةُیاضَلرِّأَ     тарбияи љисмонї 
یعٌبَدِ    боњашамат 

رٌذْبَ) ورٌبُذُ(    тухмї 
 некї, мењрубонї   بِرٌّ
 Барада, номи дарё дар Сурия    بَرَدَى

بَرَقَ) قُیَبْرُ(    дурахшидан 
 фурсат   بُرْھَةٌ

بَشَّرَ) یُبَشِّرُ(    хабар додан; хурсанд кардан 
ةٌبِضاعَ   мол, матоъ 
عٌبِضْ   якчанд 

واتٍطَعُ خَبِضْ     якчанд ќадам 
وضٌعُبَ     пашша, хомўшак 

 баъзе     بَعْضٌ
يَقِبَ) یَبْقَي(     боќї мондан 

 бадбахтї, бало   بَلاءٌ
بَلَّلَ) یُبَلِّلُ(     тар кардан 
عَلِبَ) عُلَبْیَ(   фурў бурдан 
بَنَي)یَبْنِي(     сохтан 

یمَةٌبَھِ) بَھائمُ(   њайвони хонагї 
 

 ت
 мубодила, иваз, бадал     تَبادُلٌ
 коњ, пахол, поя   تِبْنٌ
ةٌتِجارَ    тиљорат 

دَتَجَدَّ) یَتَجَدَّدُ(     нав шудан 
تَجَمَّلَ) یَتَجَمَّلُ )  худро оростан, худро зебу зинат 

додан 
تَجَمَّعَ) یَتَجَمَّعُ(     љамъ шудан 
تَحَدَّثَ) یَتَحَدَّثُ(    гуфтугў кардан 

 гуфтугў    تَحَدُّثٌ
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تَحَوَّلَ) یَتَحَوَّلُ(   мубаддал шудан, табдил ёфтан 
تَدَلّي) یَتَدَلّي(    фуромадан, овезон шудан 
تُرْعَةٌ) تُرَعٌ(     канали обёрї 
تَرَكَ) یَتْرُكُ(    тарк кардан 

تَسَوَّقَ) یَتَسَوَّقُ(   харидорї кардан 
تَضَرَّعَ)  یَتَضَرَّعُ(    мурољиат кардан 

تَعاوَنَ) تَعاوَنُی(   ба њам дигар ёрї расондан 
تَعِبَ) بُیَتْعَ(    монда шудан 

بٌعَتَ      хастагї, мењнат 
 таъбир   تَعْبیرٌ

تَعَجَّبَ) یَتَعَجَّبُ(    ба тааљљуб мондан, њайрон 
мондан 
 тааљљуб    تَعَجُّبٌ

تَعَشَّي) یَتَعَشَّي(    хўроки шом хўрдан 
تَغَیَّبَ ) تَغیَّبُیَ(    ѓоиб будан )عن (  

ةِسَرَدْ المَنِ عَیَّبَغَتَ    вай ба мактаб нарафт 
تَفَتَّحَ) یَتَفَتَّحُ(     кушода шудан 

یرٌكِفْتَ      фикр, андеша 
تَقَدَّمَ) یَتَقَدَّمُ(    баромадан 
تَمَتَّعَ) یَتَمَتَّعُ(    њузур кардан, њаловат бурдан 

مھُسَفُنْ أَونَعُتَّمَتَیَ     њаловат мебаранд 
رٌمْتَ     хурмо 

تَناوَلَ) یَتَناوَلُ(    хўрдан 
تَنَزَّهَ) یَتَنَزَّهُ(    сайру гашт кардан  

یذٌتَنْفِ    иљрокунї 
تَھْنِئَةٌ) تَھانئُ(     тањният 

  таскин, сабукї, роњат   تَیْسیرٌ
 

 ث
ةٌیَّوِثانَ    миёна 
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ةٌیَّوِ ثانَةٌسَرَدْمَ      мактаби миёна 
 фарњанг   ثَقافَةٌ

يٌّقافِثَ    маданї 
ثَقَّفَ)یُثَقِّفُ(    тарбия кардан 

 вазн  ثَقْلٌ 
یلٌقِثَ    вазнин 

لْجٌثَ) ثُلُوجٌ(    барф 
ثَمْر) ثَمَراتٌ(    мева 

 нарх   ثَمَنٌ
 
 

 ج
 њамсоя   جارٌ

جالَ) ولُیَجُ(   ќадам задан 
 модаговмеш   جاموسَةٌ
 тараф    جانِبٌ

ھِیْبَي جانِلَعَ    аз ду тараф 
 нодон, љоњил   جاھِلٌ

لٌجَبَ) جِبالٌ(   кўњ 
  кўшиш, љидду љањд   جِدٌّ

جِدارٌ) جِدْرانٌ(   девор 
جَدْوَلٌ) جَداوِلُ(    дарёча 

 бадан  جِسْمٌ
جَرَى) یَجْرى(    љорї шудан 

جَعَلَ) یَجْعَلُ(   кардан; сар кардан 
جَفَّفَ) یُجَفِّفُ(    хушк кардан 

 пўст  جِلْدٌ
 њамнишин   جِلّیسٌ
   халќ  جُمْھُورٌ

يٌجَنْ   љамъоварї 
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 тараф   جِھَةٌ
ىرَسْ الیُةُھَلجِأَ    тарафи чап 

ينَمْ الیُةُھَلجِأ    тарафи рост 
 нодонї   جَھْلٌ
 љавоб جَوابٌ
    њамсоягї       جِوارٌ
 назди    بِجِوارِ

جَیْبٌ) وبٌیُجُ(   киса, халта 
ةُیزَلجِا     ал-Гиза, номи мавзеъ дар Миср 

 
 ح

 молњои ниёз    حاجاتٌ
حادَثَ)ثُیُحادِ(    сўњбат кардан, мусоњиба кардан, 

гуфтушунид доштан 
)علي(حافَظَ ) یُحافِظُ(    риоя кардан, эњтиёт кардан, 

њифз кардан 
 дарњол     في الحال
 кашонда истода    حامِلٌ
 муњаббат   حُبٌّ
 арѓамчин, банд  حَبْلٌ

حَثَّ) ثُّیَحُ(    водор кардан, барангехтан 
 санг   حَجَرٌ
 оњангар  حَدّادٌ

یدٌحَدِ    оњан 
ءٌاحَذّ    мўзадўз, кафшдўз 

 пойафзол   حِذاءٌ
 њарорат   حَرارَةٌ

حَرَثَ)  یَحْرثُ(   шудгор кардан 
حَرَسَ) یَحْرُسُ(    посбонї кардан 

 касб, њунар, ихтисос, шуѓл   حِرْفَةٌ
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یرٌحَرِ    њарир, матоъи шоњї 
یشٌحَشِ) شُشائِحَ(   сабза 

راتٌشَحَ   њашарот 
  њашароти   حَشَراتٌ مُؤْذِیَةٌ
 дарс  حِصَّةٌ

حَصَدَ) دُصُیَحْ(    даравидан 
حَطَّ) یَحُطُّ(    гузоштан 

حَفِظَ) یَحْفَظُ(    њимоя кардан, ѓамхорї кардан; 
азёд кардан 
 њифзкунї  حِفْظٌ
 њаќ(ќ)   حَقٌّ

قٍّي حَلَ عَمْتُنْأَ    шумо њаќќед, њаќ ба љониби шумо 
 њокимият  حُكْمٌ 

يكَحَ) يحْكِیَ(   наќл кардан 
حُلَّةٌ) حُلَلٌ(    либос 

حَلَبَ) یَحْلِبُ(     љўшидан 
وَىحَلْ) ىلاوَحَ(   њалво 

مّامٌحَ   ) ماتٌامّحَ(    њаммом 
حَمَلَ ) یَحْمِلُ(    бардошта бурдан, кашондан 

لٌحِمْ    бор 
 барра  حَمَلٌ
 њалќ, њалќум   حَنْجَرٌ

ضٌحَوْ) واضٌحْأَ(    њавз 
ىوَحَ)حْوِىیَ(    нигоњ доштан 

 дар љое, ки  حَیْثُ
 ...аз нуќтаи назари..., аз рўи   من حَیْثُ
 

 خ
ازٌخَبّ    нонпаз 

خَبَرٌ)أَخْبارٌ(    хабар 
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 нон  خُبْزٌ
مَدَخَ) مُدِیَخْ(   хизмат кардан 
، خَشَبَةٌشَبٌخَ    чўб 

يَشِخَ) يیَخْشَ(    тарсидан 
 серњосилї    خِصْبٌ
 мактуб   خِطابٌ

یفٌخَفِ    сабук 
خَلَّصَ) یُخَلِّصُ(     халос кардан 

خَلِیفَةٌ) اءُفَلَخُ(    халифа 
ةٌیَّلِخَ) لایاخَ(   занбурхона 

ةٌیرَمِخَ    хамиртурш, хамирмоя 
اطٌیّخَ   дўзанда 

некї, бењтар   خَیْرٌ ) مِنْ(   
 

 د
 хона   دارٌ
  хонанда   دارِسٌ
 хирс    دُبٌّ

ةٌجَرَدَ    бањо 
ةٌرارَ الحَةُجَرَدَ    њарорат, таб, тафс 
سَرَدَ) سُرُدْیَ(   кўфтан 

)لِ(عا دَ) وعُدْیَ(    орзуманд будан 
عَفَدَ) فَعُدْیَ(   тела додан 

یقٌقِدَ    орд 
مٌدَ) ماءٌدِ(    хун 

دابَّةٌ) وابُّدَ(    чорпо, мол 
ةٌحَوْدَ    дарахти калон 

 ذ
ةٍلَیْ لَذاتَ    як бегоњ 

عٌ ذائِ    шинохта, машњур 
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 гург   ذِئْبٌ
 магас    ذُبابةٌ

ذَرَّى) یُذَرِّي(     шамол додан, бод додан 
 дум    ذَنَبٌ
 тилло   ذَھَبٌ

ذِھْنٌ ) أَذْھانٌ(      аќл, хирад, зењн 
 

 ر
عٌئِرا    шавќовар 

راعٍ) ألراعي(    чўпон 
ةٌیَراقِ    мутараќќї 

 савора  راكِبٌ
يٌأْرَ  фикр 

مْكُیُأْرَ ما         фикри шумо чист 
رَبّي) یُرَبّي(     тарбия кардан 
رَجَعَ) یَرْجَعُ(    баргаштан 

یقٌحِرَ   шањд 
رَضِيَ)یَرْضي(     хостан, розї будан 

رَعَي)یَرْعي(    чарондан 
یفٌغِرَ   нон 

رَفیقٌ) رُفَقاءُ(    дўст, љўра 
قَّرَ) قُّرِیَ(    рањм кардан, дил сўхтан 

رَكِبَ) یَرْكَبُ(    савор шудан 
لٌمْرَ) مالٌرِ(    рег 
رَمَي) یَرْمي(    партофтан 

ةٌضَوْرَ   боѓ 
فالِطْةُ الأَضَوْ رَ  боѓчаи бачагон  
رَوَى)  ىرْوِیَ(    обёрї кардан 

 варзиш    ةٌیاضَرِ
ةٌیَّنِدَ بَةٌیاضَرِ       тарбияи љисмонї 
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يٌّیاضِرِ    варзишї 
یَّةُیاضِ الرِّعابُلألْأَ     варзиш 

 риёл (воњиди пули Миср)   رِیالٌ
یحٌرِ) یاحٌرِ(      шамол 

حانٌیْ رَ   райњон 
یشٌرِ    пар 
یفٌرِ    ќишлоќ, дења 
ىٌّ رَ    обёрї 

 
 ز

زارَ) زورُیَ(    зиёрат кардан 
زاهٌٍ)زاھِیَة )   тоза, рахшон, тобон 
یبٌبِزَ   мавиз 

 кишт, киштукор  زَرْعٌ
یلٌمِزَ)  لاءُمَزُ(   рафиќ, дўст 

ةٌیارَزِ   зиёрат 
ةٌینَزِ   зебу зинат 

 
 س

قٌسائِ  ронанда   
ةِرارَ الجّقُسائِ     ронандаи трактор, тракторрон 

الٌؤَسُ    савол 
ساعَدَ)دیُساعِ(   ёрдам додан, ёрї расондан 
سارَ)  یرُسِیَ(    рафтан 
دَساعَ) یُساعِد(    ёрї расондан, ёрдам кардан 

 сафар   سَفَرٌ
ةٌیَساقِ) واقٍسَ(   канали обёрї 

سالَ) یلُسِیَ(   рехтан 
ةٌباحَسِ   шиноварї 
ةٌورَبُّسَ   тахта 
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حابٌسِ    абр 
بَِحَسَ) بُحَسْیَ(    бурдан 

سَرَّ)سُرُّیَ(   хурсанд кардан 
رورٌسُ   хурсандї 
والٌرْسِ    эзор 

حٌطْسَ   бом 
ةٌینَفِسَ   киштї 

طَقَسَ) طُقُسْیَ(   афтидан 
يقَسَ) يقِسْیَ(   об додан, обёрї кардан 

كّانٌسُ   сокинон 
نَكَسَ) نُكُسْیَ(   зиндагї кардан 

ةٌلَّسَ    сабад 
 оби хунуки чашма    سَلْسالٌ

ةٌلَسِلْسِ    занљир 
مَلِسَ) لَمُسْیَ(    солим будан 

سَلَّي)یُسَلّي(   хушнуд кардан 
كٌمَسَ   моњї 

 равѓан   سَمْنٌ
دٌیِّسَ   соњиб 

 ش
عٌشارِ) عُارِوشَ(   кўча 

 экран    شاشَةٌ
ئٌشاطِ) ئُواطِشَ(   соњил 

دَشاھَ) دُشاھِیُ(   мушоњида кардан, дидан 
قٌشاھِ   баланд 

شُبّاكٌ) كُبیابشَ(     тиреза  
عَبِشَ) عُبَشْیَ(   сер шудан 

تاءٌشِ   зимистон 
دَّشَ) دُّشُیَ(    бо бандина бастан 

قَرَشَ) قُرُشْیَ(    баромадан (офтоб) 
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وقٌرُشُ   баромадани (офтоб) 
رَعَشَ) رُعُشْیَ(   њис кардан 

 мўй  شَعْرٌ
یرٌعِشَ   љав 

شَقَّ) یَشُقُّ(    кафондан 
قٌّشَ   шикоф 

شَكَّلَ) یُشَكِّلُ(    садонокњоро гузоштан 
شَمَّ) مُّشُیَ(   нафас гирифтан 

ةٌرَشُھْ   шўњрат 
يٌّھِشَ    лазиз, болаззат, бомаза 

ائًیْشَا فَیئً شَْ   оњиста-оњиста, зина ба зина 
 

 ص
ونٌصابُ      собун 

صاحَ) یَصِیحُ(      дод задан 
صاحِبٌ) حابٌصْأَ(    љўра, соњиб 

صادَ) یَصیدُ(    шикор кардан 
صارَ) یَصیرُ(    шудан 

 пагоњї    صَباحٌ
ورِ النُّحَبا صَ،رِیْ الخَباحَصَ    субњатон ба хайр 

صَبا) یَصْبو(    майл кардан 
صَبيٌّ) صِبْیانٌ(    писарбача 

 дарди сар    صُداعٌ
دْرٌصَ) ورٌدُصُ(    сари дил, сина 
قَصَدَ) یَصْدق(    рост гуфтан, ростгў будан 

 рўзномањо    صُحُفٌ
یحٌحِصَ     дуруст, сањењ 

ةٌصَخْرَ) ورٌخُصُ(    санги калон 
لاةٌصَ   намоз 

صَنَعَ )یَصْنَعُ(     сохтан, кардан 
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ةٌناعَصِ) ناعاتٌصِ(    касб, њунар, ихтисос, шуѓл 
وقٌدُنْصُ    сандуќ, ќуттї 

عَنَصَ) یَصْنَعُ(    кардан 
 дурустї, ростї   صَوابٌ

تٌوْصَ) واتٌصْأَ(    овоз 
تٍ عالٍوْصَبِ   бо овози баланд 

وفٌصُ    пашм 
 шикорчї    صَیّادٌ
 дорухона   صَیْدَلِیَّةٌ

يٌٌّصِینِ     хитої 
 

 ض
 зарарнок    ضارٌّ

ضَرَبَ) یَضْرِبُ(    задан 
ةٌورَرُضَ    зарурат 

ضَحِكَ) یَضْحَكُ (   ханда кардан 
 сустї  ضَعْفٌ
 рушної, нур   ضَوْءٌ
 

 ط
خَبَطَ) یَطْبَخُ(   пухтан 

یبٌبِطَ    духтур 
نانِسْ الأَیبُبِطَ    духтури дандон 

بٌرَطَ   хурсандї 
قَرَطَ) قُرُطْیَ(    кўфтан (оњан) 
یقٌطَرِ) طُرُقٌ(   роњ 

ةٌیقَرِطَ    тариќа, услуб 
 тоза, тару тоза  طَرِىٌّ
 осиёбон  طَحّانٌ

نَحَطَ) نُحَطْیَ(   орд кардан 
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مٌعْطَ    таъм 
مِعْ الطَّیذُذِلَ     хуштаъм 

بَلَطَ) یَطْلُبُ(    хостан, талаб кардан 
عَلَطَ) عُلَطْیَ(   баромадан; хабар додан ( يلَعَ(  

 баромадани субњ, восход   باحِ الصَّوعُلُطُ
 роњи пиёдагард    طُوارٌ 
 

 ظ
 соя  ظِلٌّ

ظَلَّلَ) یُظَلِّلُ (  соя додан 
ظَھَرَ) ظْھرُیَ(   пайдо шудан, намоён шудан 

 пушт   ظَھْرٌ
 пешин   ظُھْرٌ
 

 ع
عادَ) ودُیَعُ(    баргаштан 

عِفْالنَّ بِودُعُیَ    фоида меорад 
 одат   عادَةٌ

يلَمٌ عَعازِ    ба ќарор омада, ният дошта 
عاشَ) یشُعِیَ(   зиндагї кардан 

ةٌیَافِع    саломатї 
 оќил, боаќл   عاقِلٌ
 олам    عالَمٌ
 баланд   عالٍ

لٌعامِ) عُمّالٌ(    коргар 
عَجِبَ) یَعْجَبُ(   дар тааљљуб мондан  

جّانٌعَ    хамиркунанда 
عَجَزَ) یَعْجِزُ(    суст будан 
نَجَعَ) نُجِعْیَ(   хамир кардан 

وزٌجُعَ   пир 
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 адад  عَدَدٌ
)يلَعَ( عَرَضَ  )یَعْرِضُ(   нишон додан (ба...) 

قٌرْعِ) وقٌرُعُ(   раг, раги варид, вена 
قٌزْعَ   кофтан, гардондан, ковоккунї  (замин) 

مٌعَزْ   љуръат, љасорат 
 сабза عُشْبٌ
 аз хуш рафтан    غُشِيَ علیھ
رٌعَصْ   нисфирўзї 

صْرىٌّعَ    муосир 
ةٌلَطْعُ   таътил 

فِیْ الصَّةُلَطْعُ   таътили тобистона 
 аќл   عَقْلٌ

عُلْبَةٌ) عُلَبٌ(   ќуттї 
 умр  عُمْرٌ

 кор    عَمَلٌ) عْمالٌأَ(
یمٌمِعَ   умумї 
ودٌعُنْقُ   хўша 

بِنَ العِودُقُنْعُ    хўшаи ангур 
یدٌعِ) یادٌعْأَ(   ид 

 
 غ

غابَ) یبُغِیَ(   ѓайб задан 
 ѓубор   غُبارٌ
 пагоњ, фардо   غَدٌ

ذاءٌغِ    хўрок 
ذاءً شَھیاغِ    ош шавад! 

بَرَغَ) بُیَغْرُ(   даромадан (офтоб) 
 ѓарб  غَرْبٌ

وبٌغُرُ    даромадани офтоб, ѓуруби офтоб 
 ѓарќшавї   غَرْقٌ
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یرٌغَزِ   фаровон 
لَسَغَ) لُسِیَغْ(    шустан 

غُصْنٌ) صانٌغْأَ(    шохаи дарахт 
غَضِبَ) ضَبُغْیَ(    ба ѓазаб омадан 

 ѓазаб   غَضَبٌ
يغَطَّ) یُغَطِّي(    пўшондан 

غَلَبَ) یَغْلِبُ(    ѓалаба кардан 
غَلَطٌ) أَغْلاطٌ(    хато 

امٌمَغَ   абрњо 
غَنّي) یُغَنّي (   суруд хондан 

 сурудхонї   غِناءٌ
 гўсфанд    غَنَمٌ

 боигарї   غِنًي
طٌیْغَ) یاطٌغِ(    мазраъа, киштзор 

 
 ف

سٌأْفَ    табар 
فائِدَةٌ) دُوائِفَ(    фоида 

فاحَ) وحُیَفُ(    пањн шудан 
 савора    فارِسٌ

فارَقَ)یُفارِقُ(    људо шудан 
ةٌرَتْفَ    муддат, ваќт 

فَحَصَ) فْحَصیَ(  муоина (тафтиш) кардан 
(беморро) 

راغٌفَ  холї будан(и),       ِوقتُ الفَراغваќти холї      
يینِفَرِّجِ    нишон дињед ба ман 

فَرِحَ) یَفْرَحُ(    хурсандї кардан 
فَرَخٌ) فِراخٌ(   чўља 
زَرَفَ) یَفْرِزُ(   људо кардан 
نٌرْفُ) رانٌفْأَ(    танўр, оташдон 
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یحٌسِفَ    васеъ, калон 
 синф, синфхона   فَصْلٌ

فَطَرَ) یَفْطُرُ(  нонушта кардан 
فَكَّرَ) یُفَكِّرُ(   фикр кардан 
فِكْرٌ) رٌكافْأَ(   фикр 

ولٌ فُ   лўбиё 
 

 ق
قابَلَ) یُقابلُ(   рў ба рў шудан, вохўрдан, ќабул 

кардан   
ةٌقارَ   ќитъаи хушкї, континент 

قامَ) ومُقُیَ(    хестан 
قَتَلَ) یَقْتُلُ(   куштан 
قَدَّرَ) یُقَدِّرُ(    тавонистан 

قَدَّمَ) یُقَدِّمُ(   пешнињод кардан, таќдим кардан 
 маймун   قِرْدٌ
 дења   قَرْیَةٌ

قَصَّ) یَقُصُّ(   наќл кардан 
یرٌصِقَ   кўтоњ 

یبٌضِقَ) قُضْبانٌ(   панљара 
قَضَي) يضِیَقْ(   гузарондан 

 гурба  قِطَّةٌ
عَطَقَ) یقْطَعُ(  буридан 

 порча, лўнда    قِطْعَةٌ
قَطَفَ) یَقْطِفُ(    кандан 

 пахта  قُطْنٌ
زَفَقَ) زُفِقْیَ(   љањидан, паридан 
لَفَقَ) لُفُقْیَ(    бастан, мањкам (ќуфл) кардан 

 ќулф  قُفْلٌ
بٌلْقَ) وبٌلُقُ(   дил 
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قَلَّدَ) یُقَلِّدُ(   таќлид (пайравї) кардан, ибрат 
гирифтан 
 гандум  قَمْحٌ
 курта  قَمِیصٌ

وتٌقُ)واتٌقْأَ(  ѓизо 
قَوِىَ)یَقْوَى(  бо ќувват будан 
قَوّى) ىیُقَوِّ(  пурќувват кардан 

 ќиматбањо, арзанда   قَیِّمٌ
 нарх   قِیمَةٌ
 

 ك
 мубориза бурдан   كافَحَ) یُكافِحُ(

 кифт, китф   كَتفٌ
یراًثِكَ    зиёд 
كَذلِكَ     инчунин 

ةُ المِضْرَبِرَكُ    тўббозї, лапта 
كَرِهَ) هُرَكْیَ(    бад дидан 

سْلٌكَ    танбалї  
 њама, њар як  كُلٌّ

بٌلْكَ) لابٌكِ(     саг 
 камолот كَمالٌ

لَمُكَ) لُمُكْیَ(     пурра гаштан 
 ахлот   كُناسَةٌ
 фаррош, кўчарўб   كَنّاسٌ

وبٌكُ) وابٌكْأَ(     стакан 
 

 ل
لاحَظَ) یُلاحِظُ(      нигоњубин кардан 

ةٌنَجْلَ   њайат 
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لِصْ الفَةِیفَحِ صَةُنَجْلَ    њайати тањририяи рўзномаи 
синфї 

 лањад    دٌحَلَ
مٌحْلَ    гўшт 

 ту дорї   لَدَیْكَ
 забон   لِسانٌ

لَعِبَ) بٌعَلْیَ(    бозї кардан 
لُعْبَةٌ) لُعَبٌ(    бозича 
لغْزٌ) ألغازٌ(    чистон 

 сухан, калима    لَفْظٌ
لَقِيَ) لقَيیَ(    пешвоз гирифтан 
احةَي الرّقَلْنَ    роњат мекунем, њаловат мебарем, 

њузур мекунем 
لَفَّ) فُّلَُیَ(    печондан   
عَمَلَ) لْمَعُیَ(     дурахшидан 

 ваќте ки   لَمّا  
نِطْ القُزاتُوْلَ    кўраки пахта 

یِّنٌلَ     мулоим 
 
 م

ماءٌ) یاهٌمِ(    об 
أْثورٌمَ    фаромушнашаванда 

ةُثورَأْ المَةُبارَلعِأَ  ،ةُثورَأْ المَةُمَلِلكَأ     њикмат, панд, сухани 
њикматнок 
 доно, мањоратнок, корозмуда   ماھِرٌ

راًمُبَكِّ   барваќт 
 сохташуда  مَبْنِيٌّ

یدٌبِمُ     несткунанда 
ةٌیَرامِتَمُ    дур, вусъатёфта, пањншуда 

مُحامٍ) ألمُحامي(    њимоякунанда 
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فٌحَتْمَ) فُتاحِمَ(     осорхона 
 њаловат бахшидан, дилхуш кардан (یُمَتِّعُ) مَتَّعَ
 

دِّدٌعَتَمُ     серадад 
زِّهٌنَتَمُ    сайру гашт карда истода 
وِّعٌنَتَمُ     гуногун 

 кушодашуда     مُتَفَتِّحٌ
مَثَلٌ) ثالٌمْأَ(    зарбулмасал 

)يلَعَ (ةٌظَحافَمُ     њимо 
 гуногун    مُخْتَلِفٌ

طَّطٌخَمُ     рањ-рањ, рањдор, алобуло 
 мухлис, самимї    مُخْلِصٌ

دَّةٌمُ     муддат 
حَدَمَ) حُدَمْیَ(   мадњ кардан 

رِّبٌمُدَ   тренер, муаллими варзиш 
 гўр, ќабр, мазор   مَدْفَنٌ

یدٌدِمَ   дароз 
 бор, мартаба, карат   مَرَةٌ

رَّةٍ مَلأوَّلِ     бори аввал 
 мард  مَرْءٌ

ةٌبَراقَمُ   нигањбонї,  назорат 
تَّبٌمُرَ     мураттаб, ба тартиб 

 баланд  مُرتَفِعٌ
ةٌوحَجُرْمَ) یحُراجِمَ(    арѓунчак 

مرِحَ) رَحُمْیَ(   бо шавќу завќ бозї кардан 
مَرِضَ)یَمْرَضُ(    бемор шудан 
ضٌرَمَ) راضٌمْأَ(   касалї 

وعٌفُرْمَ   бардошташуда 
 мусофир     مُسافرٌ

يفًًشْتَسْمُ    беморхона 
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 тайёр   مُستَعِدٌّ
 босуръат   مُسْرعاً

ورٌرُسْمَ    хурсанд 
مارٌسْمِ   мех 
ولٌغُشْمَ    машѓул 

مَشَي) یَمْشِي(   рафтан 
ىٌّمِصرِ   мисрї 

مُصِیبةٌ) مَصائبُ(    мусибат, бадбахтї 
یفٌصِمَ) فُصایِمَ(   љои истироњати тобистона 

غَضَمَ) غُضَمْیَ(   хоидан 
رٌطَمَ) طارٌمْأَ(   борон 

   булќа   مِطْرَقَةٌ
وبٌلُطْمَ   матлуб 

 айвон  مِظَلَّةٌ
ةٌرَعاشَمُ    алоќа, муносибат 

ةٌفَرِعْمَ   дониш 
فٌطَمِعْ     палто, либоси рўй 

 маълумот   مَعْلوماتٌ
مِعْوَلٌ) لُعاوِمَ(    каланд, зоѓнўл 

ینٌعِمُ    ёвар, ёрдамдињанда 
 пўшидашуда   مُغَطّاةٌ

تاحٌفْمِ    калид 
وحٌتُفْمَ    кушода 

وشٌمَفْرُ    фарш кардашуда 
ةٌلَقابَمُ    вохўрї 

 харак   مَقْعَدٌ
 љой, макон  مَكانٌ

ثَكَمَ) ثُكُمْیَ(    боќї мондан 
لأَمَ) لأُمْیَ(    пур кардан 

 стадион, майдони варзиш   مَلْعَبٌ
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 зиќшуда    مَلولٌ
ةٌسَمارَمُ    машќ 

ةٌیَّیاضِ رِساتٌمارَمُ    машќњои варзишї 
ةٌرِّضَمَمُ    њамшираи тиббї   

ةٌكَلَمْمَ     мамлакат 
بٌناسِمُ    муносиб 
فٌصِتَنْمُ    нисф  

مٌظَتَنْمُ    мунтазам 
یلٌدِنْمَ    рўмолча, рўмолчаи бинипоккунї 

وجاتٌسُنْمَ   газворњо  
شارٌنْمِ) ناشِرُمَ(   арра 

مَنَعَ) یَمْنَعُ(     манъ кардан, дур кардан, пешгирї 
кардан 

دٌھْمَ   гањвора  
 тантанаи табиат   مَھْرَجانُ الطَّبِیعَةِ

لٌمَھْمُ    истеъмолнашаванда, ѓайримаъмул, 
кўњнашуда 

لاتِمَھْ المُةُلَّسَ    сабад барои партофтани коѓазњои 
истеъмолнашаванда 

سیقيمو    мусиќа 
وعٌضُوْمَ    мавзўъ 

عٌقِوْمَ   мавќеъ, љой 
مَوھِبٌ) مواھِبُ(    истеъдод, њадя 

 ن
مٌنائِ    хоб рафта 
مٌناعِ    мулоим 

عٌنافِ     фоиданок 
لٌناقِ    супуранда, наќлкунанда 

شَناقَ) یُناقِشُ(    бањсу мунозира кардан 
ةٌیجَتِنَ     натиља 
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جاحٌنَ     комёбї 
جّارٌنَ    дуредгар 

ينجََّ) یُنّجِّي(    наљот додан 
نَحَتَ) یَنْحِتُ(    шикастан 

لٌحْنَ    занбури асал 
لَخَنَ) لُخُنْیَ(    элак кардан, ѓалбер кардан, бехтан 

یلٌخِنَ    дарахти хурмо 
نَزَعَ) یَنْزَعُ(    кашидан 
نَسِيَ) یَنسَي(    фаромуш кардан 

یجٌسِنَ    газвор, матоъ 
نَسِيَ) یَنْسَي(    фаромуш кардан 

شاطٌنَ    ѓайрат, љидду љањд, саъю кўшиш   
شاطٍنَ وَةٍحَّي صِفِ      сињату бардам 

رَشَنَ) رُشُنْیَ(    арра кардан; пањн кардан,  чоп 
кардан 

نَشَّطَ) یُنَشِّطُ(    рўњбаланд (зиндадил, дилгарм) 
кардан 

حَصَنَ) حُیَنْصَ(    маслињат додан, тавсия кардан 
نَصٌّ) وصٌصُنُ(    матн 

ةٌظافَنَ    тозагї 
نَظَّفَ) یُنَظِّفُ(    тоза кардан 

لٌعْنَ    наъл, пойафзол 
 фоида  نَفْعٌ  

لٌقْنَ) لُقُنْیَ(     бор кардан, бурдан 
صَقَنَ) یَنْقُصُ(    кам шудан 

ماءٌنَ    нумў, сабзиш 
ضَھَنَ) یَنھَضُ(    хестан 

رٌھْنَ    дарё 
نَوَّرَ) یُنَوِّرُ(    равшан кардан 

نامَ) نامُیَ(    хоб рафтан 
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مٌوْنَ    хоб  
 

 ه
ئٌھادِ    ором 

ئُ الھادِوُّلجَأَ    њавои оромибахш 
وءٌدُھُ    оромї, осудагї 
وءٍدُھُبِ   оромона, осуда 

مٌرَھَ) رامٌھْأَ(   њарам 
ھَجَمَ) یَھْجمُ(    њуљум кардан 

لالٌھِ    њилол, моњи нав 
 кўшиш, љидду љањд, њиммат  ھِمَّةٌ

ناءٌھَ    саодат, хушбахтї 
نایَّا بِھَ    биёед 

 و
 мехи чўбин    وَتَدٌ

راءَوَ    аз паси... 
قٌرَوَ    коѓаз 

وَصَفَ) فُصِیَ(    тавсия кардан (дору) 
يضَرْلمَ لِیبُبِ الطَّفُصِیَ      табиб ба беморон тавсия 
медињад 

وصَلَ) یَصِلُ(   пайваст кардан 
عَضَوَ) عُضَیَ(    гузоштан 

وَقْتٌ)أَوْقاتٌ(   ваќт 
فَقَوَ) فُقِیَ(    истодан 

عَقَوَ) عُقَیَ(    афтидан 
 

 ى
امًوْیَ   рўзе 
مَوْلیَأَ   имрўз 
اینًمِیَ   ба тарафи рост 
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ساراً  یَ ба тарафи чап 
 
 

Луѓати тољикї-арабї 
 

А 
абр    ِحابٌ س  
абрњо   َامٌمَ غ  
аввало   َوَّلاً أ   
адад   ٌعَدَد    
азёд кардан   )َرَكَذْتَسْاِ) رُكِذْتَسْی    
аз паси...   َراءَ و  
айвон   ٌمِظَلَّة  
алам   َمٌلَ أ  
амр, кор, фармон   )َأَمْرٌ) رُوامِأ   
андеша, фикр   )َيٌأْرَ       فِكْرٌ) كارٌفْأ ، ،یرٌكِفْتَ   
анљом ёфтан   )َيھَتَنْاِ) يھِتَنْی   
арра   )ُمِنْشارٌ) مَناشِر  
арра кардан   )َرَشَنَ) رُشُنْی  
арѓамчин, банд   ٌحَبْل  
арѓунчак   )َةٌوحَجُرْمَ) یحُراجِم     
асбоб داةٌ،  آلَةٌ   أَ  
афтидан   )َعَقَوَ) عُقَیَ(،   طَقَسَ) طُقُسْی  
ахлот   اسَةٌ كُن  
ањамият додан   )ُّھْتَمَّاِ) یَھْتَم    
ањду паймон кардан   )ُاِتَّفَقَ) یَتَّفِق     
 

Б 
бад дидан   )َكَرِهَ) هُرَكْی  
бадал, мубодила, иваз   ٌتَبادُل   
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бадан   ِمٌسْج  
бадр   ٌبَدْر 
баланд   ٍقٌ شاھِ،   عال ، مُرتَفِعٌ   
баланд шудан   )ُعَفَتَرْإ) یَرْتَفِع     
баландтар (зиёдтар) шудан   )ُّدَّتَشْاِ) یَشْتَد  
банд, арѓамчин   ٌحَبْل  
барангехтан   )ُحَثَّ) ثُّیَح  
барваќт   ِّراً مُبَك ،ً باكِرا    
баргаштан    ) ُرَجَعَ) یَرْجَعُ( ،  عادَ) ودُیَع     
бардошташуда   َوعٌفُرْ م  
баромадан   )ُقَدَّمَتَ) یَتَقَدَّم     
баромадан (офтоб)   ) َعَلَطَ) عُلَطْی ،قَرَشَ) قُرُشْیَ(       
баромадани (офтоб)   ُوقٌرُ ش  
баромадани субњ   ُباحِ الصَّوعُلُ ط  
барф   )ٌلْجٌثَ) ثُلُوج  
бастан, мањкам (ќуфл) кардан قَفَلَ   ) یَقْفُلُ  (  
бо бандина бастан   )َدَّشَ) دُّشُی  
баъзан   ْاناًیَ أَح  
бањо     ةٌجَرَدَ
бањсу мунозира кардан   )ُشَناقَ) یُناقِش   
бедор кардан   )ُأَیْقَظَ) وقِظُی     
бедор шудан   )َظَقَیْتَسْاِ) ظُقِیْتَسْی      
беморхона   ُيفًًشْتَسْ م     
бењтарин   ُأَجْوَد  
биёед   َنایَّا بِ ھ     
боадабї   ٌأَدَب   
бозї кардан   )َلَعِبَ) بٌعَلْی    
бо шавќу завќ бозї кардан   )َرِحَمَ) رَحُمْی    
бозича   )ٌلُعْبَة) لُعَب  
боигарї   غِنًي  
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боло рафтан   )ِيعْتَلَاِ) يیَعْتَل   
бор кардан, бурдан   )َلٌقْنَ) لُقُنْی  
боќї мондан   )ُيَقِبَ) یَبْقَي(،   مَكَثَ) یَمْكُث      
болаззат, бомаза     َيٌّھِ ش  
бом   َحٌطْ س    
бор   ٌحِمْل   
бор бардоштан   )ُحَمَلَ) یَحْمِل  
бори аввал وَّلِ مَرَّةٍ   لأَ   
борон   )َرٌطَمَ) طارٌمْأ    
боѓ ةٌ    ضَوْ رَ  
боѓчаи бачагон  َفالِ الأطْةُضَوْر  
боќи мондан مَكَثَ   ) یَمْكُثُ(بَقِيَ ، ) یَبْقَي(  
боњашамат   ِیعٌ بَد   
булќа   ٌمِطْرَقَة  
бурдан   )َبَِحَسَ) بُحَسْی     
буридан   )َعَطَقَ) قْطَعُی  
бухор   ٌبُخار   
бўй кашидан   )َقَشَنْتَسْاِ) قُشِنْتَسْی    
 

В 
вазн   ٌثَقْل  
вазнин   ٌثَقِیل   
вафодор   َینٌمِ أ   
ваќте, ки   إِذا  لَمّا    
варзиш       َیَّةُیاضِ الرِّعابُلألْأ  
варзишї   ِيٌّیاضِ ر  
васеъ, калон   َیحٌسِ ف  
водор кардан, барангехтан   )ُحَثَّ) ثُّیَح  
вохўрдан   ) ُقابَلَ) یُقابل  
вохўрї   ٌمُقابَلَة    
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Г 

газвор, матоъ    ٌنَسِیج  
газворњо   ٌمَنْسُوجات  
гандум   ٌقَمْح  
гањвора   ٌمَھْد  
гирифтан )   ذَاِتَّخَ) یَتَّخِذُ(،    أَخَذَ) أْخُذُیَ(     
говмеши мода    ةٌجاموسَ
гузарондан   )ْقَضَي) يضِیَق   
гузоштан    )ُّحَطَّ) یَحُط ، عَضَوَ) عُضَیَ(       
гуногун   ُوِّعٌنَتَ م  
гурба   ٌقِطَّة  
гуфтугў          تَحَدُّثٌ
гуфтугў кардан   )ُتَحَدَّثَ) یَتَحَدَّث     
гўр, ќабр, мазор   ٌمَدْفَن     
гўшт   ٌلَحْم 
 

Д 
даравидан          حَصَدَ) دُصُیَحْ(
дарахти калон ةٌ   حَوْدَ  
дарахти хурмо     یلٌخِ نَ
дард   ٌأَلَم 
дарди сар      صُداعٌ
дарё     رٌھْ نَ
дарёча     لٌوَدْجَ) لُداوِجَ(
дароз     یدٌدِ مَ
дароз кашидан        رْتَمَياِ) يیَرْتَمِ(
даромадан (офтоб)       بَرَغَ) بُیَغْرُ (
даромадани офтоб, ѓуруби офтоб     وبٌ غُرُ
дарс     ٌحِصَّة 



 106 

   
дарси тарбияи љисмонї حِصَّةِ التَّرْبِیَةِ الرِّیَاضِیَّة      
дастагул باقةٌ  ) باقاتٌ(  
дастуруламал, насихат         ادٌإرْش) شاداتٌإرْ(
девор      ٌ جِدار) جِدْرانٌ( 
дења      یفٌرِ
диван         أَرِیكةٌ) كُرائِأَ(
дикта кардан        أَمْلَي) يیُمْلِ(
дил    ٌقَلْب 
дод задан      صاحَ) یَصِیحُ( 
дониш         مَعْرِفَةٌ
дорусоз         صَیْدَلِيٌّ
дорухона       صَیْدَلِیَّةٌ  
дурахшидан ، بَرَقَ) قُیَبْرُ(      عَمَلَ) لْمَعُیَ(     
дуредгар      جّارٌ نَ
дуруст       یحٌحِ صَ
духтур      یبٌبِ طَ  
духтури дандон      نانِسْ الأَیبُبِ طَ
дўзанда      اطٌیّ خَ
дўстдоштарин         أَحَبُّ
 

Ё 
ёвар, ёрдамдињанда       مُعِینٌ 
ёрии таъљилї      عافٌسْ إِ
ёрї расондан, ёрдам кардан         دَساعَ) یُساعِد(
 

З 
забон       لِسانٌ
занбури асал      لٌحْ نَ
занбурхона        ةٌیَّلِخَ) لایاخَ(
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занљир      ةٌلَسِلْ سِ
зарарнок       ضارٌّ
зарбулмасал         مَثَلٌ) ثالٌمْأَ(
зарурат      ةٌورَرُ ضَ    
чї хел зебо аст! !    ما أَجْمَلَ     
зебу зинат      ةٌینَ زِ  
зебу зинат додан худро    (    تَجَمَّلَ)  یَتَجَمَّلُ
зиёд кардан      بَسَأكْ) بُسِكْیُ(
зиёрат      ةٌیارَ زِ
зиёрат кардан         زارَ) زورُیَ(
зимистон      تاءٌ شِ
зиндагї кардан      عاشَ) یشُعِیَ(،   نَكَسَ) نُكُسْیَ(
 

И 
ибтидої         إِبْتِدائِيٌّ
ид        یدٌعِ) یادٌعْأَ(
имрўз      مَوْلیَ أّ
инчунин ،  أَیْضاً     كَذلِ كَ    
иншо кардан, сохтан      أَنْشأَ) یُنْشِئُ(بَنَي،  ) یَبْني (
истеъмолнашаванда, кўњнашуда ھْمَلٌ   مُ  
истироњат кардан      راحَتَسْاِ) یحُرِتَسْیَ(
истифода бурдан        فادَتَسْاِ) یدُفِتَسْیَ(
истодан      فَقَوَ) فُقِیَ(
иттифоќї      إتِّفاقٌ
иљрокунї       تَنْفیذٌ 
 

К 
кадоме ки ىذِلَّأَ    يتِلَّ أَ  
каланд, зоѓнўл      مِعْوَلٌ) مَعاوِلُ(
калид        مِفْتاحٌ
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кам шудан         صَقَنَ) یَنْقُصُ(
канали обёрї ، تُرْعَةٌ) تُرَعٌ(     ةٌیَساقِ) واقٍسَ(    
кандан       قَطَفَ) یَقْطِفُ(  
кардан         عَنَصَ) یَصْنَعُ(،   جَعَلَ) یَجْعَلُ(
касалї       ضٌرَمَ) راضٌمْأَ(
касб ، حِرْفَةٌ        ةٌناعَصِ) ناعاتٌصِ(  
касб интихоб кардан         حْتَرَفَإِ) یَحْتَرِفُ(
кафшдўз       ءٌا حَذّ
кашонда истода       حامِلٌ
киса      بٌیْ  جَ
кишт, киштукор       زَرْعٌ
киштї        ةٌینَفِ سَ
комёбї      جاحٌ نَ
гардондан, ковоккунї  (замин)      قٌزْ عَ
коргар      لٌعامِ) عُمّالٌ(
коѓаз      قٌرَ وَ
коњ        تِبْنٌ
курта       قَمِیصٌ
кушода       مَفْتُوحٌ
кушода шудан      تَفَتَّحَ) یَتَفَتَّحُ (
кушодашуда        مُتَفَتِّحٌ
кўраки пахта       نِطْ القُزاتُوْ لَ
кўфтан )َسَرَدَ) سُرُدْی    
кўфтан (оњан)         قَرَطَ) قُرُطْیَ (
кўтоњ      یرٌصِ قَ
кўча      عٌشارِ) عُوارِشَ(
кўшиш        ھِمَّةٌ  ،  دٌّ  جِ
кўњ      لٌبَجَ

 
Л 
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лавозимоти хона       لِرِنْ المَواتُدَ أَ
лањад         دٌحَ لَ
либос         حُلَّةٌ) حُلَلٌ(
лоѓар кардан         يأَضْنَ) یُضْني(
лўбиё        ولٌ فُ
 

М 
мавиз         یبٌبِ زَ
мавзўъ       مَوْضُوعٌ
мавќеъ, љой       مَوْقِعٌ
маданї       ثَقافِيٌّ
мадњ кардан       حَدَمَ) حُدَمْیَ(
мазраъа, киштзор      طٌیْغَ) یاطٌغِ(
майл кардан        صَبا) یَصْبو(
маккидан          صَّتَمْاِ) صُّتَیَمْ(
мактуб       خِطابٌ
мамлакат          مَمْلَكَةٌ
манъ кардан      أَخَّرَ) یُؤَخِّرُ(
мард        مَرْءٌ
маслињат додан, тавсия кардан        حَصَ نَ)حُیَنْصَ(
матлуб       وبٌلُطْ مَ
матн       نَصٌّ) وصٌصُنُ(
матоъи шоњї      یرٌ حَرِ
машѓул       ولٌغُشْ مَ
машќ         مُمارَسَةٌ
машќњои варзишї       مُمارَساتٌ رِیاضِیَّةٌ
маъќул шудан        أَعْجَبَ) یُعْجِبُ(
мањв кардан         أَزالَ) یُزیلُ(
мањоратнок, корозмуда       ماھِرٌ
мева      ثَمْرٌ) ثَمَراتٌ(
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мех        مارٌسْ مِ 
мењрубонї, некї   ٌّبِر 
миёна        ثانَوِیَّةٌ
мактаби миёна        مَدْرَسَةٌ ثانَوِیَّةٌ
мисрї       ىٌّ مِصرِ
мубодила, иваз, бадал        تَبادُلٌ
муддат, ваќт      ةٌرَتْ فَ
мулоим         اعِمٌ ن، یِّنٌ لَ
муносиб        مُناسِبٌ  
муоина (тафтиш) кардан (беморро) ) یفْحَصُ (
  فَحَصَ

модаговмеш       جاموسَةٌ
мол       ةٌ بِضاعَ
молњои ниёз      حاجاتٌ
монда шудан       تَعِبَ) یَتْعبُ(
моњї      كٌمَ سَ
моњи пурра       بَدْرٌ
мубаддал шудан        لَتَحَوَّ) یَتَحَوَّلُ(
мубориза бурдан      كافَحَ) یُكافِحُ(
муддат      دَّةٌ مُ   
муносибат     ةٌرَعاشَ مُ
мунтазам       مُنْتَظَمٌ  
муосир         صْرىٌّ عَ
мураттаб, ба тартиб       تَّبٌ مُرَ
мутараќќї    راقٍ  ) ةٌیَراقِ( 
мушоњида кардан, дидан     دَشاھَ) دُشاھِیُ(
муњокима кардан         بَحَثَ) یَبْحَثُ(
мўй       شَعْرٌ
мўзадўз      ءٌا حَذّ

Н 



 111 

нав шудан          تَجَدَّدَ) یَتَجَدَّدُ(
назди... وارِ جِبِ  
намоз       لاةٌ صَ
натиља      ةٌیجَتِ نَ
нафас кашидан      قَشَنْتَسْاِ) قُشِنْتَسْیَ(
наъл, пойафзол      لٌعْ نَ
наќл кардан         يكَحَ) يكِحْیَ(
наќлкунанда       لٌ ناقِ  
наљот додан      ينجَّ) یُنّجِّي(
некї, мењрубонї       ٌّبِر     
нест кардан      أَزالَ) یلُیُزِ(
несткунанда        یدٌبِ مُ
нигањбонї, назорат      ةٌبَراقَ مُ
нигоњубин кардан      لاحَظَ) یُلاحِظُ (
нафас гирифтан      شَمَّ) مُّشُیَ(
нишон додан (ба...)         )علي(عَرَضَ  ) یَعْرِضُ (
нишон дењ ба ман       أَرِینِييینِ فَرِّجِ  
нигоњ доштан        ىوَحَ)حْوِىیَ(
нисф ٌمُنْتَصِف      
нисфирўзї        رٌ عَصْ
ният дошта          يلَمٌ عَ عازِ
нон       خُبْزٌ یفٌغِ رَ
нонушта кардан     فَطَرَ) یَفْطُرُ(
нон пухтан خَبَزَ   ) یَخْبِزُ(  
нонпаз     ازٌ خَبّ
нумў, сабзиш      ماءٌ نَ
 

О 
об       ماءٌ) یاهٌمِ(
оби хунуки чашма       سَلْسالٌ
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обёрї       ىٌّرَ
обёрї кардан         يقَسَ) يقِسْیَ(،   رَوَى)ىرْوِیَ(
овоз       تٌوْصَ) واتٌصْأَ(  
одат доштан        عْتادَاِ) یَعْتادُ(
оила         أَھْلٌ،   أُسْرَةٌ
олат ،  آلةٌ) آلاتٌ(         داةٌأَ) واتٌدَأَ(  
олоти обёрї          ىِّ الرَّ آلاتُ
ором      ئٌ ھادِ

њавои оромибахш         ئُ الھادِوُّلجَ أَ
оромї, осудагї      وءٌدُ ھُ
оромона, осуда       وءٍدُھُ بِ
орд        یقٌقِدَ
орд кардан         نَحَطَ) نُحَطْیَ(
осиёбон   ٌطَحّان  
осор         أَثَرٌ) آثارٌ(
осорхона        فٌحَتْمَ) فُتاحِمَ(
охир       ھاءٌتِنْ إِ
ба охир расидан, интињо ёфтан ي   نْتَھَاِ) يیَنْتَھِ (  
охири шаб        لِیْ اللَّرُ آخِ
оянда, зерин         آتٍ) تِيأَلآ(
оњан         یدٌ حَدِ
оњангар      حَدّادٌ
оњиста-оњиста, зина ба зина      ائًیْشَا فَیئً شَْ
ош шавад! !    ذاءً شَھیا غِ     
 

П 
пагоњї            صَباحٌ
пайвасткунї        یصالٌ إِ
пайдо шудан, намоён шудан      ظَھَرَ) رُظْھُیَ(
палто, либоси рўй       مِعْطَفٌ 
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панљара        یبٌضِقَ) قُضْبانٌ(
пар     یشٌرِ
парвариш кардан, сабзондан     أَنْبَتَ) تُبِیُنْ(
партофтан ،يقَلْأَ) يیُلْقِ(      رَمَي) يیَرْمِ(     
пахол   ٌتِبْن 
пахта      قُطْنٌ
пашм         وفٌ صُ 
пашша      وضٌعُ بَ
пањн шудан         رَشَتَنْاِ) یَنْتَشِرُ(،   فاحَ) وحُیَفُ(
пањншуда          ةٌیَرامِتَ مُ
пешвоз гирифтан         لَقِيَ) لقَيیَ(
пешин      ظُھْرٌ
пешнињод кардан, таќдим кардан       قَدَّمَ) یُقَدِّمُ(
печондан       لَفَّ) فُّلُیَ(
пир       وزٌجُ عَ
писарам    َّبُنَي 
писарбача        بيٌّصَ) صِبْیانٌ(
пойафзол        حِذاءٌ
посбонї кардан       حَرَسَ) یَحْرُسُ(
пурра гаштан         لَمُكَ) لُمُكْیَ(
пур кардан       مَلأَ) یَمْلأُ(
пурќувват кардан      ىقَوَّ) یُقَوِّى(
пухтан            خَبَطَ) یَطْبَخُ(
пўст       دٌلْجِ
пўшидашуда          مُغَطّاةٌ
пўшондан       يغَطَّ) یُغَطِّي(
 

Р 
равѓан       سَمْنٌ
равшан кардан      نَوَّرَ) یُنَوِّرُ(



 114 

раг, раги варид, вена        قٌرْعِ) وقٌرُعُ(
райњон        حانٌیْرَ
рафиќ      یلٌمِزَ)  لاءُمَزُ( 
рафтан ،   مَشَي) یَمْشِي(       سارَ)یرُسِیَ(  
рахшон زاهٍ     )زاھیة(  
рањм кардан      رقَّ
рањ-рањ, рањдор, алобуло     طَّطٌخَ مُ
рег      لٌمْرَ) مالٌرِ(
рехтан     سالَ) یلُسِیَ(
риёл   (воњиди пули Миср)    یالٌرِ
риоя кардан         )علي(حافَظَ ) یُحافِظُ(
ронанда       قٌ سائِ
ронандаи трактор, тракторрон      ةِرارَ الجّقُ سائِ 
роњ      یقٌطَرِ) طُرُقٌ(
роњат мекунем          احةَي الرّقَلْ نَ
роњи пиёдагард      طُوارٌ
рушної, нур          ضَوْءٌ
рўзе      امًوْ یَ
рўзномањо            صُحُفٌ
рўмолча, рўмолчаи бинипоккунї       مَنْدِیلٌ
рўњбаланд (дилгарм) кардан      نَشَّطَ) یُنَشِّطُ(
 

С 
сабад      ةٌلَّ سَ
сабза ،  عُشْبٌ     حَشیشٌ) شُحشائِ(   
сабзондан, парвариш кардан أَنْبَتَ   ) یُنْبِتُ(  
сабук      یفٌ خَفِ
савол       الٌؤَ سُ
савор шудан       بَكِرَ) بُكَرْیَ(
савора       فارِسٌ  
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саг         بٌلْكَ) لابٌكِ(
садонокњоро гузоштан     َ شَكَّل) یُشَكِّلُ(
сайру гашт кардан       َ تَنَزَّه) یَتَنَزَّهُ( 
сайру гашт карда истода          زِّهٌنَتَ مُ
саломатї      ةٌیَ عافِ
самимї         مُخْلِصٌ
санги калон          ةٌصَخْرَ) ورٌخُصُ(
сандуќ, ќуттї        وقٌدُنْ صُ
самт, љониб           تِّجاهٌ إِ
саодат, хушбахтї          ناءٌ ھَ
сари дил, сина       دْرٌصَ) ورٌدُصُ(
сар шудан, шурўъ шудан أَ       اِبْتَدَ) یَبْتَدِئُ(  
саросема шудан     بادَرَ) یُبادِرُ(
сањењ       یحٌحِ صَ
серадад      دِّدٌعَتَ مُ
сер шудан      عَبِشَ) عُبَشْیَ(
серњосилї          خِصْبٌ  
сокин      ساكِنٌ)كّانٌسُ(   
синф, синфхона      فَصْلٌ
сињату бардам          شاطٍنَ وَةٍحَّي صِ فِ
собун           ونٌ صابُ
сокинони дења   ِسُكّانُ القریة 
солим, тандуруст, сињат     یمٌلِ سَ   
солим будан      مَلِسَ) لَمُسْیَ(
сохтан ،بَنَي)یَبْنِي(          أَنْشأَ) یُنْشِئُ(  
сохташуда         مَبْنِيٌّ 
соя       ظِلٌّ
соя додан      ظَلَّلَ) یُظَلِّلُ(
соњиб       دٌیِّ سَ
соњил      ئٌشاطِ) ئُواطِشَ(
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стадион, майдони варзиш       مَلْعَبٌ
стакан       وبٌكُ) وابٌكْأَ(
субњатон ба хайр      ورِ النُّحَبا صَ،  رِیْ الخَباحَ صَ
суруд хондан      غَنّي) یُغَنّي(
сустї       ضَعْفٌ
 

Т 
тааљљуб        تَعَجُّبٌ
дар тааљљуб мондан      تَعَجَّبَ) یَتَعَجَّبُ(،   عَجِبَ) یَعْجَبُ(
таб      ةِرارَ الحَةُجَرَدَ
табар      سٌأْ فَ
тавонистан       قَدَّرَ) یُقَدِّرُ(
тайёр       مُستَعِدٌّ
танбалї         كَسْلٌ
тантанаи табиат         مَھْرَجانُ الطَّبِیعَةِ
танўр, оташдон       نٌرْفُ) رانٌفْأَ(
тар кардан          بَلَّلَ) یُبَلِّلُ(
тараф          جانِبٌ  ، ةٌھَجِ
тарафи рост        ينَمْ الیُةُھَلجِ أَ
тарафи чап        ىرَسْ الیُةُھَلجِأَ
аз ду тарафаш       ھِیْبَي جانِلَعَ
ба тарафи рост       اینًمِ یَ
ба тарафи чап       اًساریَ
тарбияи љисмонї      ةُیَّنِدَ البَةُیاضَألرِّ
тариќа, услуб      ةٌیقَرِ طَ
тарсидан      خَشِيَ) یَخْشَي(
тафс      ةِرارَ الحَةُجَرَ دَ
таъбир          تَعْبیرٌ
таътил       ةٌلَطْ عُ
таътили тобистона       فِیْ الصَّةُلَطْ عُ
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таъм َمٌعْ ط         хуштаъм        مِعْ الطَّیذُذِلََ 
таќлид (пайравї) кардан     )ُقَلَّدَ) یُقَلِّد  
тањният       تَھْنِئَةٌ) تَھانئُ(
тела додан     عَفَدَ) یَدْفَعُ(
тилло       ذَھَبٌ
тиреза      شُبّاكٌ) یكُبابِشَ(  
тиљорат        ةٌ تِجارَ
тобон, тоза, рахшон زاهٍ      ) زاھِیَةٌ )    
тоза, тару тоза        طَرِىٌّ
тозагї      ةٌظافَ نَ
торик шудан         أَظْلَمَ) یُظْلِمُ( 
тренер, муаллими варзиш      رِّبٌ مُدَ
тухм мондан       باضَ) یَبِیضُ(
тухмї     رٌذْبَ) ورٌبُذُ(
тўббозї, лапта      ةُ المِضْرَبِرَ كُ
 

У 
умр       عُمْرٌ
умумї       یمٌمِ عَ
 
 

Ф 
фаровон       یرٌ غَزِ
фаромуш кардан         نَسِيَ) یَنسَي(
фаррош, кўчарўб          كَنّاسٌ
фарш кардашуда         مَفْرُوشٌ
фарњангї      ٌّثَقافِي   
фикр кардан       فَكَّرَ) یُفَكِّرُ(
фикр, андеша ، يٌأْرَ       فِكْرٌ) كارٌفْأَ( ،  یرٌكِفْتَ   
фикри шумо чист       مْكُیُأْما رَ
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фишор       ضَغْطٌ
фоида меорад          عِفْالنَّ بِودُعُ یَ
фоида       فائِدَةٌ) دُوائِفَ(
фоиданок      عٌ نافِ
фурсат         بُرْھَةٌ
фурў бурдан          عَلِبَ) عُلَبْیَ(
 

Х 
хабар додан          بَشَّرَ) یُبَشِّرُ(
хайра маќдам ба ў          ھِ بِلاًھْ أَ
халифа           خَلِیفَةٌ) اءُفَلَخُ(
халта, киса        جَیْبٌ) وبٌیُجُ(
халќият         أُمَّةٌ) مٌمَأُ(
хамир кардан          نَجَعَ) نُجِعْیَ(
(хамир) расидан         خْتَمَرَإِ) یَخْتَمِرُ(
хамиркунанда        جّانٌ عَ
хамиртуруш, хамирмоя       ةٌیرَمِ خَ
ханда кардан       ضَحِكَ) یَضْحَكُ(
харак        مَقْعَدٌ
харидан            شْتَرَىاِ) ىیَشْتَرِ(
харидорї кардан          تَسَوَّقَ) یَتَسَوَّقُ(
хастагї, мењнат       بٌعَ تَ
хато кардан           أَخْطأَ) ئُیُخْطِ(
хестан ،  ضَھَنَ) یَنھَضُ(      قامَ) ومُقُیَ(   
хизмат кардан         مَدَخَ) مُدِیَخْ(
хитої             يٌٌّ صِینِ
хоб       مٌوْ نَ
хоб рафтан          نامَ) نامُیَ(
хоб рафта        نائِمٌ
хоидан           غَضَمَ) غُضَمْیَ(
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хостан, талаб кардан       بَلَطَ) یَطْلُبُ(
чї хел хуб аст! َما أَحْسَن    !     
хун        مٌدَ) ماءٌدِ (
хурмо       رٌمْ تَ
дарахти хурмо        یلٌخِ نَ
хурсанд        ورٌرُسْ مَ
хурсанд кардан ،  بَشَّرَ) یُبَشِّرُ(         سَرَّ)سُرُّیَ(     
хурсандї       بٌرَ طَ،   رورٌ سُ  
хурсандї кардан         فَرِحَ) یَفْرَحُ(
хушк кардан      جَفَّفَ) یُجَفِّفُ( 
хушк мешавад (маљњул)       جُفِّفَ)  یُجَفَّفُ(
хўрдан ،   أَكَلَ) أْكُلُیَ (       تَناوَلَ) یَتَناوَلُ(    
хўрок          ذاءٌ غِ
хўрондан         أَطْعَمَ) یُطْعِمُ(
хўша       ودٌ عُنْقُ
хўшаи ангур       بِنَ العِودُقُنْ عُ
 

Ч 
чен кардан        قاسَ) یسُیَقِ(
чоп кардан      رَشَنَ) رُشُنْیَ( 
чўља        فَرَخٌ) فِراخٌ(
чўб         خَشَبٌ
 

Ш 
шавќовар        عٌرائِ
шамол      رِیحٌ) رِیاحٌ ( 
шамол додан       ذرَّى) یُذرِّى(
шањд      یقٌحِرَ
шеър гуфтан      أَنْشَدَ) یُنشِدُ( 
шикастан          نَحَتَ) حِتُیَنْ(
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шиноварї        سِباحَةٌ
шинохта, машњур       عٌ ذائِ
шохаи дарахт           غُصْنٌ) صانٌغْأَ(
шудан          صارَ) یرُیَصِ(
шудгор кардан        حَرَثَ)  یَحْرثُ( 
шустан         لَسَغَ) لُسِیَغْ(
шўњрат       ةٌرَ شُھْ
 

Э 
эзор       والٌرْ سِ
элак кардан, ѓалбер кардан, бехтан     لَخَنَ) لُخُنْیَ(
  
эњтиёт кардан          )يلَعَ(حافَظَ ) یُحافِظُ(
 

Я 
якчанд       عٌ بِضْ
якчанд ќадам       واتٍطَعُ خَ بِضْ
 

Ѓ 
ѓайб задан       غابَ) یبُغِیَ(
ѓайрат, љидду љањд, саъю кўшиш    َشاطٌن  
ѓамхорї кардан         اِعْتَنَي) يعْتَنِیَ(
ѓарб        غَرْبٌ
ѓарќшавї         غَرْقٌ
ѓизо        وتٌقُ)واتٌقْأَ( 
ѓоиб будан        تَغَیَّبَ) تَغیَّبُیَ(
ѓубор         غُبارٌ
 

Ќ 
ќадам задан       جالَ) ولُجُیَ(
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ќиматбањо, арзанда        قَیِّمٌ
ќишлоќ, дења         یفٌ رِ
ќитъаи хушкї       ةٌ قارَ
ќубурњои обгузар            بالوعاتٌ
бо ќувват будан        قَوِىَ)یَقْوَى(
ќулф         قُفْلٌ 
ќуттї        عُلْبَةٌ) عُلَبٌ(
 

Њ 
њавз           ضٌحَوْ) واضٌحْأَ(
њайат      ةٌنَجْ لَ
њайати тањририяи рўзномаи синфї 

لِصْ الفَةُیفَحِ صَةُنَجْلَ  
њайвони хонагї         یمَةٌبَھِ) بَھائمُ(
њайрон мондан   )ُعَجِبَ) یَعْجَب  
њама, њар як        كُلٌّ
њамшираи тиббї     ٌمُمَرِّضَة 
њаќ(ќ      ( حَقٌّ
шумо њаќќед, њаќ ба љониби шумо        قٍّي حَلَ عَمْتُنْ أَ
њалво      وَىحَلْ) ىلاوَحَ(
њаловат бурдан, њаловат бурдан           تَمَتَّعَ) یَتَمَتَّعُ(
њалќ, њалќум       حَنْجَرٌ
њаммом          حمّامٌ) ماتٌامّحَ(
њамсоя        جارٌ
њангоми           في أَثْناءِ، أَثْناءَ 
њарам      مٌرَھَ) رامٌھْأَ(
њарир       یرٌ حَرِ
њарорат           حَرارَةٌ
њашарот       راتٌشَ حَ  
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њикмат, панд, сухани њикматнок ، ةُورَثُأْ المَةُمَلِلكَأَ 
ةُورَثُأْ المَةُبارَلعِأَ  

њилол, моњи нав     لالٌ ھِ
њимоя     )يلَعَ (ةٌظَحافَ مُ
њис кардан       رَعَشَ) رُعُشْیَ(
њифзкунї          حِفْظٌ
њокимият      حُكْمٌ
 

Љ 
љав      یرٌعِ شَ
љавоб        جَوابٌ
љамъ шудан ،  تَجَمَّعَ) یَتَجَمَّعُ(      إِجْتَمَعَ) یَجْتَمِعُ(  
љамъоварї     جَنْيٌ  
љањидан, паридан       زَفَقَ) فزُقِْیَ(
љидду љањд دٌّ  جِ  
љисмонї         بَدَنيٌّ 
љои истироњати тобистона       یفٌصِمَ) فُصایِمَ(
људо кардан        زَرَفَ) یَفْرِزُ(
љўра ، رَفیقٌ     صاحِبٌ) حابٌصْأَ(  
љуръат, љасорат      مٌ عَزْ
љўшидан         حَلَبَ) یَحْلِبُ(

 
Замима 

  
 

Тасрифи феъли замони гузашта 
шахс 
љинс 

Шумораи танњо Шумораи 
мусанно 

Шумораи љамъ 

I - ُت ْ ْ نا-    
II љ.м. - َْت ْ تُما -  ْ تُمْ -   
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II љ.з. - ِت ْ ْ تُما -  ْ تُنَّ-   
III љ.м. -  َ َ ا -    واُ- 
III љ.з. - ْت َ َ تا -  ْ نَ -   

 
 

шахс 
љинс 

танњо мусанно љамъ 

I ُكَتَبْنا  كَتَبْت 
II љ.м. َكَتَبْتُمْ كَتَبْتُم كَتَبْت 
II љ.з. ِكَتَبْتُنَّ كَتَبْتُم كَتَبْت 

III љ.м. َكَتَبُوا كَتَبا كَتَب 
III љ.з. ْكَتَبْنَ كَتَبَتا كَتَبَت 

 
 
Тасрифи феъли замони њозира-оянда 

шахс 
љинс 

танњо мусанно љамъ 

I أ ___-ُ ُ-____نَـ    
II љ.м. تـ____-ُ ون___تَـ   
II љ.з. ینَ___تـ ِ  

انِ____تـ  
نَْ____ت  

III љ.м. یَـ____-ُ انِ____یَـ  ونَ___بَ   
III љ.з. تَـ____-ُ انِ____تَـ  نَ_ْ___یَـ   

 
 Тасрифи феъли  َكَتَب  (у) дар замони њозира-оянда 
  

шахс 
љинс 

танњо мусанно љамъ 

I ُنَكْتُبُ  أكْتُب 
II љ.м. ُتَكْتُبُونَ تَكْتُب 
II љ.з. َتَكْتُبین 

 تَكْتُبانَ
 تَكْتُبْنَ

III љ.м. ُیَكْتُبونَ یَكْتُبانِ یَكْتُب 
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III љ.з. ُیَكْتُبْنَ تَكْتُبانِ تَكْتُب 

 
 
 
 
 
 

Мундариља 
Дарсњои 1-2 
Матни  عید الإستقلال   
Шеъри   َالعید جاء 
Дарсњои 3-4 
Матни   المصیف  
Дарсњои 5-7 
Шеъри   المصیف 
Дарси 8 
Дарсњои 9-10 
Љумлањои саволї 
Муколама   الیوم المدرسي 
Дарси 11 
Матни   یوم الدستور  
Дарсњои 12-13 
Матни  ترجمة حیاتي 
Дарси 14 
Матни   حجرتي  
Дарсњои 15-16 
Љумлаи пайрави муайянкунанда 
Дарсњои 17-18 
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Матни  جمع القطن 
Тасрифи феъли   дар замони гузашта 
Дарси 19 
Феъли амр. Сиѓаи амрии феълњои  َقامَ  , قال  
Њиссачаи љазмкунанадаи  ان ва љумлаи шартї 
Дарсњои 20-22 
Замони ояндаи феъл 
Матни    صحتي وطرق المحافظة علیھا
Дарсњои 23-24 
Матни  اطلبوا العلم من المھد إلى اللحد  
Дарси 25 
Матни   في المخزن 
Дарси 26 
Шуморањои аслии аз 20 боло 
Дарсњои 27-28 
Матни   التسوّق   
Дарсњои 29-30 
Матни ...تغیب سمیرة  
Дарсњои 31-32 
Пуркунанда 
Матни  الفلاحة 
Дарсњои 33-34 
Матни ...ینفي یوم الإثن  
Дарсњои 35-36 
Зарф 
Дарси 37 
Матни الشمس 
Матни  القمر 
Дарсњои 38-39 
Замони њозира-ояндаи феъли  نظّف  
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Матни   المطر 
Дарси 40 
Матни  السحاب تحدث 
Дарсњои 41-42 
Замони гузаштаи давомдор 
Матни  ھذه حدیقتنا 
Дарсњои 43-44 
Матни الصبيّ المؤدَّب 
Дарси 45 
Сиѓаи амрии феъли  على(حافظ (  
Њиссачаи инкории  لن 
Матни  ھل نسیت؟ 
Дарси 46 
Матни     ھل نسیت؟(давомаш) 
Дарсњои 47-48 
Матни    ھل نسیت؟(давомаш) 
Дарсњои 49-51 
Матни  عید نوروز 
Дарси 52 
Матни  الریاضة البدنیة 
Дарси 53 
Матни  السباحة   
Дарсњои 54-55 
Матни   في الغیط   إبراھیم
Дарсњои 56-57 
Матни الحرف والصناعات 
Дарси 58 
Матни   الرغیف 
Дарси 59 
Матни  الورق 
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Дарси 60 
Матни   الفلاح النشیط 
Дарси 61 
Матни   ابن سینا 
Дарси 62 
Дараљаи муќоисавї ва олии сифат 
Дарси 63 
Матни  مصر واكبر مدنھا 
Дарси 64 
Матни  نھر النیل 
Дарсњои 65-66 
Матни   الھرم الأكبر 
Дарси 67 ... ھشام یعیش  
Матни 
Дарси  68 
Матни  المملكة العربیة السعودیة 
Матни بغداد 
Матнњои иловагї барои хониш ва тарљума 
 أَلأَمْثالُ وَالأَقْوالُ
 أَلغازٌ عَرَبِیَّةٌ
 حِكایَةٌ
 القِرْدُ والنجّارُ
 الصَّیَّادُ وَالدُّبُّ
Луѓати арабї-тољикї 
Луѓати тољикї-арабї 
Замима 
Тасрифи феъл дар замони гузашта 
Тасрифи феъл дар замони њозира-оянда 


